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Hlaskoslovi.

Pismena, vyslovnost a prizvuk.

§ I. Slovinska abeceda sestiva z nasledujicich hlasek: a, b, ¢, ¢, d,
e, f, g b 4,4, k1 mmn o prs 8t u v 4 Dvojhlisek neni.

§ 2. Vyslovnost jejich rovna se celkem vyslovnosti ¢eské. Samo-
hlasky @, e, ¢, o, u mohou byti dlouhé a kratké, dlouhé viak na rozdil
od gestiny pouze v slabikach pfizvuénych, ale i tu ne vidy. % toho
vyplyva pravidlo: Slabiky piizvuéné jsou bud dlouhé nebo
kratké, slabiky neprizvuéné vidy kratké. j

§ 3. 1. S vyslovnosti samohlasek tedy tzce souvisi pr"'izvuk, jenz
muize byti ve slovingting

@) na slabice posledni: deset (deset), kako (jak), govore¢ (ho-
voie, mluvé), moldim (ml¢im) atd.;

b) na slabice predposledni: pisem (pi%i), sluzba, domovina,
Ppomagas (pomahas) atd.; 5

¢)na treti od konce: prebrisanost: (zchytralost), moléals
(mléeli), pameten (rozumny) atd.;

d) na ¢tvrté od konce: materino (matcino) atd.; ziidka dale
na levo.

Nej¢astdji byvd prizvuk na slabice predposledni.

2. V Cedting zvraci se prizvok v padech predloZzkovych na pred-
lozku jednoslabiénou. Ve slovinsting toho nenf; predlozky takové jsou
neprizvuéné a prizvuk zfistava na podstatném nebo pridavném jméné:
na cesti (na silnici), pod mostom (pod mostem), po dezju (po dedii),
brez razuma (bez rozumu) atd. ‘

3. Pfizvuk na slabice posledni miZe byti dlouhy
nebo kratky, na ostatnich slabikdch skoro vZdy dlouhy.
Prizvuk dlouhy bude oznadovan znaménkem 7, kratky znaménkem V.
Na pr. gospdd (pan), gospéda (pina), otréka (ditéte), otrok (dite)
veckrat (vicekrat).

4. Ponévadz ve slovinském pismé prizvuk viibec zridka se udava,
bude v této knize upudténo od oznadovani jeho na sla

1*



4

bikdch predposlednich, kdeZ vyskytuje se nejéastdji. Na pr.
clovek = dclévek (Clovek), éloveka = clovéka, zelena trava — zeléna
trdva atd. V pripadech odchylnych bude znamének pouZivano.

5. Piizvuk ve slovinsting neni veskrz ustélen; spisovatelé a bas-
nici spravuji se znacnou mérou prizvukem svého néfeci. V pripadech
pochybnych rozhoduje veliky Wolfiv slovinsko-némecky slovnik od
Pletersnika.

§ 4. Ve slovinitiné y neni, nybrZ vzdy pi3e se ¢. Na pi. slisim
(slysim), skriva (skryvd), sir (syr), nemski (némecky), dasé (Casy).

§ 5. 1. Souhlasky vyslovuji se vesmés tvrds, tedy i skupiny
di, ni, ti = dy, ny, ty. Na pi. tudi = tudy (také), usodi = usody
(osudu; piizvuk?), nikdo = nykdo, Zeni — Zeny (Z%end), stdviti =
stavity, ptié = pty¢ (ptak).

2. Souhlasky tvrdé mekéi se hlaskou j: jest tedy dj = &, nj = 1,
ri=1t" =1 {§j =1t jen Ze hlasku j je ve vyslovnosti zietelné
slygeti. Na pf. udje (udy), konji, morje, zarja (zafe), polje (pole), kralji
(kralove), petje (zpev), kjer (kdeZ), drevje (stromovi), kozja kofa (kozi
ktize), podnebje (podnebi; prizvuk ?), skofje (biskupoveé), drugjé (jinde),
moZjé (muzové), zatisje (zatisi; piizvuk?).

3. Casto byva ve sloviniting tvrdé » a e, kdeZto v &estind ¥ a &.
Na pi. krivda (kiivda), goreti (hoteti; pFizvuk ?), prinesti (prinésti;
prizvuk ?), svet (svét), meh (méch).

4. g zastupuje Ceské h, jez z onoho vzniklo; h rovna se deskému
ch, nékdy t6Z h. Na pi. gora (hora), govedo (hovado; piizvuk?), gluh
(hluchy), grah (hréch), groza (hriza).

5. V gedting mivaji # a I hodnotu samohldskovou. Na pi. krk,
vlna. Ve slovintiné byva jenom # slabikotvorné; mfisto I byva ol
Na pk, srna, vrba, vrt (zahrada), grlo (hrdlo), srcé (srdce); volna
(vina), poln (pln), volk (vlk), solza (slza).

Cvigeni 1. 2)

Moj brat se hoce Zénili; mlade in bogate gospodinje mu je treba. —
7 glavno osebo nam je seznaniti Citatelja. — Vidim vlak. — Catim
velike bolesti v glavi. — Radi smo vas videli. — Kiharica kuha
v ktthinji kavo in ¢aj. — StarejSa sestra pomaga materi gospodinjiti. —
Teta je ?) vzela sestro za roko in §la z njo na polje. — Krasno petje
rad sli&im. — Bila je hladna no¢; zeblo vas je, ker ste spali pod

') Srv. Geb., ML, & § 35., 36.
) Pozor na prizvuk na slabikich predposlednich! Sliivka vzadu v seznamu.
" Viz § 19, 4al
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milim nebom. — Gospodarji potrebljejo tesarjev, zidarjev, mizarjev,
kolarjev in drugih rokodelcev. — Zdravi zobjé so najkrasnejii. —
Dobri Jjudjé so zavetje révefev. — Otrok trdno spi. — Dekle na vrtu
zelenem sedi. — Gre$nik kolne Bogd. — Iz volne se dela obleka. —
Moléé podam roko ti jaz. — K oknu pridi, drug ne vidi ko nebegke
zvézdice. ;

0 samohlaskach.

§ 6. Ve staré slovaniting bylo na pi. bdg, nyni v &edting bih:
it vzniklo tedy z ¢.

Ve slovingting dochovany jsou tvary plivodni. Na pi. Bog (Bih),
moj, tvoj, svoj (muaj, tvlj, svij), groza (hriiza), kofa (kiZe), volju
(viile), vol (vll), voz (viiz), noé (niz), konj (kin).

§ 7. Diive bylo kupiti, nyni v Gedting koupiti; skorol) kazdé
Ceské ou vzniklo ze stariiho 4.

Ve slovinsting dochovany jsou tvary pivodni. Na pf. kdpité, shi-
Ziti (slouziti), obuwvati (obouvati), zivati (zouvati), brisiti (brousiti)
klobik (klobouk).

§ 8. Rozdily jako 1. mah — mech, vas = ves, dan = den,
luhek = lehky, doldn = dluZen, dast = Cest (a—e), 2. vézati =
Vazati, zvezek — svazek, mesd — maso, podetek — poditek, jezik —

jazyk, jedro = jadro, sveti — svaty, pelek — patek (e—a’, 3. roka —
ruka, z0b = zub, krog = kruh (0o—u), 4. goba = houba, modrést —
moudrost, moke = mouka, séditi = souditi (o--ou) maji svou pii-
¢inu v nestejném vyvoji staroslovanskych polohldsek (jerdl) a nosovek
(¢ i a)

§ 9. 1. Ve slovich fopel = teply, toplota = teplota (o—e) vzniklo
slovinské o stupiiovanim z e.

2. Zjev opac¢ny, pepél = popel, kdeZ popel je pivodni, vznikl
seslabenim hlisky o v e.2)
3. Koneéné rozdil: raste§ = rosted, kordk =— krok, laketf —

loket (a—o0)3).

§ 10. Cestina ma pii mekkych souhlaskach troji piehldsku:

1. dusa — duZe, délaj — d&lej, najlepsi — nejlepsi; prehlaska
(L_e;

2. dudu— dugi; piehldska w — é;

3. dufo! — duge! piehliska o — e.

—_—
Y) Viz § 8., 4!
%) Viz Geb. Hist. ml. I, § 388, 4!
21 Wiz Geb,, Hist, ml L, § '36., 87,



1. a) Slovinatina piehlisky @ —e nezni. Rikd a pi%e se tedy
dusa, zarjo (zile), rodn (rize), kasa (kaae), nase (nase), vasa (vase),
iz raja (z raje), s polja (s pole), najvigji (nejvyssi) atd.

2. a) Prehlaska w—4 je pripustnd, ale ne nutnd, v lokale sing.
muZské a stredni deklinace mékkych vzori. Na pi. ne konju n. na
konji, na mecu n. na meci, na koncu n. na konci, na polju n. na polji,
@ SHCY 1. 0 sred.

V nitru slov slovindtina piehlisky »— 7 nema. Na pi. jug (jih).
Jugna Zeléznica (jizni draha), jutro (jitro), klju¢ (klic), ludjé (lidé),
pliuda (plice), ¢ut (cit).

3. a) Prehlaska o — e je nuind po ¢, ¢, j, 8, # u muZské a stfedni
deklinace jmen podstatnyeh a pridavnych, dale pii tvoreni adjektiv
privlastiovacich (§ 21., 3. a; 25., 1. d), koneén& v kmenotvorné priponé
Sesteé tridy slovesné -eva- misto -ova-. Na pr. 2z medem misto z me-
éom (medem), kénjema m. konjoma (konim; dual), nodev m. nofov
(nozt), Slovencem m. Slovewcom (Slovinctim), vedje polje m. vedjo p.
(vétsi pole), kraljev (kraliv), tuje blags (cizi zbozi), bojevali m. bojo-
vati, oboZevati m. obofovali (zboznhovati)?).

§ IL V esting Fika se hidch, vira misto stariiho hiéch, véra.
Zména 6 v 7 nazyva se UZenfm.

Slovingtina zmény té nezna a ma ftedy tvary plvodni. Na pi.
greh, vera, steblo, jesti (jisti), bel (bily), kamencek (kamének), dkence
(okénko, ok{nko), mleko, reci (Vici), zndmenje (znameni), veter (vitr),
dete (ditc). Jakozto piiklad pro prehlasku, klesini a Zeni srovnej
postup: cdsa, Ciede, cése, c¢ise ?)! Ve slovinsting tvar plvodni: dasa.

§ 12. Pohybné e, majici svij plvod vétiinou v hyvalych jerech,
shoduje se celkem s deskym. Na pf. orel — orla, pes — psa, okno —
oken, srecen — srecna, srecno (Stasten — Stastna, $tastno).

1. Nekdy je ve slovin&tiné pohybné e, v ¢esting ho neni. Na pf.
veter (vitr), bofer (kmolr), smisel (smysl), sedem (sedm), osem (osm).
Obzvlastd ndlezi sem néktera pridesti minulda ¢innd. Na pi. rekel,
-kla, -Elo (tekl, -a, -0), padel, -dla, -dlo (padl, -a, -0), nesel, -sla, -slo
(nesl, -a, -0).

2. Naopak byvd nékdy pohybné e v ¢edtiné, na pi. na konei pred-
loZek, kdeZto slovinské predlozky ho nepribiraji. Po ¢esku rika a pise
se na pr. beze starosti, ve vodé, se strycem, oproti tomu ve slovin-
Sting vzdy brez skrbi, v vodi, 8 stricem. Jenom pred naslovnym s-
a1él\dy se misto 8. Na pi. se sestro = s seslro. Viz jesté § 83., 4. a)!

Stv Gob Ml & § 23, 2. pozn.!
BNz Geb.; ML ¢ § 20, 4.!



Cviceni 2.

il "](011j vle¢e voz. — Groza me je izpreletela. — Dvema gospo-
doma na more nikdo naenkrat slaZiti. — Otrok se noce obivati. —
Moram si kapiti zimski klobik. — P&eni¢na moka je draga. — Gobe
imajo razliéno barvo. — Znana je Sokratova modrést iz Platonovih
in drugih spisov. — V kotu stoji peé. — Zgodi se tvoja volja kakor
v nebesih takd na zemlji. — Ena knjiga Zupandi¢evih pesmi se ime-
nuje »Cada opGjnostic. — Glavna proga JuZne Zeléznice z Dinaja v Trst
je dvotirna kakor na primeér (n. pr.) iz Prage do Zdiec. — Na jugu
Je toplejse podnebje. — Ljudjé &itijo potrebo med sebdj obdevati. —
Polja skrbnih gospodarjev so dobro obdélana. — Konjem dajemo
oves, — Dobra mera in vaga v nebesa pomaga. — Kdor moléi, ko
je treba govoriti, udelezi se sam tujega greha. — Glavno mesto kra-
ljevine Ceske imd priimek »zlata< Praga, glavno mesto vojvodine
Kranjske »bela« Ljubljana. — Na mizi je gorela sveca. — Ko gremo,
spat, vos¢imo si »lahko noéde, ko vstdnemo, v63éimo si »dobro juiro«
drugd¢ »dober dan«. — LaZ je, kar pravi§, — Mah pokriva skalo. —
Matija Cop je poznaval temeljito devetnajstero jezikov. — Vsak oreh
nima dobrega jedra. — »V petek in svetek« pomeni v ndrodni govo-
rici »vsakdan«. — Sodnik je bil moder moZ. — Moj noZ je bil top,
pa sem si ga nabrusil. '

2. Slovenec sem! 6. RoZe je na vrtu plela,
Takd je mati djala, Pela je pesem glasno,
Ko me je dete péstovala .. . Zivo v lice zarudela,

S ponosom reci smem, Ko je stopil on pred njo.

Slovenec sem ! MREY 3 B
7. Pa psi zaldjajo

Po vasi prav na glas
In men’ nazndnjajo,
Da gre moj ljubi v vas.

3. In srce, ti se ne vzbudis!
In jezik, ti ne govoris!

Zdaj klije tebi dvojni cvet:
Pomladi cvet, ¢as mladih let. Klobik iméd na glavi,
Za njim pa listek bel;
Ta listek tako pravi,

—_—

Morja giroka cesta

Peljala me je v mesta,
Kjer lepe déklice.

. Se enkrat ljubezen piti

Iz 0¢i, iz ust mi daj!

Da cesar ga je vzel ...

Prezalostno srcé,
Ne bom ga vid’la vec,

-0 sam Bog vedni vé,

Kdaj sedem let ho pred.
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8. Prisel sem pod Okence, 9. Adijo pa zdrava ostani,
Potrkal sem na polkence. Podaj mi e enkral roko.
10: V tujem kraju zdaj prebivasg,
Oh kak’ srce me boli.

0 souhlaskach.

§ 13. 1. V Cedtiné méni se d - j vz Na pi. rod -+ jen = rozen,
soud -} jen = souzen.

Ve slovingting davd d - j = j. Na pi. rojén, sgjen, sad-jen —
sajén (sizen), ohlad-jén = ohlajen (ochlazen), glajen (hlazen), ograjin
(ohrazen), graja (hrize), hoja (chiize), prehdjati (prechizeti), preja
{piize), meja (meze).

2, V cesting méni se t 4 ) v ¢. Na pr. pit-ja== pice, nut-jen = nucen.

Ve slovin&ting { - j = ¢. Na pi. pice, mlat-jen = mladen, kroi-
jén = kroéén (krocen), nasicen (nasycen), posvecén (posvécen), usmréen
(usmreen), pozladén (pozlacen), noé (noc), sveéa (svice), mdceha (ma-
cecha).

3. V ¢edtind i ve slovinsting d - ¢, t - ¢ davaji st. Na pi. bod #
— bosti (bisti), bresti (biisti), gosti (housti), krasfi, presti (pristi);
cvel-ti — cvesti (kvisti), plesti, gnesti (hnisti).

4. V Cedtind st 4 j = &t. Na pi. pust 4 jen = pudtsn.

Ve slovingting st-}-j=¢5¢. N. pr. puscen, dist-jen = diséen (Cislén),
pogodcén (pohoitén), eproséén (zprotén), wutodiste, gnojisée, smetisée,
mravlji$ce (mravenists), strnisce, pogorisie (pohoFiste, spaleniste), séuka
(stika), klesce, 8¢t (3tit), mes§éan (méstan), $detina (3t8tina), plasé
{plast).

5. @) b+ j=0blj, m—+j=mlj, p+j=pl, v+ j=vlj.") Na pf.
grab-je=— grablje (hrabe), ljub-jen = ljubljen (milovan), zem-ja = zemlja
(zemé), omamljen. (omamen), dremljem (diimu), kap-ja = kaplje (kapka)s
konoplja (konopi), lov-jen = lovijen (loven), mravija (mravenec):

b) jindy zase bez -l-. Na pi. drevje, zdravje (zdravi), kdyz -je
vzniklo ze stariiho -ije.

6. V cestind h (g)+t, k+ t=c. Na pl. moh-ti == moci, pek-ti =
péei.

Ve slovindtiné g ¢, k-+t=2¢. Na pr. mog-ti = moci, moc¢ (moc),
pomdé¢ (pomoce), doseci (dosici), vredi (vrei); pek-li = peci, pec (pec),
teci (téci), tolcé (tlouei).

1) Viz Geb., Hist. ml. L, § 216!
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7. Souhlasky hrdelné se na rozdil od ceStiny pred priponami velmi
zi{dka mekél. V dedtiné na pf. ruka — v ruce, roucho -— v rouse,
noha — na noze.

Ve slovingting pouze ofrok — olroci (déti), nékdy u adjektiv. Na
piv nekaj  drizega = nekaj drigega (néco jiného), nekaj tdcega —
nekaj tdkega (néco takového), ubdzega — ubdgega. Starsi spisovatelé
uZivaji ndkterych tvart zmékéenych. Na pr. na %oz = na nogi (na
noze), va roci = na roki, na rjusi = na rjuhi (na prostéradle).

Pii tvofeni slov se slovinstina a destina v mékcéeni hrdelnic sho-
duji. Na pi. uhd — usesce (ucho — usko), okd — odesce (oko — otko),
drug — drugica (druh — druzka).

8. K vili libozvuku méni se nékdy g a & v h. Na pi. lahek m.
lagek (lehkY), mechek m. mekek (mékky), nohet m. noget (nehet),
lruska m. gruska, h kralju m. k kralju, h gospodu m. k gospodu
(k pédnu). '

9. Dle vzoru zebsté (zabsti) vsouva jesté nékolik sloves mezi b-ti
p ti svkavku s.') Na pi. dolbsti (dlabati), grebsté (hrabati), skubsti
(skubati), hropsti (chroptéti), sopste (supéti), tepsti (biti).

§ 4. Nékteré skupiny souhldsek neshoduji se tplné s ceskymi.
Na pf.

a) frep — stiep, drevd — stievo, crevelj — stievic, dresmja —
tresné (¢ér — sti, ti);

b srebro — stiibro, sreda — stieda, sredisée — stiedisko, srednji

— stledni, sredstvo — prostiedek, sraka — straka (sr — stf, str);
¢) grlo — hrdlo, zrealo — zrcadlo, vile — vidle, moliti — modliti
se, molitva — modlitba, pravilo — pravidlo (I — dl);

d) udkdy vynechdvd se ¢ pred . Na pi. pomela = pometla (za-.
vymetla), raslo = rastlo (rostlo), plela = plefla (1 = 11);

e) Zrebé — hiibé, Zrebelj — hiebik (&r — hI) a jedl& nékolik
nepatrnych odehylek, jez zde uvedeny nebudou.

Cvigeni 3.

1. 1z preje znajo Zenske nogavice plesti. — Hoja mladega cloveka
je lahka, stirega terka. — Na vrtu je po gredah nasajeno polno
cvetlic. — Sadovnjdk je ograjén z visokim zidom. — Zloé¢inec je hil
ha smrt obsojen in na vislicah usmréeén. — Imetje prehaja od oceta
na sina, od sina na vnuka i. t. d. (in také dalje). — Vse ima svoje
meje. — Mati ljubi, maceha sovrazi. — Nada pienica je Ze izmlacena.

1) Viz Geb., ML & § 214, 2!
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— Pozimi so noéi dolge, poletu kratke. — Ko je dosti vlage, je dosti
pi¢e. — Tvoj] prstan je le pozlacén in ne iz samega zlatd, — Konji so
nasi¢eni; moremo iti orat. — Ldcénemu gre vsaka jed v slast. —
Funtkov?!) godec je znal ¢arokrasno gosti. — Zdaj Zenske ne znajo
ve¢ povsod presti. — Ko za¢né drevje cvesti, ho veselo v prirodi. —
Krasti je po boZjem in ¢loveskem zikonu prepovédano. — Stanovanja
so Cesto ¢is¢ena. — Odysseja ?) je spoznal po dvdjsetih letih na gno-
jis¢éu leZedi pes. — ObtoZenec je bil opro3éen. — Strnisée orjemo in
zopet séjemo. — Sc¢uka je roparska riba. — KleSée potrebujejo roko-
delei. — V gozdih si délajo mravlje velika mravljis¢a. — Vojaki
v nasih c¢asih ne ndésijo S$¢itov. — Na smetisde nosimo smetje. —
Meséanje so bili v selski gostilni dobro pogoséeni. — S pogoriica se
je dvigal érn dim k nebu. — Znana je povést, kako je prigel dijak
na pocitnice in ni hotel poznati grabelj (gen. plur.). — Stari ljudjé
radi drémljejo. — D¢bremu vinu prdavimo: to je dobra kaplja! —
Kipljeno blagé ni tako trpezno kakor domade. — Zdravje je najvedji
dar bozji. — Golobje si i3¢ejo zrnja po strnigdih. — Umetni zobjé ne
nadoméidajo docela pravih. — Uditelj ne more dosedi pri vseh udencih
dobrih uspehov. — Vsaka izborna gospodinja zna v domadi pedi keuh
pedi. — Pot mu je zadél s Cela teci. — V Stajerskem nareéju pravijo
namesto hruska tudi gruika, — Cloveka méhkega srea povsod izko-
ris¢ajo. — Ker je naslal velik mraz, zafelo nas je v noge zebsti, dasi
smo imeli tople Crevlje. — Pregovor »sveti Vid je ¢refenj sit« pomeni,
da so ob svetem Vidu éreSnje zrele. — Zlaté in srebro so drage ko-
vine. — Teden ima sedem dni in ti se imentjejo: nedelja, pondeljek,
torek, sreda, cetrtek, petek, sobota. —— Bela Ljubljana je sredisce slo-
vénskega duSévnega Zivljenja. — Sraka imd dolg rep. — Prazna vera
pravi, da nima sedem let srede, kdor razbije zrcalo. — PoboZna mo-
litva je Bogu vied. — Pevcu je visoki glas zaostal v grlu. — Zrebo
nosi okoli vrati zvonéek. — Ne smed Zreblja preved zatoléi.

2. Zlata mama moja, Vzemi mene k sebi,
Glej, sirota tvoja Dobro je pri tebi,
Tu stoji; Méamica!

Nima kaj obledi, Nimam druge mame,
Nima kam se vledi, Da bi ona name
Glad preti. Glédala.

') Funtek, autor epicko-lyrické basn¥ ,Godec® (Hudec).
2) Viz § 15.!
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3. Kedar pa vinca ni,
Takrat me vse boli;
Vince mi zdravje da,
Ker mo¢ u sebi 'ma

4. Déklica: Tudi jaz sem roZica,
V bozji vrtec vsdjena;
Skrivam se zdaj tu zdaj tam,
Trgati se pa ne dam.

9. Ena se tebi je Zelja spolnila, 6. Tam za goro zvezda sveti,
V zemlji domaci da truplo lezi. 0j kak’ jasno se. bligci.

7. Skrbi in huda leta
Moré uboz'ga kmeta.

Poznamky o pravopise.

§ 15. Slovinsky pravopis je velikou mérou foneticky, Fidé se dle
skutec¢né vyslovnosti. Na pr. zbérka (shirka), 2birali (sbirati), zbor (shor),
zblizanje (sblizeni), lesti misto lezti od lezem; moi — moski (muz,
muzsky), kmet — kmetski n. kmecki (selskyY), Rogatec — rogaski (R.,
méstys ve Styrsku), Gradec (St. Hradec), Graska cesta (St. Hradeckd
silnice, tiida) a j.

Dalezité jest toto: 1. deské predloZece z odpovida ve slovinstiné
éz. Na pb. iz mesta (z mésta), iz preje (z piize), 4z vina;

9. Geské predloZce s (jak s gen. tak s instr)) odpovidd ve slovin-
Stin¢ predlozka s anebo z (téZ obdobné s gen. a instr.). a sice:

a) 8 pred naslovnymi ¢, ¢ f, b, %, p, 8, § t;

b) z pred naslovnymi samohldskami a souhliaskami b, d, g, j, [,
m, n, r, v, % #; misto z dokonce nékdy £ Na pi. s cesarjem (s cisa-
fem), s daso (s Gi&), s filologom, s hrbta (se hibetu), s konjem, s prsta
(s prstu), s sestro (se sestrou), s diroke ceste (s Siroké silnice), s teto
(s tetou): 2 enim nodem, z tmenom (se jménem), z ogljem (s uhlim),
Z ust (s ust), 2 bratom (s bratrem), z dopusta (s dovolené), z glave
(s hlavy), z jajcem (s vejcem), z levom (se lvem), z mosta (s mostu);

2 nami (s nami), z rame (s ramene), 2 vinom (3 vinem), z zeljem
(se zelim), z Zdlostjo (s zalosti). Nekdy 2 wjim = z mjim (s nim),
£ njo = 2 mjo (s ni) a pod.

Poznamka. Predlozky s, # s gen. uZivid se na otazku odkud ?
1 pii jménech mistnich, je# na otdzku kde? odpovidaji predlozkou
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na s lok. Na pi. na Dinaju (ve Vidni) — z Dinaja (z Vidné), na
Koroskem (v Korutanech) — s Kordskega (z Korutan). Srv. Geb., ML
¢. § 481., posledni odstavec!

Vlastni jména cizi pi& se ve slovindting pravopisem plvodnim
jako v Cesting. Na pr. Vrchlicky, Goethe, Carducci, Rousseau, Shake-
speare. Vyjimku cinila jestd do neddvna jména Fecka a latinska, ktera
z divodh nevysvétlitelnych byla znetvofovana tim, Ze byla ¢o do pra-
vopisu, vyslovnosti a deklinace nékdy aZ k nepoznani slovindtiné pfi-
zplisobovana. Na pr. Cwr = Kyros, Krez — Kroisos, Hol = Aiolos,
Del = Delos, Taz=—= Thasos, Ahil—= Achilleus, djant—= Aias, linéj =
Aineias, deneas, Pir = Pyrrhos, Sokrat — Sokrates, Cezar — Caesar.
Ciceron = Cicero, Tiberij — Tiberius, Avgust = Augustus a j.

V dobé nejnovéjsi') zavadéji Askerc a dr. Tominiek, onen ve
svych basnich, tento ve stiedoskolskych ucéebnicich ohdobnd pravidla,
jez plati v éedting. Srv. Geb., Ml. é. § 178.!

Ve slovich prejatych a zdomécnélych pifeme kv misto qu, ks
misto «, h misto ch, f mislo ph, r misto rh, t misto th, z misto &
(foneticky), e misto ae. oe: kvartél, cksistenca, filozofija, teologija atd.

") Viz na p¥. Lj. Zv. 1910, str. 465—475, 539 - 5.8.
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Tvaroslovi.

PonévadZ mluvnice tato neni systematicka, bude sklonovani a ¢a-
sovani dle potfeby stiidavé probirdno a dileZitda pravidla syntakticka
budou v poznamkéach vplétana.

§ 16. 1. Pad& mad slovinstina Zest, pondvadZ vokativ aZ na velmi
nepatrné vyjimky rovnd se vzdy nominativa. Ostatni pady kryji se co
do vyznamu celkem s ¢eskymi.

2. Stran éisla dluZno pamatovati, Ze ma slovinitina (jakoZ 1 staro-
¢edtina) kromé singularu a plurdlu je$té dudl, jehoZ prisné
Setliti jest, kdykoliv mluvi se o dvou osobich anebo vécech.
Zbytky dudlu maji v dedtiné na pr substantiva ruce, nohy, kolena,
o¢i, gen. rukou, nohou, kolenou atd. Ndpadno jest, Ze se uziva téch
substantiv ve slovingting skoro vyhradné v plurdlu: roke, noge, kolena,
oc¢7 atd.

3. Deklinace md slovinitina &tyii, muzskou jednu, stiedni jednu
a Zenské dvé s mnohem mendim poltem vzorii neZ v CeSting.

Indikativ, infinitiv praesentni, supinum.

§ 17. Vzory: piSem (pisi), gorém (hotim), delam (d&lam).

1.| pise-m gori-m dela-m
Singular 2.| pise-8§ gori-8 dela-$
3.| pise gori dela
1.| pife-val) gori-va déla-va
Dual 2.| pide-ta gori-ta déla-ta
3.| pise-ta gori-ta déla-ta
1., pise-mo gori-mo déla-mo
< P y oy
Plural A {i:_'.t: g g::_.t: ehede
g |slren gonil déla-jo
j Piso gore
Infinitiv pisati goreti délati
Supinum pisat goreét delat
: )] -\"iTéreb., Hist. ml. II1I., 2 §§ i0. 11., 53!




1. Pozoruj, 7e prizvuk zistdva veskrze na slabice, na niz je
v prvé osobé sing., tedy na pié-, ré-, de-, aZ na kratsi tvar 3. os. plur.

2. Prva os. sing. ma vidy priponu -m, nikdy samohlisky.

3. Slovesa dle vzoru piSem a gortm maji ve 3. os. plur. vét-
finou dva tvary, del$i a kratii, a sice misto -ejo ptvodni -¢, misto
-4jo pak -é. Kmeny hrdelné objevuji se pii tom v nezméndné podobé.
Na pr. pecem, péc-ejo n. pek-6; redem (tku), réé-ejo n. rek-d; tedem,
téé-ejo n. tek-¢6. Tvar delsi je vidy spravny. Kmeny v -g ptvodniho
kratdiho tvarn dasem pozbyly.

4. @) Zkraceného infinitivu spisovnd slovinitina nezna; stars
basnici odsouvaji -¢ jako narodni pisné. Infinitiv konéi se tedy vidy
v -t (viz § 13., 6!).

b) Naproti tomu m4 slovingtina p¥i slovesich pohybu supinum,
jehoZ zbytky jsou v dedtiné skrovné (jdu spat). Tvori se od infinitivu
odsouvanim samohlasky -i. Na pi. kupovat, spat, pisat, peé. Kupovati
je tedy vizdy infinitiv, kupovat vzdy supinum.

5. a) Zaporka me nespojuje se se slovesem v jeden celek. Na pi.
ne pisem, ne gorita, ne délajo.

b) Jenom ve tiech pripadech spojuje se v indikativs se slovesem:
Sem == jsem, wisem — Nejsem; @mdm — mam, REmam = nemam ;
hocem = chei, nodem (necem) = nechei.

sem wisem | imdim wimam || hodem nocem
By nist H s nimas '; hodes noces
je ni | imd nima | hode noce
sva nisva ' MMava nimava ‘ hoceva noceva
sta wiste | imata nimala | hoéeta noceta
sta nista I‘ imata nimata Ii hdéeta nodeta
§mo wisme | imamo nimamo | hocemo nocemo
ste niste T‘ imate | nimate | hocete nocete
50 - | miso |i imajo nimago hotjo | | nuddo .l
! | hoté | | me hoté]
biti ne biti | imeti ne imeti | holeti ne hoteti

6. Sloveso slovinské déli -se jako deské dle kmene infinitivniho
v destero trid: 1.nes-ti; 2. dvig-ni-ti (zdvih-nou-ti); 3. gor-e-ti (hoi-e-ti):
%. hvdl-i-ti (chval-i-ti); b. dél-a-ti, pusc-a-tr (dél-a-ti, poudt-é-ti; viz
Geb., ML. & § 183.); 6. kup-ova-ti, obé-eva-té dle § 10., 3a (kup-ova-ii,
obc-ova-ti). Kmenotvorna piipona 2. tiidy -ni- se nikdy nevysouva.
Na pt. dvig-ni-l = zdvih-1 a zdvih-nu-L
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Poznamka 1. Slovinské sem mize byti sloveso (= jsem) i pFi-

slovee (= sem). Na pi. zdrav semi: pojdi sem! (pojd sem!). Slovo si
muze byti sloveso (= jsi) i dativ zajmena zvratného (= si).

Poznamka 2. Tiretl os. sing. né vznikla z nije.

Cviceni 4.
1. Razgovor kmetov v gostilni.

»Na¥ graji¢ak je muha proti cesarju in berad. To bhi mu jaz
v zobé povedal, ko bi tukaj bil. Cesar im4 samo dendr in vojsko, da
Jo komandira. Njemu je dobro, da mu ni treba za nobeno delo prijeti.
Zakaj je pa nad gospodar in zakdj vsako nedeljo moélimo zanj po
litanijah ?«

Res je, kakor ti pravi§, MatevZek!< potrdi krémar.

»Ce ste vi modri, také sem jaz tudi, Jaz vem, da imé cesar okolo
svoje hise vsaj toliko prostora, da kako zelje nasadi ali kako salato.
Kaj mislite, da, kedar hode cesarica za svojo druZino skthati, da
vselej koSaro v narocje vzame in leti k sosédovim kupovat? Kaj
se! To bi bilo neslovece, ko bi kaj ticega doma ne imela, kar imajo
druge Zene.«

»Glej ga no! Kaj si také neumen, da misli§, da cesarica sama
kuha? Kaj ne more imeti ene kiharice ali pa %e dveh? Cesar ima
rad veéjo druzino ko ti ali jaz. Bog ve, kéliko hlapcev in dekel ima
In e pastirjev, da mu konje paso. Zakij on se vozi s Stirimi konji.
In svojo Zeno im4, vem, takd rad, da noce, da bi se s kuho ubijala.«

2. Avstrijska in ogrska delegacija imata zakonodajno obldst o skup-
nih drzavnih poslih. V vsaki delegaciji je po 3éstdeset (60) ¢lanov;
V avstrijski delegdciji so izviljeni na eno leto, v ogrski pa na tri leta..
Avstrijski drzavni zbor voli 60 ¢lanov in sicer gosposka zbornica
dvajset (20) delegatov, poslanska zhornica Stirideset (40) Glanov. Cesar
sklicuje delegaciji vsako leto a shajata se eno leto na Dinaju, drugo
leto v Budimpesti.

3. Drzavni osnovni zdkoni priznavajo enakopravnost vseh dezZelnih
jezikov v %oli, uradu in javnem zivljenju. — V Avstriji zive¢i inozemei
nimajo volilne pravice in ne morejo biti uradniki. — Ni se nama
treba predstavljati, ker sva stara znanca. Dolgo se nisva videla. —
Vsi ljudjé niso ene misli.
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4. Mi smo stirje, 5. Na gori cvetlice
Vsi pastirje, Najzalge cveto
Vince radi pijemo. In ptice premile
Kar imamo, Najslajse pojo.
Vse prodamo,

Da za vince dajemo.

Uloha. Kje sedijo kmetje ? — Kako se imenuje krémar? — Kaj
je grajscik proti cesarju? — Cemu ima cesar vojsko? — Zakaj je
cesarju dobro? — Koliko prostora imad okolo svoje hise? — Hodi 1i
cesarica k sosédovim kupovat? — Je li res, da cesarica sama
kuha? — Kdo noce, da bi ona kihala? — Cemu imé cesar pastirje?
— Kako se vozi?

Kak&no oblast imata delegaciji? — Koliko élanov ima vsaka de-
legacija? — Koliko delegatov voli gosposka, koliko poslanska zhor-
nica? — Kdaj in kde se shijata delegdciji? — Kaj priznavajo drzavni
osnovni zakoni? — Kdo ne more biti v Avstriji uradnik?

Deklinace muzska a stiredni').

§ 18. Vzorv: mlin, konj: mesto, polje.

Cislo ].Pad'; Vzory muzské i Vzory stredni
| 1.5.| mlin  konj | mest-o0 | polj-e

) 2. | mlin-a konj-a | mest-a [ polj-a

= | 3. | mlin-u konj-u | mest-u polj-u

Ei 4. | mlin konj a_ } mest-0 polj-e

= 6. | o mlin-u o kowj-u (=1 o mest-u o polj-u (-ij

7. mlinom s konj-em | s mest-om | s polj-em
1.5, wmlina | konj-a  mest-i polj-i
2. mlin-ov konj-ev " mest polj
= 3.  mlin-oma  konj-ema  mést-oma | polj-ema
= 4. mlin-a  konj-a mest-i polj-i
6. o mlin-ih | o konj-ih o mest-ih 0 polj-ih
7.z mlin-oma | s konj-ema s mést-oma | s polj-ema
| 1.5. | mlin-i - konj-i - mest-a - polj-a

e | 2. mlin-ov konj-ev mest polj

",5“ | 3. mlin-om konj-em niest-om polj-em

A | 4 | mlin-e | konj-e mest-a polj-a

| 6. o mlin-ih | o konj-ih | o mest-ih o0 polj-ih
| 7. | 2 mibin-i s konj-i z mest-i 5 polj-i

") Srv Geb, Hist. ml. LL, 1 §§ 28., 51., 79,, 97., 114!
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1. Prizvuk byva zpravidla ve vSech padech na téZe samohldsce
jako v nom. sing. Odchylky na pi. clovek, gen. clovéka, oreh, éha a j.

2. Pripony tvrdych a mékkych kmenti se shoduji, jenom Ze dle
§ 10, 3.a) po ¢, ¢, J, $, Z piehlasuje se o v e. Dle vzoru kowj sklo-
nuji se tedy jména muZska, kondici se v nom. sing. v pravé uvedené
souhlasky. Na pr. Slovenec, mec, prijatelj (pritel), plemenitds (3lechtic),
noz. Dle vzoru polje viechna neutra, kondici se v nom. sing. v e, pre-
hliskou z o vzniklé. Na pi. srcé, morje, zndmenje (znameni).

3. Akk. muZskych jmen Zivotnych rovna se genitivu jako v de-
ting. Na pi. cloveka, bojévnika (bojovnika), potepuha (tuldka), konja,
susnja (otroka; srv. k pripon& § 10, 1.a).

4. V ¢estin® maji muZskd jména Zivotnd v dat. a lok. sing. téZ
priponu -ovi, v nom. plur. -ové. Ve slovintiné toho neni.

5. Dle § 10, 2 a) mohou miti mékké kmeny v lok. sing. pfiponu
- nebo -4.

6. Neutra nemaji v gen. dualu a plurdlu nikdy Zadné piipony.

7. Souhldsky tvrdé se pred priponami nemékéi. Na pr. o korakih
(0 krocich), bojévniki (bojovnici), v katalogih (v katalozich), o orehih,
potepuhi. Jen otrok méa v nom. plur. ofroci (déti), v lok. dudlu a plur.
o otrocih nebo o otrokih. Srv. § 13, 7.!

Poznamka 1. Ve vétach zapornych byva pii slovesich pfe-
chodnych misto akk. vZdy genitiv, kdeZto v CeStind je téZ akk. ob-
vykly. Na pf. imdm wod — wimam noza; kupujem konje — ne ku-
Pujem konjev; vidim mesto — mne vidim mesta. Genitiv zdporovy je
ve sloviniting nutny.!) (Srv. § 56., 1.!)

Pozndmka 2. Pouhy instrumental ze slovinitiny bezmala vy-
mizel a uZiva se ho tedy s predlozkami. Ceskému instrumentilu od-
povidaji ve sloviniting rozmanité pady predlozkové. Na pf. z nodem
(nozem), & kopitom (kopytem), po nakljucju (ndhodou; nom. nakljucje),
na ta nadin (tim zptsobem, na ten zplisob). Srv. § 59, 1beg,
2by,c, 8e!

Poznamka 3. Instrumentdl doplikovy slovintina pripousti jen
u uréitych sloves, uvedenych v § 53., Hb, jindy shoduje se doplnék
v pade s piislugnym jménem dle § 53., 1—4.

Cviéeni 5.

1. Josip Juréi¢?) je prvi slovenski romanopisec. Dijak Se se je
vadil v pisateljevanju in spisal kot sedmofolec povést »Jurij Kozjake«.
") Viz Geb., M. & § 458.1
%) Spisovatel slovinsky (1844—1881).
Skrbingek, Utebnice jaz slovinského. 2
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Prvi obgirni slovenski romdn je Jurdidev »Deseti brate, ki je izsel tudi
v &e¥kem prevodu. Z njim se zadenja nova doba v pripovednem slov-
stvu slovenskem. »Deseti brat« se zlasti odlikuje po krepkem domadem
jeziku in po risanju kmetskih znaéajev. Juréideve povesti so se jako
priljibile slovénskemu obéinstvu, ker je njih snov vzeta skoro izkljuéno
iz domacega Zivljenja ali iz domade zgodovine. (Dle Sketa.)

2. Skoda, da ni Ze na$ prvi ode poznal vina. Ker ni imél driizega
opravka nego izprehdjati se po raji ali pa leZati v senci, kakor se mu
je ljabilo, ko bi imél vino, gotovo bi ga bil pil ves bozji dan; in kdo
bi pri sladkem vincu mislil na kislo jabolke! Grki celo tidijo, da jim
je sam bog prinesel vino. Od Grkov so vino dobili Rimljani in ti so
ga s svojim oroZjem nesli po vsem svetu. Z vinom so krotili in izo-
brazevali surova ljudstva, vino je ogladilo jezik divjim ndrodom in
oméeilo jim srca. V vinu se je razlival nov duh med surove barbarske
narode. Kristus sam je imenoval svojo cerkev vinograd Gospodov.
V Kangalileji ga je pil se svojo materjo; in ko so ga popili, naredil
ga je sam iz vode. Zal, da je na¥ odresenik s tem &idezem slab
izgled dal na8im krémarjem, ki le v tem posnémajo svojega ucenika, da
vino délajo iz vode. (Dle Stritara.)

3. Ogleduhu so odvzeli listine in ga ostro sodili. — Gospoda sta
bila v dveh kopalid¢ih. — O svojih dobrotnikih moéramo spostljivo
govoriti. — 7 ve3Caki se da razumno razpravljali. — Tat je moral
iti uklenjen med dvema oréZnikoma. — Birié¢a se kmet boji. — Otro-
koma prinese stric igrace. — Hribolazca so nasli mftvega v snegu. —
Izgnanca odpotijeta tako] v inozemstvo. — Péveema je ploskala cela
druzba. — Sodba obéh preiskovalcev je, da listine niso prave. -—
Izgubil sem dva kljuéa. — V dveh éolnih so lovili ribe. — Komarji
so jako nadleZni. — Vozniki nosijo v rokah bige. — O voditeljih po-
liticnih strank piSejo C¢asopisi razlidno. — Dobro priporocilo véasi ved
pomaga nego bistra glava. — Dve pismi leZita na mizi. — Nad graj-
%¢ak je lastnik dveh velikih posestev. — Odbor nam je poslal dve
vabili na zabavo. -— 7 dvema dobrima izpri¢evdloma morem dokdzati
svojo sposobnost. — Poro¢ila listov o Zeléznigki nesreci se ne ujémajo.
— K razumévanju mnogih pisiteljev je treba strokovnih pojasnil. —
Pravilom sledijo izgledi. — O pooblastilih je véasi pri volitvah mnogo
prepirov. — 7 ustménimi zagotovili nismo vselej zadovoljni. — V Pragi
je dubovno semeniie blizu skaménega« mosta. — Za pogozdovanje
praske okolice skrbi posebno drustvo. — Gori; obé poslopji sta v ognju.
— Barva obéh perése je temnozelena. — K topori3¢ema kupim sekiri.
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~— Obrtnijska podjetja dajejo délavecem zasluZek. — Nekatera mesta
imajo po ve¢ vigjih udilisé. — Na pokopalidéih je polno krizev. —
Zasluznim drzavljanom deli cesar odlikovanja.

Uloha. Kako se imenuje prvi slovenski romanopisec ? — Katera
Je njegova prva povést? — Kateri Jurc¢icev romdan je izsel v etkem
prevodu? — Po ¢em se odlikuje ta roman? — Komu so se priljibile
Jurdideve povesti in zakaj?

Ali je poznal na$ prvi ode vino? — Kdo je bajé Grkom prinesel
vino? — Kdo ga je dobil od Grkov? — S ¢im so krotili Rimljani
divje nirode? — Kako je imenoval Kristus svojo cerkev? — Iz desa
Je naredil v Kangalileji vino? — Komu je dal s tem ¢adeZem slab
izgled? — V ¢em posnémajo nagi krémarji odre$enika?

O kom moéramo spostljivo govoriti? — S kom rad razpravljag? —
Kdo vede tata? — Komu kupuje stric igraée? — Kje leZita mrtva
hribolazca? — Kam hode$ odpotovati? — Koliko peveev poje? —
Kaké sodijo preiskovalei o listinah ? — Koliko kljucev si izgubil ? —
Koliko éolnov vidi§ na reki? -— Kaj im4 voznik v roki? — Koga
hvalijo dasopisi? — Kaj véasi veé pomaga, bistra glava ali dobra pri-
porocila? — Koliko pisem leZi na mizi? — Kaj ste dobili danes od
odbora nigega drudtva? — Kaj dokazuje tvojo sposobnost? — Ali
piSejo ¢asopisi vselej, kar je res? — S &im hodijo nekateri ljudjé
volit? — Ali se smemo na ustmena zagotovila vselej zanagati? —
Kaj deli cesar zasluZnim drZavljanom ?

Futurum, perfektum, kondicionél.

8§ 19. a) Futurum slovesa pomocného bité ma dva tvary, delsi
bodem a kratsi bom (budu).

b) Futurum ostatnich sloves skladd se z futura slovesa bité
a part. perf. akt. na -I. Na pi. bodem delal n. bom delal (budu
d&lati), bodem n. bom pekel (budu péci), bodem n. bom pel (budu zpi-
vati). Srv. § 12, 1!

¢) Perfektum tvoli se jako v CeStiné. Na pi. delal sem.

d) Kondicional skladd se z neohebného bi a part. perf. Na pfi.
il bi, delal bi. :

1. Tvary bodem a bom jsou rovnocenné, avSak kratsiho bom uZiva
S€ v obecné mluvé castdji. RovnéZ tak casuje se sloZenina dobodem
N. dobdm (dobudu, obdrzim, dostanu), jez se nekdy vyskytuje vedle
obvyklejsiho dobim.

ke
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Futurum { Perfektum ” Kondicional
bodem, bom bom pekel -kla-o | sem pekel,-Ela,-o | bi pekel, -kla, -o
bO'deS‘, bos bos » » » || 8T » » » || bi » S
bode, bo bo » i je » » » || bi » 3
bodeva, bova bova pekla, -i, -t||sva pekla, -i, -4 Jh' pekla —z'
bodeta, bosta |bosta » » »|sla » SoE » »
bodeta, bosta |bosta » s »|sta » » » bz » i

bodemo,bomo | bomo pekli, -e, -a || smo pekli, -, -a {bl pekli, -e, -a
badete, boste boste » » »|ste b, ws s illEeEs 3
bddejo, bodo bode > » »|s0 B lbi » » >

2. Kratii futurum bom vzniklo z bod-m; v 2. a 3. os. dudlu a v 2.
os. plur. bylo by tedy bod-fa, bod-te, coz se dle § 13, 3 méni v bosta,
boste.

3. Podle bom &asuji se v praesentu jeitd vem, védeti, vedel, -ela,
-0 (vim); jem, jesti, jedel, -dla, -o (jim); dam, dati, dal, -a, -0 (dam}
grem (n. idem), iti, Sel, $la, §lo (jdu); maji tedy v 2. a 3. os. dudlu
a v 2. os. plur. vesta a veste, jesta a jeste, dasta a daste, gresta a
greste, kterézto tvary vznikly z kmend ved-, jed-, dad-, gred- a néle-
Zitych pripon.?) Ve 3. os. plur. vedd, jedd, dadé n. dajo, greds. —
Pamatuj sloZeninu: povém, povédati, povedal, -a, -0 (povim).

4. @) Dluzno pamatovati, Ze se v perfekté pomoené sloveso v prise
nikdy nevynechava, tedy i ve 3. os. ne (jako v sté. a nar. pisnich).

b) Cas predminuly jest o part. bil deldf, jako v &edting. Na pi.
bil sem pridel.

¢) Zaporka me sluCuje se v perf. se slovesem pomocnym. Na pr.
nisem vedel (nevddél jsem), nista prisla (nepfisli onidva), niso dali
(nedali), né hofel (necht&l).

B. a) Slovee bi je ztrnuly zbytek starého aoristu®) a necasuje se.
Osobu poznavdme ze souvislostl vity.

b) Kondiciondl druhy nebo minuly je o part. bil delsi, jako v &e-
§tins. Na pi. bi povedal — bi bil povedal.

¢) Zaporka ne miZe byti pred b¢ nebo za nim. Na pi. ne bi po-
vedal — bi we povedal, ne bi bil povedal — bi ne bil povedal.

6. Pripony participii srovnej s priponami dotyéné deklinace v nom.
nalezitého éisla! ;

Pozndmka. Praesentni tvar sloves jednodobych, dokonavych
md vyznam budouci jako v Cestind. Pres to tvoli nyni (vlivem ndm-

Y Srv. Geb., MI. & §§ 279—284!
%) Viz Geb.,, ML & §§ 195; 291, 8!
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¢iny) dastdji futurum pomoci slovesa bifi jako slovesa nedokonavi, Na
pr. kupim n. bom Kkupil (koupim), zacnem n. bom zacél (zaénu), na-
Jdem n. bom nasel (najdu)l)

Cviceni 6.

1. K prvi seji poslanske zbdrnice so prisli vsi poslanci, samo ce-
gkih ni bilo, ker so se sklicevali na svoje staro kraljevsko pravo in
zahtévali, da cesar to pravo pripozna in se dd kronati za ¢éskega
kralja s krono svétega Viclava. Proti temu so pa ugovarjali Nemci
in ministri in také ni prislo do sprave in sédeZi ¢eskih poslancev so
ostali prazni. Vsi drugi poslanci so storili obljubo, da bodo zvesto
izpolnjevali svoje dolZnosti, vsak je odgovoril v svojem jeziku in tudi
Slovenci v svojem slovenskem.

Na drugi dan so bili vsi poslanci povabljeni v cesarsko palaco,
kjer bodo sli%ali iz ust cesarja samega prestolni govor. Ze davno
pred doléceno uro je pridrdrala kodija za kodijo na dvor cesarske
palace, iz katerih so prihajali poslanci obéh zhornic, gosposke in po-
slanske, in &li po stopnicah, pokritih s preprégami, v veliko dvorano.
Nasproti vratom je na zgornjem koncu med dvema dknoma stal ce-
sarski prestol, nad njim baldahin. Poslanci so se postavljali ob obéh
stranskih stenah, na levi oni iz gosposke zbdrnice, vecéinoma v uni-
formah z redi in kriZei na prsib, na desni pa so ostali od ljudstva
izvoljeni poslanci, najve¢ v €rnih oblekah, le poljski v svoji blestedi
poljski nodi in nekaj kmetov v preprosti kmecki obleki.

To¢no ob dolédeni enajsti uri se odprd vrata, dvorni marsal stopi
na prag in udari s svojo palico trikrat na tla, potem vstopi v dvo-
rano, za njim pridejo nadvdjvode in poslednji je cesar v uniformi
feldmargala. Poslanci, ko zaglédajo cesarja, ga pozdravljajo z Zivdh-
nimi klici, vsak v svojem jeziku.

Cesar gre do prestola, zraven katérega se postavijo nadvojvode
stopi po stopnicah na oder in se usede na prestol. Zdaj se bliza mi-
nistrski predsednik prestolu, se globoko prikloni in izrod¢i cesarju
pisanje. Cesar vzame list, se vzdigne s prestola in bere glasno in raz-
lo¢no prestolni govor. Pri stavkih, kateri so obétali obéekoristne na-
prave, so poslanci. pritrjevali in ko je cesar konéal, so ga zopet po-
zdravljali z navdigenimi klici, dokler ni po istem redu zapustil dvo-
rano. (Dle dr. J. Vosnjaka.)

) O vyznamu sloves dokonavych viz na pf. Lj. Zv. 1910, str. 499—502,
561—568, 638—640.
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2. (Pismo prijatelju): Vderaj sem se bil naveli¢al pisati. Solnce
je gorko sijalo, sneg se je po strehah topil: bil je najlepsi zimski dan,
kakor si ga le na deZeli misliti more§. Vzamem knjigo in grem ven,

Konei vrta stoji ulnjak. Zahajam skoro vsak dan tja na kldpico
sest. Ne bom dejal, da me mika na to mesto le solnce, ne, resnico ti
povém, tudi zatd hodim rad tja brat, ker dostikrat nahajam tam Ma-
nico,”) s katero se kaj poméniva. Pa da si ne bo$ mislil, Bog vedi,
kaki so ti pomenki, moram ti povédati, da se nisva Se nikdar drizega
razgovarjala ko najpametnejSe redi.

Vselej sva imela pogdvore, iz katerih sem jaz veliko koristnega
pridobil. Ne vem, ¢e sem ti Ze povedal ali ne, da je ta déklica izobra-
Zena in razumna. Posebno rada ima Vilvazorja.?) Pesmi ni3ega me-
nifica Vddnika ®) zna iz glave in kedar zac¢né kako deklamovati, zdi
se mi za trikrat lep%a kakor &e jo berem.

Usedel sem se bil na klop pred ulnjak. Bil sem nekaj nemiren,
sam ne vem prav zakaj. Nisem imél ni¢ veselja do branja; vendar da
bi se razmislil, odprém knjigo. Zopet jo zaprem.

Dolgo sem menda takd sedél. Mil in prijeten glas me prebudi in
ko kvisku pogledam, vidim njo pred sehoj. (Dle Jiircice.)

3. Studencku.

Studenéek pod skalo, A zdaj ved izviral
Kako si vabljiv Ne bode¥ za me,

In v svoji prostosti Veé tvoje jaz vzival
Kakd ljubezniv ! Ne bodem vodé.
Midva sva si stara Po tujem hoditi
Prijatelja Ze, Obsojen sem jaz,
Ker dan sem za dnevom Kaké je to bridko,
Obiskoval te. Tezko ti povém :
Kozarcek si mali A jaz med spomine
S pija¢o hladnd Bom svoje sladké,
Sumljaje napolnil Studencek pod skalo,
Mi vselej voljno. Zapisal si te.

Y Divi jméno.
) Vilvazor (1641—1696), autor veledila »Die Ehre des Herzogtums Kraine.
3) Vodnik (17568 —1819), slovinsky basnik a spisovatel.

3
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4, Pred durmi.

Glasno si pévala, Kljuko prijémala,

Strune ubirala, Skoro pritisnila,

Nisi pa¢ mislila, Pa se ni tpala

Da sem te ¢ul Roka moj.

Blizu pri durih bil, Solza je padala,

Tvoje sem glase pil, Lice namakala,

7 njimi sreé pojil, Nisi je videla

Vbogo srcé. Lite zastonj. (S. Jenko.)
5 Obralz

»Kadar mlado leto Kake nove pesmi

Pride z novim cvetjem, Nam prinese3 v gaje?«

Zopet pride, slaveg, Drobni pti¢ odgovor

Praznovat ga s petjem; Dal mi je skakljaje:

»7Z mladim letom pride

Cvetje kakor lani,

Jaz pa vam prinesem

Petje kakor lani.« (S. Jenko.)

6. Hitra izprememba.

w

Cez kratkih mes’cev pet In skoro bi se smeh

Sva videla se spet; Polotil bil obéh,

Pobesil jaz oci, Ker razumela sva,

V stran glédala si fti. Kaj misliva obd. (8. Jenko.)

7. Zvelidar in Peter po svetu hodila,
Po svetu hodila, nevedne ucila.
Pa gresta mi nékega dne oba
Po véliki cesti tako sama itd. (Askerc.)

8. Fantje na vas gredo,
Zvizgajo, pojejo,
Jaz pa piddalko imam,
Zvizgat ne znam. (Ndr.)

9. Nikdo ne more re¢i, kdaj bo konec svetd. — Sami se bodeva
ucili. — Kakor si bosta postlala, také bosta tudi leZala. — Vedno
bomo pozorni. — Ne boste nas prekanili. — Niste nam hoteli verjeti,
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zdaj pa imate Skodo. — Stari Slovani so bili jako gostoljubni. —
Bili bi se véeraj pripeljali v Prago, pa sva zamudili vlak. — Ne bilo
bi vam treba dolgdv délati, ko bi varéno gospodinjile. — Dobro veva,
kaj nama dajo (n. dado) starisi za boZic¢ni dar. — Kaj pa jeste dobrega ?

Uloha. Kateri poslanci niso prisli k seji poslanske zbornice in
zakaj? — Kaj so zahtévali &efki poslanci od cesarja? — Zakaj se
cesar ni dal kroénati v Pragi? — V katerem jeziku so poslanci sto-
rili obljubo? — Katerih zbornic ¢élani so prigli poslufat prestolni
govor? — Kje je stal cesarski prestol? — Kaj so imeli ¢lani go-
sposke zbornice na uniformah? — Kdo vstopi pred cesarjem v dvo-
rano? — Kaké pozdravljajo poslanci cesarja? — Kje se postavijo
nadvojvode? — Kdo izro¢i cesarju list s prestolnim goévorom? ——
Kdaj pritrjijejo poslanci?

Kaksen dan je bil vderaj? — Kam je Sel Lovre') s knjigo? —
Kaj ga je mikalo na to mesto? — Kak3na déklica je bila Manica? —
Iz cesa vidimo, da je bila izobrdZena? — Ali je Lovre pred ulnjakom
na vrtu bral knjigo? — Zakaj ne? — Kdo ga je prebudil iz premi-
ljevanja ?

Deklinace Zenska.?)
§ 20. Vzory: riba; nit, kost.

1.5.| rib-a “ nit kost

2, rib-e nit-i kost-i_.

8. | b ’ nit-i kst

4, rib-0 wit kost

6. | o rib-i 0 nit-i 0 kost-i

T | zrd-0 | zmitjo (o) | s kostyf
1.5.|  rib-i it kost-i

) rib wit-i (=) kost-i ¢f]
3. rib-ama nit-ma (~ime) kost-ema
4. rib-i nit-i kost-i

6. | o rib-ah o nit-ih o kost-éh

7. | # réb-ama 2z mil-ma (-iw) s kost-6ma
1.5.| rib-e nit-i kost-i

2. | b wit-i (=) kost-{ (&)
3. rib-am wit-im kost-ém

4. rib-e nit-i kost-{

6. | o rib-ah 0 nit-ih o kost-éh

7. | # rib-ami z wit-mi (-iand) s kost-mi.

1) Lovre = Vav¥Finec, jenz L&l pFiteli sviij Zivot uitelsky v zdmku.
2) Viz Geb., Hist. ml. III, 1 §§ 182, 169, 814!
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1. @) Jelikoz dle § 10, 1 a) ve slovinstin® prehlasky a-e neni,
sklonuji se dle vzoru #iba téZ kmeny mékké, jako ovca, Zlica (lZice),
srajea (koé:le), igraca, goséa (housdt), toca (kroupy, krupobiti), graja,
kihinja, meja, zemlja, dusa, pasa (pastva), kasa, koia, straia, mreia
(m¥ize) atd.

b) Dle § 10, 3 a) prehlasuje se o v e po mekkych souhlaskach,
aviak u a-deklinace se v akk. a instr. sing. tato zmé&na ned&je, jezto
zde pripona -0 vznikla z byvalé nosovky g a ne z distého o jako
u deklinace muZské a stiedni. Akk. zni tedy na pi. Zléco, igraco
grajo, duso, koZo; instr. na pr. z Zlico, 2 igraco, z grajo, z duso
s kozo.

2. Nékolik jmen v -va ma jestd vedlejsi tvar v -ev. Na pi. cerkva
n. cerkev, tikva n. tikev, britva n. britev, molitva n. molitev, srtva n.
#rtev (Zertva), setva n. selev (setba, seti), Zetva n. Fetev (Zeil). Tvar
v -va sklotiuje se podle 7iba, tvar v -ev lidi se od vzoru riba tim,
Ze akk. sing. rovnd se nominativu, instr. sing. pak konéi se v -ijo.
Na pi. 1. 4. cerkev, molitev, 7. cérkvijo, molitvijo; ostatni pady vsmg,
dale cely dudl a plurdl podle riba.

3. Tvrdé souhlasky kmenové se pred priponami nemékéi. Viz
§ 13, 7!

4. a) Zenska i-deklinace ma dva vzory, nit a kost. Jednosla-
biénd jména, jezmaji v gen sing. pfizvuénou prfiponu
-f,sklonuji se vesmé&s podle kost, ktery?to vzor ma prizvuk
vidy na pripond kromd dat. a lok. sing. Ostatni jména jednoslabi¢nd,
viechna dvoj- a viceslabi¢nd sklonuji se podle wit, podrZzujice piizvuk
veskrz na téZe slabice, na niZ jest v nom. sing. Podle néf na pt. dolz-
nést, modrdst, sposobnost, obldst, Zivdl (Zivocich, zviie), Celjiist (&elist),
gorecnost (vroucnost), kokds (slepice), zmes (smés), pot (cesta), dale
jména pomnozna jako prsi, gosli (housle), jasli (jesle, zlab), duri
(dvéte); podle kost-¢ na pr. pec,-i, skrb-i, gos,-¢ (husa), 0s,-i (osa, na-
prava), klet,-¢ (sklep), klop,-t, pest-i (pést), cev.~¢ (roura, trubka), prst-7
(prst).

b) Jména s pohybnym -e- jako pesem—pesmi, bolezen—bolezni
(nemoc) maji v instr. sing. piiponu -gjo, v dat. a instr. dualu pfiponu
-ima, v instr. plur. ptiponu -imi. Na pi. s pésmijo, (s) pésmima, s pés-
wiimi, z boléanijo, (z) bolézmima, z boléznimi.

¢) V gen. dualu a plur. jsou pifpory -¢ (-¢) a -¢j (-4j) rovnocenné ;
tedy Klet¢ n. klet{j (sklept), bolezni n. boleznij (nemoci). V dob& nej-
noveji dava se prednost tvaru kratsimu.
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Cviéeni 7.

1. Slovani so posneli po Nemecih ndrodno misel. Vidé¢ svojo ne-
samostojnost nasproti drugim ndrodnostim, zlasti Nemcem, so klicali
po zdriZenju slovanskih narodov. Kollar je izumél naslov: slovanska
vzajemnost. Nastal je kulturni in politiéni panslavizem. Ceski buditelji
Dobrovsky{, Jungmann, Safaiik, Kollir so sanjali o skupni slovanski
drzavi pod ruskim vodstvom, z enotnim slovanskim jezikom, ki bi bil
seveda ruski. Rusija je bila up in eilj kot edina samostojna slovanska
drzava. Pozneje se je politiéni panslavizem Safaifka in Kollarja za-
menjal samo s kulturnim, literarnim panslavizmom. Kolldr je dologil
pojem literarne slovanske vzajémnosti takoé, da naj bi bila vsa slo-
vanska plemena en narod, njih naredja naj bi se smdatrala za en jezik
in poligoma bi se pribliZzevali idealu vseslovanskega jezika. Glavni
razdirjevalec Kollarjevih idéj na jugu je pa postal dr. Ljudevit Gaj,
zacetnik ilirizma.

Gajev ilirizem je bilo stremljenje, zdrdZiti vse juZne Slovane v en
narod z enim knjiZevnim jezikom. Proti madjarizaciji Hrvagke je iskal
(aj zavéznikov tam, kjer jih je bilo najpréj najti: pri Srbih, Sloven-
cih in Bolgarih. Tako je nastala jugoslovanska ideja, ki je blagodejno
vplivala na slovenski narodni preporod.

(Bletweisov Zbornik 1909, str. 143).

2. Matajev Matija iz male zakotne vasi Zaplane je prigel prvié
v Ljubljano za svojo sestro Spelo, Zeno nékega trgovca. Ni je mogel
takoj najti in zato je blodil po tlicah.

Ves motoglav, malone omamljen po toliko novih vtisih, jo je pri-
mahal mimo gostilniskega vrta in takdj obdutil hudo Zejo. Pod koSd-
timi kostanji je sedelo nekaj gostov. Matajev Matija je veselo pospesil
korake po belem pesku in stopil k pogfnjeni mizi. Svoj ljubi deZnik
in palico je naslonil ob drevd, poloZil pisano culo na mizo in sedel
mosko in Siroko na stol.

Priletél je bled, skrbno pocesan fanti¢, ves ¢rno obleden in vihtél
belo brisalko. ;

»Poli¢ najboljSega !« je naroéil Matija in imenitno pogledal po
drugih gostih. »Skoraj bi bil pozabil jesti in piti, he, he !«

Decko je prinesel pijade in okroglih Zemelj. Mataj pa je iztrebil
kos sira iz cule in pipec iz Zepa.

»Kako naj pa jem ta drobiZ, da se mi ne bodo sméjali oni tam,
ki me glédajo tako debelo, kakor bi me hoteli zajeti vase?< se je
vprasal in prebiral Zémljice, »V Zaplani imajo najmanj trikrat vedje
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Zemlje in &tirikrat vedje reglje. Ali naj devljem po dvoje teh drobnih
kruhkov naenkrat v usta ali samo po énega?«

V tem je pridla zalo oblééena natdkarica z usnjeno tdérbico in
rde¢o vrtnico za pasom k Matdjevi mizi, za njo pa krepiak gospod.

»Dober vedér, ljubi moZ !« je nagovoril gostilniéar Mataja. »V hi&i
imamo sobo, ki je za take goste, kdkrfen ste vi. Presélite se tja!
Tukaj je za gospodo.«

»Saj ne bom dolgo tukaj, nikdr se ne bojte, ni¢ ne bom gospodi
na potil« ga je tolaZil Matija. »Pozno je Ze, kmalu moram k sestri.
Pocikajte no, da se malo okrepddam ; Bog vé, kaké dolgo bom moral
Se iskati Spelo po mestu !« !

Také je Matija obsedél in mirno uZival vino, sir in Zémljice. Ko
Je izpraznil svoj poli¢, je zahteval drigega.

Poldgoma je prihajalo vedno ve¢ gostov. Na odru so se pokazali
godei z velikimi in majhnimi pi$¢alkami, trobéntami in drigimi &éid-
nimi svirali, kikrinih Matajev Matija ni bil $e videl nikdar. Sedli so
na stole; pred sebdj je imél vsak svoj kos poceckdnega papirja na
stojalcu.

»Slabo znajo!« jih je obsodil Mataj, ko so uglagali in poizkugal
svoja glasbila. »Vsak piska in trobuzlja tja v en dap, kakor se mu
pad ljubi. Znajo pa zaplanski godci vse bolje! Ce bi pridli ti mojstri
— skaze k nam, bi bili tepeni, da bi bilo grdo! Zakaj nisem poslusal
krémarja, ki mi je povedal, da je tukaj le za gospodo!

Tedaj je stopil gospdod s &rno palicko med nje in potrkal z njo
na svoje stojalo.

»Dobro jih je ugnal moZ!< se je oveselil Mataj, Tako so se zbali
njegove $ibe, da so umolknili vsile

Zadeli so svirati, izprva rahlo in poc¢asi, potém pa zmerom
glasneje.

»Zdaj pa Ze, zdaj!« je kimal Matajev Matija odobravaje. »Dobro
Jo zingajo! He, he! Kaj vse naredi iba, dobrodelna mati! Lej, lej,
kak$ jim mojster miga in Zuga % njo in jih roti, sicer bi mu razbili
nemarni divjaki boben in vse! He, he!l«

Prijazno je kimal ter bobnal s kitnato roko po taktu na mizo.

»Presneta re¢ vendar, zakaj pa ni¢ ne plésete, ko imate Ze godbo?«
je vpragal natdkarico. »Saj prostora je tukaj dovdlj, he, hel«

Ona pa se mu je le nasméhnila in hitela na drugo stran, kamor
80 jo klicali Zejni poslualci.

Ko je utihnila godba, je jelo ob¢instvo burno ploskati, Matajev
Matija. pa je nalil svoj kozarec do vrha, nataknil kos sira na pipec
in el oboje ponujat kapélniku.
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»Dobro ste jih krotilil« ga je hvalil. »Nate, okrepcajte se malo,
prijatelj !«

Obéinstvo je vstdjalo s sédeZev, se sméjalo vsevprek in jelo plo-
skati iznova.

»Ako ste pijani, pojte spat!« je velél gostilniéar, ki je prihitél
k Mataju.

»Od dveh poli¢ev ne bom pijan, he, he!« se je smejal Matija.
Presneto slabo me poznate! Ali je kaj tako hidega, de ponudim svo-
jemu bliznjemu kozaréek vina?«

»Placajte in izgubite sel«

»Dobrota je sirota!« je vzdihnil Matajev Matija, placal, pobral
svoje re¢i, prijazno pokimal kapélniku in odkorakal z vrta. Ob&instvu

pa je bilo Zal, da je bilo také kmalu konec nenavadne zabave.
: (Dle Murnikao.)

3. Iz obéh trditev govdrnikovih je bilo videti, da razmér dobro
ne poznd. — Obema bitvama se pripisuje po pravici velika vaZnost.
— H klopema smo postavili dve mizi. — Zeléznica je neprecenljiva
téhni¢na pridobitev. — Poravnal sem tvojo terjatev. — Z mepritako-
vano posiljatvijo me je presenetil postni posel. — Izpdvedi zanesljive
pri¢e verjameno. — Mi$ je v pasti. — S kdznijo % mndgokrat krivica
ni poravnana. — Dve poti védeta v mesto. — Iz obéh nevdrnosti sem
se srecno redil. — Na obéh dlanih sem se z noZem ranil. — Z obema
sldvnostima smemo biti zadovoljni. — Duri so visoke. — Marsikaterih
naravnih prikazni (-ij) si ne moremo pojasniti. — Dobili sva za bo-
Zi¢ni dar nove gosli. — Boli me na prsih. ~— 7 vi§jimi obrestmi se
poplaguje ob enem tudi glavnica. — Se pred no&j¢ prideta domid. —
Dvignil je obé pesti in grozil. — V obéh kletéh smo imeli ob povodnji
vodo. — Peéi so iz gline ali iz Zeleza. — Zaupam le svojim modém
— O cevéh praskega vodovoda se je svoje dni mnogo govorilo in pi-
salo. — Geslo naSega cesarja je: 7 zdriZenimi moémi.

Uloha. Odkod je prisla narodna misel k Slovanom? — Kako ime-
nijemo to narodno misel po Kollarju? — KakZen bi bil Kollarjev
literarni panslavizem? — Kdo je zadél razsirjati slovansko idejo med
juznimi Slovani? — Kaj je bil ilirizem? — Proti ¢emu je meril?

Kaj je bila Matijeva sestra Spela v Ljubljani? — Kam je prigel
Matija, ko je blodil po mestu? — Kaj je nosil v rokah? — Kaj je
pil in jedel na gostilniskem vrtu? — Kam je pogiljal gostilni¢ar ne-
navadnega gosta? — Koliko vina je popil Matija? — Kateri godei so
mu bili bolj v3ed, ljubljanski ali zaplanski? — Kdo je prisilil godce,
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da so zaceli lepo igrati in s ¢im? — Kaj se je Matiji ¢udno zdelo,
ko imajo vendar godbo? — Kaj je prinesel kapélniku za placilo? —
Ali je gostilni¢ar obé&instvu ustregel, da je izgnal Matijo?

Deklinace adjektiv’); adverbium.
§ 21. Vzor: bel, bela, belo = bel, -a, -o (bily).

1i°5: bel, bel-i bel-a ‘ bel-0, tuj-e
g, bél-ega bel-e | bél-ega

3 bél-emu bel-i (-ej) | bél-emu

4. bél-ega) bel, bel-i bel-0 | bel-o, tuj-e
6. | o bel-em' o bel-i (-¢j) | 0 bel-em

7. | z bel-im z bel-o ‘ z bel-im

1.b. bel-a bel-i J bel-i

o bel-ih bel-ih | Del-ih

3. bél-ima bél-ima | bél-ima

4. bel-a bel-i - bel

6. | o bel-ih o bel-ih - 0 bel-ih

7. | z bél-ima z bél-ima 'z bél-ima
1555, bel-i bei-e . bel-a

2. |- bel-ih bel-ih | bel-ih

3. bel-im bel-im : | bel-im

4, bel-e bel-e | bel-a

6. | o bel-ih o bel-ih | o bel-ih

7. | # bel-imi z beél-imi | 2 bél-imi

1. Dle toho vzoru skloiiuji se vSechna adjektiva, jak piivodni tak
odvozend, jak uréitd tak neurcitd, jak kmene tvrdého tak mékkého.
Nebot jsou veskrz trojvychodnd a sklonéni jmenného pozbyla. Sklo-
liuje se tedy na pi. sosedov travnik (sousedova louka), sosédovega
travnika, sosédovemu trdvniku atd.; sestrin robec (sestiin Sitek), sé-
strinega robea, séstrinemu robew atd. Zbytky jmenné deklinace ad-
jektiv jsou ve vyrazech piislovednych jako iznova (z iz nova) n.znova,
izlepa (z iz lepa) n. zlepa (po dobrém) a j.

2. Po m&kkyeh souhlaskach kmenovych piehlasuje se dle § 10, 3 a)
v nom. a akk. rodu stfedniho o v e. Na pi. fuj, tuja, tuje (z tujo),

') Srv. Geb., Hist. ml. III, 1 § 438!
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divji, -a, -e (divoky), rdéé, -éca, -e n. rudéc, -ééa, -e (rudy, derveny),
nas, -a, -e.

3. @) Adjektiva privlastiiovaci tvoli se jako v dedtingd od muz-
skych substantiv kmene tvrdého pFiponou -ov, -ova, -ovo (-Uv, -ova,
-ovo), od kmend mékkych piiponou -ev, -eva, -evo piehlaskou o v e.
Na pt. bratov, -a, -0, sosedov, -a, -0; 2le kraljev, -a, -0 (kriliv, -ova,
-o0), ucdeljev, -a, -o (uditellv, -ova, -0), oracev, -a, -0 (oraéiv, -ova,
-0). Kmenovd souhldska ¢ méni se pii tom v ¢, kmenové 2 v 2. Na pf.
stric—stridev, -a, -0, Askerc—Askercev, -a, -0, knez (knize) — knedev,
-a, -0.

b) Od Zenskych jmen tvoli se jako v &eitiné pFiponou -in, -ina,
-ino. Na pi. mdterin, -a, -o (matéin), sestrin, -a, -o (sestfin), tefin,
-a, -0.

4. Tvar neuréity ma slovindtina pouze v nom. a akk. sing. rodu
muzského: 1. bel, 4. bel. Za to uZiva se ho castdji neZ v dcesting, a. to
a) vidy, jeli dopliikem v nom,, ) je-li pifivlastkem, jenom
tehdy, kd yZ o prislu$ném substantivé nestala se pPed tim zminka a
jestpravé poprvé fe¢ o dotyé¢ném jméné Napi a) kruh
je dober, kamen je ledek, noz je oster, most je nov; nékdy i v desting:
jsem &tasten; Zak je hoden pochvaly atd. &) cdrez reko stdvijo nov
wmost (ném. eine neue Briicke) — ale novi most je krasen (ném. die
neue Briicke). RovnéZ tak: oster noZ dobro refe (ném. |ein| scharfes
Messer) — ostri nog sem izgubil (ném. das scharfe Messer) a j. Kdyz
tedy uZivd Némec élenu neuréitého nebo Zadného, klade se ve slovin-
stiné v nom. a akk. sing. rodu muZského adjektivum neurdité, jindy
vzdy urdité.

5. @) Adjektiva privlastiiovaci v -ov, -ev, -#n maji v nom. a akk.
sing. rodu muZského pouze tvar neurcity. Na pt, brafov, kraljev, se.
strin (nikdy -owvi, -evi, -ini); rovnéz tak wsak, -a, -o (kazdy; nikdy
vsake; proti tomu noviny dasto hiesi).

b) Adjektiva v -ski, -§ki, -jz, komparativy a superlativy maji
pouze tvar uréity. Na pi. slovenski, -a, -o, ¢eski, -a, -0, divji, -a, -e,
i zde noviny ¢asto nedbaji spravnych tvard).

6. @) Rozdil mezi jmény Zivotnymi a neZivotnymi &ini se u ad-
jektiv jenom v akk. sing. rodu muZského. Na pi. émdm dobrega udi-
telja, ale imdm nov klobik (jako v ¢esting); v nom, plur. rodu muz-
ského je pripona -¢ jak pro Zivotnd tak pro neZivotnd. Na pr. beli
kowgi, beli klobuki. :

b) Pamatuj slovinskou zvlastnost: jaz imdm fop moZ, & imds
ostrega (Cesky: ostry, ne ostrého); oster je bil noZ, katérega sem iz-
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gubil (Cesky: ktery). Ackoliv je nliz neZivotny, pfes to ma adjektivum
dstrega a zajmeno katérega v akk. piiponu -ega, coZ vidy byva,
kdyZ jest adjektivum anebo zdjmeno muZské v akk. bez prisludného
substantiva, vztahujic se jenom k nému,

7. Neurdity nom. sing. ma v muZském rodé nékdy dva tvary,
budto s pohybnym -e- nebo s prizvuénym -d-. Na pr. krepek n. krepdk,
teiek n. tefdak, mocen n. modédn (silny). Zménu e v d zpisobil dlouhy
prizvuk; z lehek vzniklo z téZe priciny lahek, -hka, -o.

8. @) Jako adjektiva skloiuji se téZ nékterd zijmena. Na pr. moj,
tvoj, njegov (jeho), wjen (jeji), nas, vas, njihov (jejich), najin (nas,
nas dvou), wvajin (vas, vas dvou), mjun (jejich, jich dvou), svoj, oni
(onen), isté, kateri n. kleri a j.

b) Adjektlm rodu stPedniho jsou Jména zemi na -sko a -$ko. Na
pi. Cesko (Cecay), Moravsko (Morava), Stajersko (Styrsko), Kranjsko
(Kransko, Krajina), Korosko (Korutany), Primorsko (Piimoii), Hrvasko
(Chorvatsko), Rusko, Bavarsko (Bavory) atd. Sklofiuji se tedy: Cesko,
(\féékeqa -emu, -0, -em, -tm atd. Na otdzky kde? a kam? uziva se
zde predlozky ne s nileZitym padem. Na pr. kde? Odpovéd: na
Ceskem (v Cechach), na Stajersicem (ve Styraku) na Koroskem (v Ko-
rutanech); — kam? Odpovéd: nae Cesko (do Cech), na Stdjersko (do
Styrska), na Korosko (do Korutan). Na otizku odkud? klade se na-
sledkem toho predlozka s nebo # s genitivem. Na pi. s Céskega (z Cech),
S Stwjerskega (ze Styrska), z Riiskega (z Ruska).

TatdZ jména zemi maji ndkdy i tvar zensky: Ceska, -e, S*tdjerska,
-e, Koroska, -e, ale neutrum vyskytuje se castéji.

9. O mékéeni souhlasek pred priponami viz § 3., 7.!

10. V prose kladou se adjektiva pred substantiva. Slovosled
cesky je v té prid¢ing volndjsi.

11. Piipony adjektiv jsou v prose vidy nepiizvulné: belega, dra-
gemu, dobrima, z visokimi atd. maji tedy pFizvuk na t¥eti od konce
bél-, drdg-, dobr-, visék-, protoZe jsou -ega, -emu, -vma, -imi nepri-
zvucéné pripony. Na piisté takovy prizvuk na tfeti od konce
preddvojslabiénymipliponamiadjektivnimioznadovan
nebude.

§ 22. 1. Adverbia, tvofend od adjektiv, rovnaji se ve slovingting
rodu stiednimu v akk. sing. Na pi. dobro (dobre), visoko (vysoko, vy-
soce), glasno (hlasité), rdece (rudd, cervend), divje (divoce), visje (vyse),
najuvidje (nejvyse).

2. Jen adjektiva na -ski a -§ki maji v této podobé muzské za-
roveil vyznam piislovedny. Na pr. slovenski govoriti (slovinsky mluviti),
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ceski (Gesky), nemsk: (némecky) nebo po slovensko (po slovinsku), po
cesko (po Gesku), po nemsko (po némecku). Aviak mosko (zmuzile).

Cviceni 8.

1. Le enkrat so se vsi Slovani, severni in juZni, stfnili v vedjo
politi¢no skupino in ustanovili drZavo Samovo. Samova slovanska
drzava je bila neka narodna zveza med Cehi, Slovenci in polab-
skimi*) Srbi.

Slovani so ubili mnogo frinkovskih trgovcev, ki so kupdevali
v Sdmovem kraljestvu, in se polastili njihovega blagd. To je bil po-
vod razpora med kraljem Dagobertom in Samom, kraljem Slovanov.
Dagobert poslje k Samu poslanca Sihdrija, ki zacné rdbiti zasramo-
valne besede, groziti in zahtévati, naj bodeta Samo in njegovo ljudstvo
pokorna kralju Dagobertu: »Ni mogoce, da bi Ziveli kristjani in slu-
Zabniki boZji v prijateljski zvezi s poganskimi psi.« »Dobro,« mu rece
naté Samo, »ako ste vi bozji sluzdbniki, mi pa poganski psi, vas
smemo raztigati, ker se také obnagate proti svojemu Bogu.« Potém
so vrgli Siharija iz Samovega dvora.

Po Samovi smrti je njegova velika drZava razpadla. Slovenci so
se odloéili od svojih severnih bratov Cehov in zopet Ziveli pod svo-
jimi domacimi vojvodi. (Gruden.)

2. Slovenski vojvoda Borut je poslal na Bavarsko svojega sina
Gorazda in nedaka Hotimira z nekaterimi drugimi odliénimi Slovenei.
Izrekel je Zeljo, naj bi se obd mladéni¢a na Bavarskem poudcevala
v kricanski verl.

V Soélnogradu je tedaj vladal skof Virgilij. Ta je poslal slovenska
knéZevica v benediktinski samostin na otoku Awa v Kiemskem jézeru,
kjer je bila sloveéa Zola. Tu sta Gordzd in Hotimir prejela sveti krst.
Njun uditelj in krstni boter je bil Lupo, 'predstojnik Kiemskega sa-
mostana.

Ko je umfl vojvoda Borut, so Slovenci prosili Bavarce, naj jim
posljejo njegovega sina (Gorazda za naslédnika in so ga takoj dvignili
na vojvodski prestol. Gordzd je bil prvi krddanski slovenski knez.
Vladal je tri leta.

Sledil mu je Hotimir: S tema dvema slovenskima knézoma se je
priselil z Bavarskega ob enem tudi nemski vpliv. Poganska stranka
je zavidno glédala tujce, ki so prihdjali v deZelo in bili na vdjvodo-
vem dvoru vedno dobro sprejeti. Menda jih je tudi strah, da izgubé

1) Pozor na pFizvuk! § 21., 11.



Slovenci svojo samostojnost, ako zmaga kr&¢anstvo, nagibal k odporu.
Prvi dve domadi vojski med Slovenci sta se ponesrédili, Sele v tretje
80 pogani zmagali, vse tuje in domacde duhovnike pregnali in cerkve
razrusili. (Gruden.)

3. Siromak.

Kar Bog mi je Zivljenje dal, Po svetu hodim ¢isto sam
Odkar sem se zavedel, Od praga pa do praga,

Pod svojo streho nisem spal, Nikdd ne praZa: kod in kam ?
Pri svojih nisem jedel. 7 nevoljo vsak pomaga!
Svatuje dan za dnevom grad, To pa nadloga vseh nadlog,
Po njem veselje vriska; To hudo je najhuje,

A siromaka mraz in glad Da, ker sem reven, ker ubog,
Pod milim nebom stiska. Me ljudstvo zani¢uje.

Kedd z mendj spregovori Kdor kruha vbranega ne jé,
Besédico prijazno ? Ni zkusil sirotenja,

Kedd, kedo razveseli Kaj je trpljenje, on ne vé,
Sreé veselja prazno? On ne pozna Zivljenja.

Za vse je svet dovolj bogat

In sre¢ni vsi bi bili,

Ko kruh delil bi z bratom brat

S prav srénimi cutili, (Giregoréic.)

4, Na sveti vedér.

Pod goro gre dekletce mlado, K potoku vlede tudi mene,
Ko svet obhaja sveto noé, Ko sveto noé¢ proslavlja svet,
Spoznalo bi v potoku rado, Tam morda tema se razzene,
Kaj vigja jej namenja mod. Ki v njo neba je sklep odét.
Na valih lunin svit trepede, Prinagnil bodem se nad vodo,
Trepece v déklici sreé, Prislugkal, kaj bo val $umljal;
Zelece pa in koprnece Ne svoje, naroda usodo
Oceseci vpre na dno vodé. V proro¢nih valih bom iskal.
In, glej, iz dna valov pozdravi Kdaj sre¢no moje bo domovje?
Jo znan, krasan in ljub obraz, Regitve njemu le %e ni?

Ki jej z nasmehom sladkim pravi, Kaj mi razkrilo bo§, valovje?
Da tu je njiju zdruzbe das! Nadja srcé se in — boji.

(Gregordic.)

Skrbin§ek, Udebnice jaz. slovinského. 3
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5, Mavrica.

Biserna lestva se vspenja v oblak,
Spudfa se onkraj na zémeljski tlak,
Mavrica pisana, boZji prestol.
Angelji hodijo gor in pa dol,

Zlate kropflnice v rokah drzé,
Zemljo prezejno hladé in pojé.
Gori na stolu pa Veéni sedi,
Kapljici vsaki on sreco deli:

Pade na polje — rodi zelenjad,
Kane na drevje — obilen da sad,
Kaplja na njivi — da Zito zlato,
Kaplja na trti pa — vince sladko.
Sreda se spu3fa na sléherno stvar,
Kadar zaliva nebeski vrtnar. (Gregordic.)

Uloha. Kdo je strnil severne in juzne Slovane v eno drZavo?

— 0Odkdd so prihdjali trgovei v Samovo kraljestvo? — S ¢éim so
Slovani razZalili Dagoberta? — Kaj je zahteval njegov poslanec od

Sama? — S katerima besédama je Siharij razzalil slovansko ljudstvo?
— Kaj se je zgodilo poslancu za zasramovalni besedi? — Kdaj so se
Slovenei odlocili od severnih Slovanov ?

Kaké se je imenoval Bérutov sin in kakd njegdv neddk ? — Kam
je Borut obda poslal? — Kdo je skrbél za njun poik v kricanski
veri? — Kdo je sledil Bérutu na vojvodskem prestolu? — Katere
vere je bil Borut, katerz Gordzd? — Kakd dolgo je dakal Hotimir na
vijvodski slovenski prestol? — Kdo ni rad videl razdirjevalcev kri¢an-
ske vere med Slovenci? — Kje so imeli nemski tujci svoje zavetje ? —
Zakaj so se bali slovenski pogani Nemcev? — Kaj je nastalo vsled
tega med obema slovenskima strankama? — Kaksne so bile poslédice
tretje domace vojske?

Imperativ, optativ.

8§ 23. Imperativ slovinsky zachoval tvary star$i neZ desky;
konéit se 2. os. sing. vidy v -4,') jeZ po samohlaskach pPechazi v -j
(jako v ceSting). Na pi. bodi (bud), nesi (nes), lezi (lez), veami (vezmi),
pij, delaj (délej), kupij. Druhd os. sing. tvori zdklad, k nému# se
v dalich tvarech pri¢inuji nalezité pripony.

1) Viz Geb.,, ML & § 198, 4.



Singular | Dual Plural
bod-i bodi-va bédi-mo
2. 03| dela-j 1.0s.| délaj-va 1.0s.| délaj-mo
Eupi-j kwpuj-va kupuj-mo
bod-i bodi-ta bodi-te
3.0s.| dela-j 2.08.| délaj-ta 2.0s.| délaj-te
Feupai-j kupuj-ta kvpugj-te

1. Prvni os. sing. prirozend imperativu nema; v dudlu a pluralu
schdzeji tvary pro 3. os., jeZ se nahrazuji slovcem wnaj (necht, af) a
indikativem doty¢ného &isla (optativem). Na p¥. naj délata (at [dva]
1slaji, délejtez), naj kupijeta, naj délajo, rn.aj kupijejo. V sing. maji
2. a 3. os. tvar spoleény.

2. Kmenové k& méni se pred priponou -¢ v ¢, kmenové g v 2z jako
v cedtiné. Na pi. pecé (pec), tecé (tec), reci (rci), vrzé (vrz, hod), po-
Mmozi (pomoz).

3. Slovesa, majici v indik. praes. prizvucénou priponu -ém, zvra-
ceji v imperativé prizvuk na slabiku predchazejici. Na p¥. indik. uéim,
imper. ¢z, ucwa, ncita, wéimo, wdite; pustim: pusti, pustiva atd.
(pustim, necham). Rozeznavej tedy indik. od imper.: uéé — #éi (udi — ud)
uctva — civa (uéime — uéme [dva)), uéémo — 4icimo (uéime — uéme),
uctte — dicite (ucite — udte). Casuj soubéznd v ind. a imper. tato slo-
vesa: lovim, sedim, hitém, moléim, govoriém! V sing. zvraci se prizvuk
u takovych sloves vidy, v dudlu a plurdlu nékdy ne, takZe indik. a
imper. zn&ji stejné. Dokonce se stava, Ze v basnich slovesa jako po-
vadigniti posunuji piizvak v dualu a pluralu o jednu slabiku na pravo;
misto spravného a plvodniho imperativu povzdignimo byva pak po-
vedignimo!

Zpravidla z@stava piizvuk v imperativé na téze slabice, na niZ
Jest v 1. os. indik. :

4. Pamatuj imperativy: pojdé n. poj (pojd), gledaj, gledi, glej
(hled, divej se, viz), pogléj (podivej se), vedi (ved; véz), jej (jez), povéj
(povéz), idi (jdi) od mén& obvyklého ddem (jdu), misto néhoz byva
Castaji grem, pridi (piijd), hoté (chté]), éméj (méj).

§ 24. 1. a) Optativ sklada se ze slovee naj, povstalého z nehay,
a indikativa. Na pi. naj berem (at, necht ¢tu), naj govorita, naj ku-
piijejo; waj sem vekel (af, necht jsem iekl), naj sva prisla, naj smo
govorili. Misto 2. 0s. opt. uziva se imperativu. Na pi. pridi (al prijdes)
pridita, pridite (al prijdete).
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b) Optativ pomocného slovesa sem, biti zni: naj bodem n. naj
bom (at jsem) atd., ziidka nawj sem.

¢) Optativ vyjadiuje se téZ d&astici waj a ob&ma kondicionaly;
v Cedting uZiva se pomocného slovesa »mdme« s infinitivem. Na pi.
jaz naj bi se ucil (mam, mél bych se uéiti); vidva naj bi se bila
wéila (méli jste, byli byste se méli uditi) atd. Tento optativ ma i 2.
osoba.

Poznimka 1. a) Ot,ééky rozvazovaci, primé a nepifimé,
vyjadiuji se @) optativem, ) imperativem. Na pi. ) Kaj mu naj odgovo-
rim ? (Co mu mam odpovéddti ?). — Kdaj bi naj prisel? (Kdy mam, bych

mél pijiti?) — Koga naj bi bile k vam poslali? (Koho jsme méli,
byli bychom méli k vam poslati?) — Ne vesta, ali naj bosta =z od-

skodnino zadovoljna. (Nevédi, zdali maji byti odskodnym spokojeni.) —
B) Kaj mi dajte za mojo dobroto? (Co mi méte dati atd.?)

Nékdy pred kondiciondlem waj i schazi. Na pr. Bil sem v zadregt,
kaj bi odgovoril. (Byl jsem na rozpacich, co mam odpovédéti).

b) Ceskému pomocnému slovesu »mame« odpovida i ve sloviniting
nékdy dmdm. Na pr. Kaj imamo zdaj storiti ? (Co mame nynf uciniti?).

Poznamka 2. V d¢esting uvozuji se véty icelné anepiimé
rozkazy spojkou »abys.

1. Véty tdelné. Na pr. Prijdu t& navitiviti, abych vidél, jak se ti
vede.

Ve sloviniting vyjadiuji se trojim zptsobem:

a) spojkou da a indikativem praesentnim: Pridem te obiskat, da
vidim, kaké se ti godi;

b) spojkou da a kondicionalem prvym (= aby): Pridem te obiskat,
da bi videl, kaké se ti godd,

¢) spojkou da a indikativem futura: Pridem te obiskat, da bom
videl, kaké se ti godi.

2. Nepiimé rozkazy. Na pi. Prosil mé¢, abych mu pomahal (rozkaz
primy: pomahej mné!). :

Ve slovingting vyjadiuji se nepfimé rozkazy paterym zplsobem:

@) sloveem naj a indikativem praes. (optativem): Prosil me je,
naj mw pomagam; :

b) sloveem maj a kondiciondlem prvym (optativem): Prosil me
je, naj bi mu pomagal;

¢) spojkou da a indikativem praes.: Prosil me je, da mu po-
magam;

d) spojkou da a kondicionalem prvym: Prosil me je, da bi mu
pomagal;
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e) spojkou da a imperativem: Rekel sem {ti, da ostani domd.
dokler se me vimem (Rekl jsem ti, abys ziistal doma atd.).
V pripadech a) i b) vyskytuje se pred naj ¢asto spojka da, tedy
da waj s ind. praes. a da naj bé atd. Nejobvyklejsi je pripad a).

Cvigeni 9.

1l (o (o)

Stala sta v sivi megli gori ob robu gozda in ji je govoril tiho:

»Pospravljeni so kovéegi, voznik se napravlja.«

»Ne hodi, ljibljeni!«

Zatrepetalo mu je v od¢éh, vprl jih je mimo njenih v daljavo,
kakor dale¢ se je paé videlo v Zalostni jesenski megli.

»0stal bi, a ne morem ... Ne, ne morem! Ljubim te neskoné¢no,
a umrl bi tukaj, ali pa bi umrla najina ljubezen.«

»A kaj bo z menoj ?«

Zadrhtél je ob boli, ki je zavpila iz tihega vpraSanja. Zadrhtél
je in jo je pogledal s kratkim pogledom. Obledelo mu je lice, roka
Je izpustila njeno.

»Ne boj se, Bogomila! Glej, sen je Zivijenje, sen je bila najina
ljubezen. Vzdramis se, s treznim pogledom se ozrés okoli sebe in se
zadudi§: ,Kake sanje!' — In se nasmehne§ pomilovalno in z obzalo-
vanjem.«

»Nikoli, nikolil«

Vpila ji je vsa duga, ki se je vila pod trdimi besédami, kdkorsnih
Ji ni govoril $e nikoli.

»Ali veruje v te stragne besede, ali me hocée le raniti, da mu
izpustim du3o in ga pustim od sebe v miru?«

Vpila je duSa in je povpradevala v grozi, a usta so ostala stisnjena
in nema.

Pogledal ji je v o¢i, ¢ bolj mu je pobledelo lice: videl je ne-
skonéno njeno hol.

»0Odpusti, 1jibljena, raniti te nisem nameraval ... A mudf se...
Dovoli, %e en poljub, zadnjile

Vse je dovolila brez besede in brez odpora.

»Hvala! Zdrava in z Bogom, ljibljenal«

Izpustil jo je, okrenil se je naglo in je hitél dol proti vasi. Obrnil
se je Se enkrat, zamahnil je z roko zadnji pozdrav in je izginil v megli.

Odsel je in ni ga videla nikoli vec. (Mesko.)

2. Metka: »O mati, mati! o ne ravnajte tak grozovito s svojim
ubogim otrokom! Ne silite me, da vam razkrijem, kar bi mi za vselej



38

odvrnilo vade srcé! Ne zavizite svojega nesreénega otroka! Bog mi je
prica, kakd rada bi vam spolnila Zeljo, ali — ne morem — ne smem!
— Moje srcé ima Ze drugi — Teodor.<

>0 ti brezboZno dete,« vpije mati, »pojdi, pojdi, obesi se mu na
vrat ... Bog te bo kaznoval.« — — —

V senci pod starim kodatim orehom pred hi%o sedi v nedeljo po-
poldne Metka z debelo knjigo v rokah. Potéem zapré knjigo, nasloni
se nazaj, poloZi kriZzem roke in mirno sedi. Takd zamisljena déklica
ne Cuti, da se ji bliza mladeni¢ v navadni lovski obleki. Ko je Ze
blizu nje, pozdravi jo:

»Dober dan, Metkale

Metka se prestradi in s slabim glasom odgovori:

»Bog daj, Valentin!«

»Ali se ne spominjad vec¢, Metka, tistega casa, ko sva vkupe ho-
dila v Solo, vkupe se uéila in igrala? In pozneje, ko sem odhajal na
Stajersko k stricu, ves, kako sva jemala slovo? — Prigel sem cez tri
leta. (Gilej, tu stojim pred tebdj, Metka; Metka, pojdi, ¢e ti je mogode
in bodi moja! — Ne! Glej! pokleknil bom pred-tel«

Metka ne ve, kam bi se dela, kaj bi rekla.

»Valentin! kaj bi rekel kdo, ko bi vas videl tako! Vstdnite!«

»( ti me ne ljubi$l« zavpije Valentin in skoc¢i kvisku.

Predno je mogla 3Ze kaj pregovoriti Metka, izginil je Ze med
drevjem. N (Dle Stritara).

3. Cirfl in Metod sta prejela prvi potik v domaci hisi. Ko sta
nekoliko odrastla, so ju poslali starig&i v Cérigrad na cesarski dvor,
da se ondi e bolj izobrazita. Prvi delokrog se je odprl bratoma, ko
sta bila poslana v misijonsko delo h Kazarom.

Kazari, divje ljudstvo v juZni Rusiji, so prdsili carigrajskega ce-
sarja, naj jim poslje udenega moza, ki bi jih pouéil v pravi krs¢anski
veri. Poslanstvo apostolskih bratov med Kazari je trajalo priblizno
dve leti. Potém ju je poslal cesar Mihael na Moravsko.  (Gruden.)

4. Akvilejski patriarh Sieghard !) je cerkvenemu dostojanstvu pri-
druzil Se svetno oblist ¢rez velik del slovenske zemlje in ustvaril
cerkveno drZavo akvilejsko. Imela je namen, da varuje nemskim ce-
sarjem prost odhod v Itdlijo. Prejél je knezje Zezlo od cesarja Hénrika IV.
(Cetrtega) v placilo, ker mu je izdatno pomagal v boju proti papezu
Grégorju VIL in protikralju Ruadolfu. Ko se je Henrik 2) vracal iz

') 1068—1077. *) r. 1077,
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Italije dom6v na Nemsko, da pricne vojsko zoper Riudolfa, ga je
Sieghard spremljal na poti. Na drZavnem zboru v Ulmu je patridrh
predloZil celdo ponarejena papeZeva pisma, ki naj bi dokazala, da je
le Henrik IV. (Cetrti) pravi kralj. S tem je nemske kneze zbegal, da
niso védeli, pri ¢em da so. (Gruden.)

5. Kakor imd vsaka oseba pri svojem narodu in svojem jeziku
neovrzno pravico do svojega imena, takdé moramo todi osebam drugih
nirodnosti in jezikov pustiti njih pisavo, brez vsakega ozira na slov-
nico ali na obidni pravopis svojega, bodisi tujega jezika. Pri lastnih
osebnih imenih mora torej vladati svetovna vzajemnost.

Isto veljaj za druga lastna imena, zlasti za zemljepisno-krajevna.
Slovenei v tem oziru v marsi¢ém gredimo napram Slovanom in dru-
gim narodom, vselej pa v lastno &kodo. Bddimo zatd dosledni in
praviéni in pdstimo tujcem, kar je tujega. Nadi geografi bi naj sesta-
vili seznamek lastnih imén v slovanski in drugojeziéni obliki za vse
slovanske jezike, tudi za slovenskega.

Cesto se tudi gresi proti jasni zahtevi, da jémljimo vsako tuje
lastno imé neposredno od njegovega lastnika, ne s posredovanjem
kakega drugega jezika.

Nekaj sitnosti prizadévajo i nam i tujecem razliéni érkopisi. Gledé
njih se dosledno. in povséd uveljavlja pravilo: tuje imé pisem tudi
s tujim ¢rkopisom, naj bo %e takd cuden za na%e oko in v izreki
zamotan. A poznanje tujih ¢érk spada med dolZnosti olikanca.

V zacdudenje vsakega motrilca stoji na%a pisava na povseém na-
sprotnem staliéu pri latindéini in grscini, ko vendar ni nikakega po-
voda, da bi jim odmérili gisto posebne zdkone.  (Dr. J. Tominsek.)

6. Belokranjska,.

Eno si zapojmo, Pijte, kol'’kor mor'te,
Bratei, dobro vemo, Vince je vse sorte,

Da smo Slovenci vsil Sam Bog ga nam je dal.
Glazke si nalijmo, Tam na onem sveti

Vince vsi izpijmo, Ne bo vinca v kleti,

To vince rimeno! Tam vedno su$a bo. (Ndr.)

T Pri zibeli
Dete, zatisni premile o¢i,
Materin ljubcéek, le kmalu zaspi!
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Sanje naj sladke zazibajo te,
Zlatih perdt naj pribliZzajo se,
Slugaj, kar angeljcki tebi pojo:
Spavaj, oj dete, le spavaj sladko. (Ljudmila.)

. Nikar, nikdr se me ne boj,
NedolZni, nezni angelj moj,
Le semkaj k meni sedi,
Oko v okd mi gledi! (Gregordic.)

0'0]

Uloha. Zakaj so poslali staridi Cirila in Metoda v Carigrad? —
Kateremu narodu sta brata najpréj oznanjevala kricansko vero? —

Kje je bival ta narod? — S katerimi besedami so prosili kazarski
poslanci cesarja za apostola? — Kakd dolgo sta se mudila brata med
Kazari? — Kje je bil drugi njun delokrog?

Kdo je pridruZil akvilejski cerkveni oblasti %e svetno? — Kdo je
podelil patriarhu kneZje Zezlo? — KakSen naj bi bil namen akvilejske
drzave? — Zakaj je bil cesar Sieghardu naklonjen? — Zoper koga
je mameraval cesar vojsko? — Na kateri poti je spremljal Sieghard
Hénrika IV.? — Kje so se sedli nemiki knezi s cesarjem? — S &im
je zbegal Sieghard udelézence drzavnega zbora? — Cemu je predlozil
knezom ta pisma?

Kakd pisimo tuja lastna imena? — Ali je slovenski pravopis gledé

njih vselej dosleden in praviéen ? — Kaj bi se smelo zahtévati od
slovenskih zemljepiscev? — Odkdéd naj bi se jemala tuja lastna
imena? — Od koga naj zahtévamo, da poznd tuje, posebno slovanske

érke? — Proti katerim lastnim imenom najbolj grei slovenski pra-
vopis?
Doplnéni deklinace muzské a stiredni.

§ 25. Zvlastnosti deklinace muzské.

1. @) Cetna dvoj- a viceslabiénd substantiva na - zmékéuji pred
pFiponami kmenovou souhliasku v -#j- a sklonuji se tedy podle vzoru
kownj. V dedtiné maji stejnozvuénda jména ¢asto jiz v nom. -, kdeito
ve slovinStiné se tu jotace ztratila. Na pr. gospoddr, gen. gospodarja
(hospodar), cesar, cesdrja (cisar), pisdr, -rja (pisal), pastér, -rja (pa-
styf), morndr, -rja (ndmoinik, plavec), diliir, -rja (tchot).

b) Mékdeni vyskytuje se téZ u cizich slov na -7, jeZ maji v ¢esting
deklinaci tvrdou. Na pi. doktor, gen. doktorja, profesor, -rja, agitator,
-rja, papir, -rja.

¢) Nékterda jména v -r viak kmene nemékéi a sklonéni jejich jest
tedy tvrdé podle vzoru mlin; jsou to obzvlasté neZivotnd na -or. Na
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pi. govor, gen. govora, tabor, -a, vedér, -a, prepir, -a. Pamatuj: des,
gen. deZja atd. (dést).

d) Jména, zmékcunjici pred priponami kmenové -# v -1j, vytvoruji
adjektiva privlastiiovaci v -rjev, -, -0, piehliskou z -rjov vzniklé. Na
pi. gospodarjev, -a, -o (hospodifiy, -ova, -0), cesarjev, pastirjev, pro-
fésorjev.

2. Nékolik jednoslabié¢nyech jmen muZskych mé vedle pra-
videlné deklinace v gen. sing. téZ prizvuéné -w nebo -d. V dudlu a
plurdlu pak vsouvaji pred priponami piizvuénou slabiku -év-. Na pi.
most, gen. mostii; dolg, gen. dolgd (dluh). Sklonéni jejich pak zni
tedy takto:

| Singular i Dudl | Plura)
1.5.\most, dolg most-ov-a., dolg-ov-a most-ov-i, dolg-ov-i
2. lmost-u, dolg-a most-ov, dolg-ov most-ov, dolg-ov
3. |most-u, dolg-u most-6v-oma, dolg-év-oma most-ov-om,dolg-ov-om,
4. {most, dolg most-ov-a, dolg-ov-a most-ov-e, dolg-ov-e
6. |0 most-u, dolg-w |0 most-ov-ih, dolg-ov-ih |0omost-ov-ih,dolg-ov-il
7. |2 most-om, dolg-om|z most-év-oma, doly-dv-oma|z most-ov-i, dolg-ov-i

Ktera jména maji v gen. pFiponu -# a kterd -d, dluZzno si u kaz-
dého zvlasté zapamatovati. Na pt. dar, -, glas, -i, sad, -u; ale Bog,
-, les, -d (les; dievo), svef, -d¢. Pozor na pirizvuk!

3. @) Jména na b, d, f, t maji pravidelnou deklinaci tvrdou, je-
nom nom. plur. konéi se v -bje, -dje, -fje, tje. Na pi. goléb (holub),
gospod, $kof (biskup), brat: nom. plur. golobje, gospodje, 8kofje, bratje.
Gen. plur. zase golobov, gospodov, §kofov, bratov atd.

b) Jména v -an maji v nom. plur. bud pravidelnou piiponu -¢
nebo -je. Na pi. medéan, nom. plur. meséani n. meséanje; Prazan,
nom. plur. Prafani n. PraZanje. Srv. méstané, Prazané. Gen. plur.
mescanov atd.

4. @) Jména fat, -a n. -, las, -a n. i (vlas), zob (zub), moZ, -d
(muz) sklonuji se v plurdlu takto: 1. 5. tatjé, lasjé, zobjé, mozjé; 2. las,
z0b, moZ (stary gen. bez pFipony); 3. lasém, zobém, moéém; 4. lasé,
zobé, mozé; 6. o lasch, zobéh, mozéh; 7. z lasmi, zobmni, moimd. Jméno
tat obydejnd dle most, . Gen. plur. bez pripony maji jesté konj vedle
konjev, otrok (d&ti).

b) Yudjé (1idé) se sklonuje: 1. 5. Yudjé, 2. ludi (-f), 3. ljudém,
4. ljudi, 6. 0 Liudéh, 7. z ljudmi. Podle ljudjé skloiuji se v plur. nékdy
maskulina jednoslabi¢nd, jeZ maji v gen. sing. -# nebo -d. Na pr.
grad, -u; plur. gradjé atd. Nejobvyklejsi je lokal. Na pi. wa gradéh,
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na grobéh, na valéh (na vinach), na vrhéh. Jména uvedena zde pod
4 a) b) prechazeji tedy ¢istednd do Zenské #- deklinace.
5. Jméno oce (otec), v obecné mluvé i ode, vsouva pied priponami
prizvuéné -éi-: oce, océla, océtu atd.; plur. nom. odétje, gen. océtov atd.
6. Jméno dan se sklonuje:

l CSinsuldE N |_ Dual ] Plural
L dan dni, dneva dnevi
2 dne, dneva dni dni
3. dnu, dnevu dnema, dnévoma | drem, dnevom
4, ‘ dan dni “ dni, dneve
6. o dne, dnevu o dneh, dnevih o dneh, dnevih
7 ’ z dnem, dnevom | z dnema, dnévoma 2 dnemi, dnevi

7. Jméno pot (cesta) je v sing. maskulinum anebo femininum,
tedy potf, -@ nebo pot, -¢; v plur. je maskulinum, potje, -fov, v nou.
i akk. nékdy i neutrum, pota. Zbytek pouhého instrumentilu je svojim
potem (svou cestou), sodnijskim potom (soudni cestou).

§ 26. Zvldstnosti deklinace stiedni.

1. Neékterd jména rodu stPednfho vsouvaji pfed priponami pii-
zvuiné slabiky -én-, -éf-, -és-. Na pi. a) breme, gen. breména; vreme,
vreména (pocasi); @mé, imena; b) dekle, gen. dekléta (divka); dete,
detéta ; Erebe, Zrebéta (hiibe); tele, teléta : ¢) drevd, gen. drevesa (strom);
kold, kolesa: pero, peresa; telo, telesa (télo, téleso); slové, slovesa
(loudeni); okd, ocesa; uho, usesa.

Jména pod @) uvedend odpovidaji ¢eskym: biimé, biemene; jmé,
jméne atd.; pod &) ditg, ditéte; hribd, hiibéte atd. Ve slovinsting za-
chovava se -éf- i v dudlu a plurdlu, kdezto v &edting jest -at-. Na pi.
Zrebeti, érebeta (hiibata) atd.

V ¢esting utvorily se novotvary: biemeno, jméno atd.; ve slovin-
§tiné novotvard neni.

Vsouvané -en- a -el- byva ndkdy i nepfizvucné. Na pi. jagnje,
gen. jagnjeta (jehnd); vime, vimena (vime); seme, sémena (simé).

2. @) Nékterd jména v -d, -ese maji v pluralu dva tvary, ale
rozliéného vyznamu. Na pt. kold, -esa: kolesa (kola) — kola (viz);
drevé, -esa: drevesa (stromy) — drva (dFivi = palivo); okd, ocesa:
ofesa (oka; kurja odesa = kuii oka) — oci (oci; podle kostf).

b) Jméno webé (nebe, obloha) v sing. nepfibird -es-; tedy 1. 4. 5.
nebd, 2. néba, 3. 6. (0) nébu, 7. z nébom; plur. nebésa, nebés atd.
(bydligte svételi a svétic). Pozor v sing. na prizvuk!
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3. Dudl k dete je otroka, plur. ofroci, gen. otrok, dat. ofrokom,
akk. otroke, lok. o ofrocih n. otrokih, instr. z otroki.

4. Jméno pomnoZné tla (zemé, phda, podlaha) prechdzi Gastedns
do Zenské - deklinace: L. 4. b. tla, 2. tal, 3. tlom n. tlem, 6. o tleh,
7. 3 tlemi.

5. a) V gen. dudlu a plur. vsouvd se pii skupindch souhlisek
mezi né pohybné -e-. Na pr. okno — oken, deblo (kmen) — debel,
Jedro — jeder.

b) Pred -j vsouva se -i-. Na pi. bilje — bitij (bytost), poslopje —
poslopij, stoletje — stolelij; starii nom. totiz znél bitije atd.

Poznamka. O osobach, jim# jsme tctou povinni, mluvi Slovinec
velmi éasto i v jejich nepritomnosti ve 3. os. pluralu. Na pi. Ode
80 na wvriu (otec je na zahradé). — Mati Sivajo (matka Sije). — Do-
pliiky adjektivni a participia maji pak jak u muZskych tak u Zenskych
jmen shodu muZskou Na pi. Ode so prisli iz mesta. — Mati so
rekli, da pridejo gospdd Zupwik k nam. — Stric so belni, tefa so
zdravi.

Vykame-li n8komu, maji dopliky adjektivni a participia pii pii-
mém osloveni tutéz shodu muzskou v pluralu bez ohledu na pohlavi
osoby oslovené. Na pi. Gospod doktor, mnogo ste mi raéunili za svoj
majhen trud: vi ste joko dragi.

Cviceni 10.

I. Rokovnja%ka spretnost.

V Kamniku?!) je bil semenj. Po cesti jezdil je dolg mo% v pol
kmetski obleki iskrega konja, a 3tiri druge je gnal za sebdj privézane
in poleg sebe.

»Hej, to je Obloski Tonéek, kobilar in konjski me3etar,« rece eden
izmed kmetov, ktere je konjar prijezdil na poti. »Od tega se véasi
po ceni kupi, ¢udno po ceni. Dolgo ga Ze nisem videl.«

V tem in podobnem razgdvoru pridejo kmetje v Kamnik na se-
menj. Ljudi je bilo malo. Vendar na velikem trgu je bilo $e priliéno
polno kmetov in meséanov, starih in mladih.

Pred mestno hizo je namre¢ na vzvisenem kamenu stal na tako
imenovanem sramotnem odru obséjenec, berdé¢, ki so ga poznali ne-
kateri ljudjé le z imenom ToméaZ Pred prsimi je imél tdblico, na ka-
teri je bilo zapisano: »Tat.« Po tedanjem kézenskem zakonu je imél
biti nepoboljsljiv zlodinec tri dni za vrstj0 po eno uro takd na sra-
motni oder na javnem trgu izpostavljen.

') mésto v Krajiné severné od Lublané.
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- Tudi kobilar je izpostavljenca Ze od dale¢ ugledal. Ko pa blize
prijaha, hitro skoéi s konja in pelje svojo Zivino za uzdo dalje. Na
oglu pa prosi decka, naj poprime za nekaj ¢asa konje, da dobi gros.
Sam pa pristopi blize v tolpo med ljudi, ki so neusmiljeno sddili
izpostavljenega tatd, berada TomazZa.

Kakor zanj nala3¢ oglasi se na trgu boben. Mestni biri¢ je stopil
na usnjarjev voz, ki je stal na semnju. Ljudjé so se zbirali okoli
mestnega biriéa. Glasno in dale¢ razumljivo je naznanjal ta:

»Gospod Stefan Poljak, kateri gospodari na gradu Koloveu v imenn
visokorodnega gospoda grofa Hohenwarta in kateri je v nafem okraju
poglavar narodni gardi, ukazal je vsem ljudém v Kémniku in dale& okoli
Kamnika povédati, da dobi tisti, kdor pové ali pokaze, kako hi se na sled
prislo tatinski in razbojniski druzbi rokovnjadki, od njega petndjst
kron ali trideset goldinarjev, ali v cesarskem avstrijskem srebru ali
v francoskih frankih, kakor kdo hoce. Kamniski mestni sodnik, gospod
Janez Gavri¢, prideva iz svojega Ze toliko, tudi petnajst kron ali tri-
deset goldinarjev v francoskih frankih.«

»Lep denar obétata, zel in tast! Dobro bi ga bilo zasliZiti,« to je
bilo obc¢e mnenje. »Ali nevarno je.«

In ko so kmetje in meséanje tako govorili, raznese se med njimi
kakor blisk novica, ki jih je mogla v njih veri o strahoviti rokovnjaski
modi le potrditi.

Mestni jedarski ¢uvaj, ki je imél straziti bera¢a Tomaza, pristopil
je bil tudi dva koraka bliZe k mestu, odkoder je biri¢ razkridaval svoj
razglas. Ali ko se je ¢rez nekaj hipov zopet ozfl po svojem varo-
vancu, bilo ga ni ve¢. Na tleh leZi prerézana vrv, s katero je imél noge
zvézane. Tudi tablica je lezala odtigana na tleh. Velik strah je obgdl
vse ljudi.

Kobilar Oblogki Tondek pa je sedél %e davno zopet na svojem
konju in odjahal na zgornji konec mesta, kjer je bil konjski seménj.

Umevno je tedaj, da je bil v také nevarnih dasih pomladanski -
semeénj v mestu Kamniku prav majhen. Kmetje so se bali prodajati,
nekoliko zatd, ker so bili zmédani zaradi ne polne veljdvnosti prej-
&njega avstrijskega denarja zaradi uvedbe novih »frankove. Kupovit
hoditi so se tudi bali, ker je bil vsak pot opasen pred razbdjniki.
(Dle Jurcice.)

2. Pgenicno zruo.
Ko zadnji je vedér prisel, Pgeni¢ni kruh je vzel v roké,

K vederji se je Jezus vsel, V Castitljive in vse sveté
Po nji je hrepenél. In djal besede te:



»Sprejmite vi, zakaj le-to
Resniéno moje je telo,
Ki za vas dano ho.«

Vizivali so od te jedi
In v nji dobili so modi:
Med svet so &li Gvrsti.

PSeni¢no zrno pa imé
Se danes vtisek bozji ta,
0j kdo ga ne pozng?

Mati boZja rajskomila

Iz nebés je $la na zemljo
Ino koder je hodila,

Vse ljudi je in zivali
Ljubeznivo pozdravljala.

Gilej, in vsaka stvar pod nebom

Njej nagproti je hitela,
Priklanjala se je k zemlji,
V slavo pesem ji zapela.

Ptice glasne v senénih vejah,

Slavea milega iz gaja
[n skrlico izpod neba
Jedna misel koj navdaja,
Da z niZave in visave
Pred popodtnico hitijo

In ji tamkaj z gladkim grlom

Sladke pesmi Zvrgolijo.
Ni je Zibe, ni cvetlice,

Na koncu zrna, glej, je znak,
Kot Jézusov obraz prav tak.

Bogd naj hvali vsak!

P&eniéno zrno pa zmeljo,
Iz moke beli kruh spekd,
0j, hostijo lepo.

Besedo masnik izrekd

Nad njo in spremené tako
V presveto jo Telo.

3. Topol.

Da se ne bi priklonila.
Samo topol kraj potoka
Glave noc¢e upogniti,

Iz napuha v trdem srcu
Noce blazene dastiti,
Ampak drzno odgovarja:

»Jaz, ki dvigam se v nebesa,
Nikdar se ne bom klanjala;

Naj se druga ji drevesa,

Ki so brez perés srebrnih!«

Bliza se ji boZja mati,
Tako milo jo pogleda,
Da zacné vsa trepetati.
Topol se je tresti jela,
Vstaviti se pa ne more;
Zato nje peresa bela
Gibljejo od dne do zore.
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(Prelesnilk )

(Vilhar.)

4. Ukazky ze Stritara.

Jablana moja! sadi obétala si mi obilo,
Kadar mi pride jesén, zlate darove deléc.

0j, kako si lepd mi evela v veseli pomladi!
Cvet tvoj bélo-ruded bil je veselje oc¢ém.

Jablana moja! sadd sedaj ne vidim obilo
In Se ta, se mi zdi, mnogo prerano zori.



Zalost zaliva srcé, solzd oké mi zaliva,
Ko se oziram skrbno pd domovini okrog,
Ko prestevam mozé, Slovénije zveste sinove,
Ki sem nanje svoj up stavil in vero vesél
0j siromdak, v srcé se smili§ slovenski mi jezik,
Kaj poénejo s tebdj nasi pisatelji vprek!
Na Prokristovo té razpénjajo posteljo kruto,
Da ti udje, kosti pokajo, stokajo: joj!
Vsak rokodel se uéi, uéi se in vadi umetnik,
Sam pisatelj, poét, bratje! bi se ne uéil?
Dan za dnevom z nebd nevsmiljeno solnce pripeka,
Zejna, razpokana tla zévajo v jasno nebo!
Tozno glavice visé cveticam, peresa drevesom;
ToZno razlega se glas pivke, ki prosi dezja.
S skrbnim o¢esom ratdr na polji v nebo se ozira,
V juZno ozira se stran, di bi zagledal oblak.

Na tujem, zgodaj loden Ze od doma,
Zivim med glasnim hrupom tihe dni;
A duh mi brez miri po svelu roma,
Pretekle in sedanje zre stvari;
Clovestva gleda trudapolna pota,
Povsod trpljenje, siroma3tvo, zmola.

7 hymny »Cesarju svojemu Slovénija«.

Pozdravljen, svetli car, v Ljubljani beli!
Slovénija se klanja pred Teboj;

Sinovi moji, glej, so prihiteli

Od vseh strani, obhajat prihod Tvoj:
Obligje gledat svojega cesarja,

Ki z njega sveti milosti jim zarja.

Iz zibelke je dete vzela mati,
V-naro¢ji z njim gre, kamor vsi gredo;
Domé ne more stardek sam ostati,
Popotni les je v suho vzel rokd:

Iz mest, vasi, iz zadnje gorske koce
Prislo je vse, pozdravit tebe, oce!



Stoletij Zest je slavni hisi Tvoji

O jasni, hudi uri bil udén;

Tih v miru oratar, v krvavem boji
Vihtil je bridki mec¢ nestrahovan.
Stoletij Sest, nag cesar, dolga doba!
Slovencu ni omahnila zvestoba.

Uloha. Kje lezi mesto Kamnik? — Koliko rokovnjaéev je imeno-
vanih v nafem ¢lanku? — Kaké se imentjeta? — Je li prodajal
Oblogki Tonéek konje drago ali po ceni? — Zakaj je bil semeénj
v Kdmniku majhen ? — V katerem delu mesta je e bilo najvec ljudi? —
Kaj je bilo posebnega videti pred mestno hio? — Zakaj so TomaZa
privézali na sramotni oder? — Kako so teddj kaznovali nepoboljsljive
zlodince? — Kdo je odvrnil pozornost obéinstva od berada? — Kdo
je porabil to priloznost, da resi TomaZa? — Komu so po razglasu
biridevem hoteli priti na sled? — Koliko denarja se je obétalo izda-
jaleu rokovnjadev? — Kako je mogel Tonc¢ek neopaZzen TomaZu pre-
rézati vrvi?

Zijmena.’)
§ 27. Zajmena osobni a zvratné.
=~ ’ | .

1. 5.| jaz ti on; 0no 0N

2. | mene, me tebe, fe njega, g nje, je
8y | ment, mi tebi, ti njenvit, M njej (wji), ji
4. | mene, me lebe, te njega, ga; je, ga njo, jo
6. | o0 ment o tlebi 0 njem o njej (nji)
. z meniy s tebdg g njim 2 njo

L. 5. midva, midve | vidva, vidve ona(dva) m.; dni(dve) f. n.
2. naju v nigjw (nju), ju

3. nAMQA vama njima, jima

4. nagu vaju njtgu (wju), ju: nji, ji
6. 0 naju 0 Vaju 0 njiju

78 2 nama & Vama 2 njima
1 ni ‘ vi oni, one, ona

f&. nas | vas f.ﬂ?jih, Jih

3. nam { vanm njim, jim

4. | nas |‘ vas nje, jih, (je)

6. 0 nas I 0 vas o njih

e ‘ 2 nami z vami z njimi

") Viz Geb., Hist. ml. IIL, 1. §8 429 n&sl.
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Zajmeno os. zvratné: 2. 4. sebe, se, 3. sebi, si, 6. o sebi,
7. 8 sebaj.

1. Tvard silngjSich uZivd se jako v destind pod dirazem a pri
predlozkach, jindy slabsich.

2. Vedle instr. z mendj, s tebdj, s sebdj vyskytuji se Casto tvary
z mdno, s tdbo, s sdbo.

3. Ve tvarech maju, vaju piehlasuji stardi spisovatelé u v i
naji, vayi.

4. NéktePi spisovatelé uzivaji v 1. a 2. os. plur. pro Zensky rod
misto med, vi tvart me, ve.

b. Silndjsi tvary 3. os. plisouvaji v paslovi ve spisovné slovin-
§tind n- vZdy bez ohledu na to, pFedchazi-li predlozka ¢ili nic. Stard
slovanitina a Cestina piisouvaji - jenom pii predloZkach.

6. Akk. sing. rodu muZského a stiedniho jsou si rovny: njega, ga;
neutrum je vyskytuje se ¢astdji pii predlozkach nezli samostatné: powje
(= po nje: pro nd), zanje (= za nje; za, pro né) a p.

7. Akk. plur. bez piedlozky je vZdy jéh; tvar mje ponejvice pri
predloZzkidch: nanje (= na nje; na né) a p.

8. zame — za mene, zate = za tebe, zase = za sebe; vame —
v mene, vale = v tebe, vase — v sebe (do sebe); zanj = za njega
(zall, profl), nanj = na njega (nai); vanj = v njega (ven); ponj =
po wjega (pron), predte — pred tebe, predse = pred sebe, predenj —
pred njega, érezenj = érez mjega a p. Prizvuk je ve tvarech staZe-
nych na predloZce, v nestaZenych na zajmené.

§ 28. O zdjmenech privlastiiovacich viz § 21., 8 a)!

§ 29. Zijmena ukazovaci jsou: ta, ta, to (ten, ta, to), ta-le
ta-le, to-le — le-ta, le-td, le-td (tenhle, tahle, tohle), oni, ona, ono
(onen, ona, ono), tisti, -a, -0 (onen, ten), isti, -a, -0 (tyZ, tentyz), sam,
-a, -0, tak, -a, -0 = taksen, -$na, -o (takovy), tolik, -a, -0 = tdliksen,
-fna, -0 (tak veliky). VSechna tato zdjmena sklonuji se jako adjektiva
kromé ta, fa, fo, jehoz deklinace 1isi se od adjektivni tim, Ze mé
v priponiach misto ¢ viude e.

Singular \ Dudl | Plurél
ta, ta, to la, te, le te, te, ta
lega, fe, tega teh teh
temu, tej (ti), temmu tema tem
lega,ta to, to tat, te, te te, te, ta
o tem, tej (ti), tem o teh o teh
8 lem, to, tem s tema s temi
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Podle fa, ta, to sklofiuje se v sing. a plur. ves, vsa, vse (viecek,
cely: ves svet = cely svét; plur. vsi, vse, vsa¢ = v&ichni, v3echny,
viechna), tedy gen. wsega, vse, vsega atd. Dudl mda jenom nom. i akk.

§ 30. Zajmena tazaci jsou: kdo? kaj? (co ?), kateri, -a, -0? —
koji, -a, -e? digdv, -a, -0? (¢i?), kolik, -a, -0? = kolikien, -$na, -0 ?
(jak veliky? kolikaty?). Kdo? a kaj? sklonuji se takto:

kdo? Fkoga? Fkomu? koga? o kom? s kom?
kaj? desa? cemu? kaj? o dem? s Gim?

Gen. desa ? vznikl ze starého ésso, z EehoZ vyvinulo se v ¢edting ,co.?)

Poznamka. V nepiimych otizkich sesiluji se ndkdy tazaci za~
jmena a piislovee nepieloZitelnou spojkou da. Na pi. Rad bi vedel, kdo
da me je pri tebi oérnil (rad bych v&dél, kdo mne u tebe ocernil). —
Pisi mi, kam da se obrnes po maturi (pis mi, kam se obratis po
maturité)!

§ 3l Zijmena vztainé: 1. kdor (kdo = kdoZ), kar (co = coZ),
kateri, -a, -0 = koji, -a, -e, ki (jenz, jez, jiz), kdkorsen, -$na, -o (jaky)
kdlikorsen, -sna, -0 (jak veliky, kolikaty).

Kdor a kar se sklotwuji: kdor, kogar (Cigar), kowur, kogar,
o komer, s komer; kar, cesar, cemur, kar, o ¢emer, s cimer,

Tvarim t@mto odpovidaji v dedtind tvary na -Z jJichZ se viak
disledné neuziva: kdoZ, coZ, ¢ehoZ, o ¢emZ atd.

Pamatuj: kdo a kaj nemohou nikdy byti vztaZna.

2, V Ceské mluvé obecné rikd se na pt.: Dim, co jsme jej vidéli,
je pana stavitele Horadka = dfim, jejZ jsme vidéli atd. — Housle,
co na nich schazi struna, dam spraviti = housle, na nichZ atd.
Toto co krvje se tplné se slovinskym ki: Hésa, ki smo jo videli, je
gospoda stavitelja Hordcka. — Gosli, ki na njih manjka struna,
dam poprdviti. Deklinace sklada se tedy, genitivem pocinajic, z ne-
ohebného k¢ a slabdiho zdjmena osobniho; nom. v3ech &isel a rodi je
pouhé Fi:

ki (jenz), ki (jez), ki (jeZ)
ki ga (jehoz), ki je (jiz), ki ga (jehoz)
ki mu (jemuz), ki ji (jiz), ki mu (jemuz)
ki ga (jehoz, jejz), ki jo (jiz), ki ga, je (jez)
ki o njem (0 némz), ki o njej (o niz), ki o wjem (0 ndmz)
ki z mjim (jimz), ki z njo (jiz), ki z njim (jimz)
a fad.

Y Viz Geb., ML & § 163.!
Skrbingek, Ufebnice jaz. slovinského. 4
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Poznamka. TentyZ rozdil jako mezi kdo? kaj? a kdor, kar je
mezi piislovel tdzacimi a vztaznymi, jez v Cedting dle zevn&jsku casto
jsou si rovna:

kje? (kde?), kjer (kde = kdez)

kam ? kamor (kam = kam)

kod? (kudy?), koder (kudy = kudyz)
odkéd? (odkud?), odkoder (odkud = odkudz)
dokod ? (az kam?), dokoder (aZz kam — aZ kamz)
kdaj? (kdy?), kedar, kadar (kdy = kdyz)
kakd ? (jak?), kdkor (jako = jakoz)

koliko? (kolik ?), kolikor (kolik) a j.

§ 32. Zajmena neurditd: kdo = nekdo (nékdo, kdo), nihie =
wikdo, malokdo, mdrsikdo (ledakdo, leckdo), mdrsikaj (ledacos), vsakdo
(kazdy), kaj = nekaj (néco, co), kdorkoli (kdokoliv), karkoli (cokoliv),
ni¢ (nic); dale adjektivni kaferi, -a, -o = nekateri (néktery), kateri-
koli (kterykoliv), kak, -a, -0 = nekak, -a, -o (n&jaky, jakysi), kaksen,
-Sna, -0 (ndjaky), neki, -a, -o (kterysi), mdrsikatéri, -a, -o (ledaktery,
nejeden), mdrsikak, -a, -o (ledajaky), vsak, -a, -o (kazdy), sléherni,
-a, -0 (veskery, kazdy) a j.

Neurcité zajmeno kdo (= mékdo) a jeho sloZeniny sklofiuji se bud
podle tazaciho kdo? nebo podle vztazného kdor; nihée ma pouze no-
minativ, ostatn{ pady jsou od nikdo. Gen. tedy nikogar n. nikoga atd.
Zajmeno kaj (= mekaj) a jeho sloZeniny podle tdzaciho kaj? Na pr.
nekaj, nécesa atd. Pamatuj: wid, nicésar, nicémur, nic, o wicémer,
2 nidimer.

Cviéeni Il.
B 2 s Wty

Bogsigavedi kaj je bilo vzrok napétosti, ki je vliddala v mojem
dasu med nami niZjegimnazijei in med ucenci niZje') realke. Menda
ni¢ drugega kakor razliénost zavodov, ki smo ju pohdjali. Pa bodisi
#e karkoli, resnica je, da smo si bili sovrazni. In svojemu sovrastvu
smo dajali duska s hudimi pogledi, s priliénimi sunki in z razli¢nimi
psévkami. Izmed teh najnavidnejia je bila za realce priimek kozel
medtém ko so oni nas imenovali kostrune. In te psovki sta se tako
udomddili, da sta bili naga stalna pridevka.

Oménjeno sovrastvo je vzkipévalo, ¢im bliZze je prihdjala pomlad.
Namre¢ teddj smo se zbirali na planoti ljubljanskega gradid. Ondi

Y K vyrazfim proloZenym tiskem oznadenym viz vzadu poznidmky!
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smo se igrali Indijance in bili Zogo. Ker so si pa ta prostor za
svoje tori&e prisvojevali tudi kozli, je prislo med nami in njimi desto
do burnih prizorov.

Ko smo bili v najhujsem ognju, se je prikazal v podobi
straZnika Juppiter tonans. Ta pa je hil na§ skupni strah in
sovraznik. Strah pred polipom nam je také predinil ude, da smo se
ozrli nazaj $ele, ko smo zaloputnili za sebdj vrata svojih dijagkih
lukenj.

Drugi dan pa so se pri¢ela mirovna pogdjanja. In ker smo stali
pod vtiskom straht, ki smo ga prejinji dan prestali, so tekla mirno
in uspesno. Vsaki stranki se je pripoznala ena polovica planote. In
da bi Ze zanapréj odstranili vsakateri povod za boje, smo ukrénili, naj
bi en teden kozli imeli pravico se igrati na onem delu, ki je lep#i,
koStruni pa na onem, ki je gr&§i, drugi teden pa narobe in tako
dalje.

Vendar pa sprava ni dolgo drzala, ker sta bila prostora vsak zase
premajhna za igrisce.

Vpraganje pa, ¢igava da je planota, je ostalo neréZeno.

(Dle Koruna.)

2. Stidija o gledaligéu.

Neaeljski popoldan Vse dvoridce, s peskom posuto in visoko

ograjeno, je hilo %e v solncu. Tudi otrdk je bilo veliko. Natakarji
v obno3enih suknjah so bégali od mize do mize.
' V ozadju dvorigéa je stal dolg in ozek oder, skoraj meter visok,
s sivo platneno streho pokrit in brez zdstora. Na odru ob kulisi je
slonél mlad fant; v roki je drZal zvonee, pred njim na tleh je leZala
harmadnika.

Fant je pozv'x/)nil. Takdj se je odprla garderoba nasteZaj in prikd-
Zli so se ljudjé, Gudno oblédeni — v pisane cunje, kakor jih proda-
jajo starinarji za predpust.

Najpréj tragédija. Kolikor se spominjam, je bila tista tragiéna
pantomima zelo viharna. Zdelo se mi je, da je stvar preve¢ krvolo¢na
in da bi Hamlet ne bil zadovoljen z njo. Toda spoznal sem kmalu
svojo zmoto in ves osramod¢eén sem se zavedal svo;Jega pokvér-
jenega okusa.

Nastopili so v tragédiji razlicni ljudjé. Najbolj posteni in ljubezni
ob&instva vredni so bili seveda tihotapeci'in divji lovei.) Lep in
pretresljiv je bil konec. Vse mrtvo, vse tiho. Sredi odra leZi po-
glavdar, smrtno ranjen. Desnica se l{rcevno oklepa puske, levica pa

4*
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podiva na rami — nje. Ona kleéi pred njim, bujni, svetli lasjé ji lijo

na rame, na prsi. Tudi ona je bleda. Se en poljub, moj dragi — a ne

v slovos .
No kaj bi pravil; genljivo je bilo. Navdi3eni vzkliki, burno plo-

skanje, solze v mdrsikatérih océh. (Dle Cdnkara.)

3. PoZar

Okrog hi%e je nastalo silno vpitje, iz katerega se je sliSal nad
vse obupni k1lic: Pomigajte — gori. Gospodarsko poslopje tik gradi
je bilo v plamenu. Posli so bégali kakor brezumni in si niso védeli
pomégati. Kricali so in jokali, a nihde ni vedel, kaj naj stori.

Tedaj je prihitela na dvorie markiza. Na izprehodu je bila za-
glédala plamen na gradu. Kar je mogla, je tekla. Koné¢no je dospela
do grada in kakor blazna kricala: »Kje je moj otrok?«

Groza je pretresla vse, ki so to éuli. V tem, ko so ljudjé pri-
stopili k markizi, se je med nje prerinila Klarica, potém pa se zapo-
dila v goredi grad. Naenkrat je zaoril po girnem dvori¢u klic.
Kar vsi so naenkrat zavzdihnili, kakor bi se jim bil kamen od-
valil od srea. Vsa srca je olajdal ta klic. Tam iz plamena in iz dima,
z goredo obleko in tledimi lasmi, se je zapodilo ¢lovesko bitje iz
grada, drzé¢ na rokah otroka. Ljudjé so pogasili ogenj, ki se je bil
prijél Klari¢ine obleke in njenih las. (Dle Remce.)

4. Rokovnjadéi
Poljak, Poljdkovka in Rézika.

Rézika (Stoji poleg gospé pri okrogli mizi): Oh, Stefan, zakaj podenjad
to ravno zdaj s temi groznimi rokovnjadi?

Poljak (Sedi poleg pisalne mize): Nikdr se ne boj, sreé moje! To bo
vse v kratkem konc¢ano! Nekdo pa mora vendar zadeti, sicer nam
zrastejo preko glave. (Sede na levo k pisalni mizi,)

Poljakovka (Sede na desno k mizici): Da, da, toda ne sili se toli
v prvo vrsto! Znano je, da ti najbolj delujes zoper te tolpe in po le-
pakih se Cita tvoje imé, javno se razglasa tvoja nagrada za rokovnjagke
glave. To je lahkomiselno!

Rézika: Ah, mama, kako se bojim! (Gre k Stéfanu). Vedno hodid
sam okoli! Moj Bog, moj Bog, e se ti kaj pripeti! (Objame v strahu

Stéfana.) Lepd te prosim, Stefan, ako me ljubi¥, ne vtikaj se ved v te
redi!
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Poljak: Draga, rad ti to obljubim. Odsléj ne redem in ne storim
nic¢esar vec.

Poljakovka: Tako je prav, Stefan! Zenis se sedaj, skrbeti moras
odslé] bolj zase!

Poljak (Seze v besedo): In za svojo Zenko. (Pritisne nezno Réziko nase.)
Da, da, mama, ubdgati vaju hotem, saj sem se Ze naveli¢al brezu-
spednega posla. Bodi mirna, Rézika, odsléj] se hoGem brigati le za nd-
jino poroko.

Rézika: Danes teden bova Ze svoja, Stefan. (Naivno.) Ali se
kaj vesell§, dragec?

Poljak (Vstane, jo objame in poljubi): Srcé moje!

Rézika (Gre s Stéfanom k Poljakovki): Kakd sem sredna, maméa!

Poljakovka: Bog vaju blagoslovi, otroka! Zelim vama vso sredo,
kakor sem jo uZila jaz nekdaj. Kakor sodim po svojem cutu, zasluZig
jo, Rézika, v obili meri in prepricana sem, da je bode moj Stefan
ravno tako delezen. Mislila sem vdéasih in molila za to, da bodeta
vzivala obd moja sina na tem svetu vse, kar jima more srec¢e podeliti
Bog. A eden — Férdinand — se mi je izgubil — — ah, cisto izgubil.
(Si brise solze.) Ljubezni mu nisem vzela in mu je vzeti ne morem,;
ce je pa mrtev, naj bode vse — kar je Zelelo materino srcé obema —
Stéfanovo. (Dle Govékara.)

h. Nezdkonskamati.

Kaj pa je tebe treba bilo, Kaj pa je tebe treba bilg,
Dete ljubd, dete lepd! Dete ljubd, dete lepd!

Meni mladi dékliei, Al te je-bilo treba al’ ne,
Neporo¢eni materi? Vendar presréno ljubim te.
Ode so kleli, tepli me, Meni nebd odprto se zdi,
Mati nad mano jokali se: Kadar se v tvoje ozrém oéi,
Moji se mene sram'vali so, Kadar prijazno nasmeje$ se,
Tuji za mano kazali so. Karsem prebila, pozabljenoje.
On, ki je sam bil ljubi moj, On, ki ptice pod nebom Zivi,
On, ki je pravi ode tvoj, Naj ti da srecne, vesele dni!
Sel je po svetu, Bog ve kam; Al' te je bilo treba al’ ne,
Tebe in mene ga je sram! Vedno bom sréno ljubila te.

(Preseren.)
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Uloha. Zakaj so se sovrazili gimnazijei in realci? — Kaké so
imenovali gimnazijci realce, kakd realei gimnazijce? — Kdaj je hilo
sovra$tvo med njimi najvedje? — Kje so se igrali dijaki Indijance in
bili Zogo? — Kdo si je prisvojeval celo planoto za igrid¢e? — Koga
sta se sovrazni stranki najbolj bali? — Kak3en je bil uspéh mirovnih
pogajanj? — Zakaj je igrala vsaka stranka vsak teden na drugi polo-
vici planote? — Ali so bili prepiri s to spravo odstranjeni?

Kakdno je hilo dvorigée, kjer se je v nedeljo popoldne igralo gle-
daligde ? — Ali so sedeli gostje na stolih v vrstah ali okoli miz? —
Kdo je stregel gostom? — KakZen je bil oder? — S ¢im je dal fant
na odru zndmenje, da je zatetek predstave? — Kakgna je bila obleka
igralcev ? — Kak&na igra je bila prva na vrsti? — Kaj ni ugdjalo
Cankarju na tej igri? — S éim se izgovarja ? — Koga so predstavljali
igralei, ki so obdinstvu najbolj ugdjali? — Kateri dve osebi je videlo
obéinstvo e Zivi na odru? — V dem se je izrdzala ginjenost gle-
dalcev ?

Kateri poslopji vidimo pri poZaru pred seb0j? — V éem se izraZa
zbéganost poslov? — Kje je bila markiza, ko je zacelo goreti? —
Katera misel ji je najbolj pretresla srcé? — Kdo je resil iz gorecega
gradd njenega otroka? — Kaj so zapazili ljudjé na Kldric¢ini obleki
in njenih laséh?

Doplnéni deklinace Zenské; deklinaee vlastnich jmen.

§ 33. Zvlastnosti Zenské a-deklinace.

1. @) Jméno gospd (pani) ma prizvuk veskrz na priponach a sklo-
nuje se takto:

l Singular Dual | Plural
1250} gosp-a gosp-¢ t gosp-8
2 gosp-é gosp-a gosp-a
54 gosp-¢ gosp-ema Josp-ém
4. gosp-0 gosp-6 gosp-é
6. 0 gosp-é 0 gosp-éh o gosp-éh
7. 2 gosp-0 2 gosp-ema z gosp-emi

b) Prizvuénou priponu -d¢ v genitivé dudlu a plurdlu maji vedle
pravidelného tvaru beze pripony i jind jména. Na pi. gora : gord —
gor, Zelja : Zeljd = 3Zelj, solza : solzd =: solz, zvezda : zvezdd — zvezd.

2. Jména mati (mati, matka) a héé (dei = deera) sklonuji se v sing.
jako deské jméno »matic, v dudlu a plurdlu podle vzoru »ébae s kmenem
mater- a héer:



55

A, Rl = mater-i, 33,(33?-3'
= e ion, hobeo = :Z;:E:’-;:ZZT héér-ama atd
= mdit-er-i, hé-er-i : '
B mat-er, hi-er = | mater-e, héer-e
e o mdt-er-i, hé-er-i S | maler, hier
z mdit-er-jo, hé-er-jo & mdter-am, héer-am atd.

Gen. dudlu a plurdlu mtZe miti téZz prizvuéné -d: materd, héerd.
V deiting uZivd se od »dci« pouze dat. a lok. sing.: (o) dceri, ostatni
pady jsou od »dcerae, jakoZ i »matka« jest obvyklejsi nez »madtie.

3. Jméno Zenska sklofiuje se bud podle vzoru #iba nebo jako
adjektivum. Gen. plur. na pi. Zensk anebo Zenskih, lok. o Zenskah
aneb o Zenskih ald.

4. Stran pohybného -e- v gen. dualu a plurdlu treba podotknouti,
a) 7e se v éesting vyskytuje ¢astdji nezli ve slovingting. Obé feci sho-
duji se na pP. sestra : sester — sester; neshoduji se na pi. stavba :
stavh — staveb, znamka : znamk — znamek.

b) Pied 4 nabyva plvodni -¢- zase své platnosti. Na pt. Skarje
(nbizky): skardj.

¢) Dlouhy piizvuk proméiuje pohybné -e- v -d-. Na pf. deske
(deska, prkno): desek n. desdk. Srv. § 21., 7

§ 34. Zvlastnosti Zenské i-deklinace.

1. Jméno kri (krev) se sklofiuje 1. 4. 5. ke (krv), 2. brvi, 3. 6.
(0) k¥vi, 7. 8 kryjo. Pozor na prizvuk!

2. Jméno beseda (slovo) ma vedle pravidelného gen. dualu a plur.
beséd té7 besedi.

§ 35. Deklinace vlastnich jmen.

1. Piijmeni muzska v -a skloiiuji se podle vzoru riba. Na pi.
Trdina, -e, -i atd.

2. Pi{jmeni muzskd v -0 podle vzoru mlin. Na pi. Jenko, -a atd.

3. Prijmen{ muZskda v -¢ vsouvaji{ pred priponami -j- a sklonuji
se tedy podle vzoru konj. Na pt. Kosi, -ija, -iju atd.

4. PFijmeni muZskd v -ski sklotiuji se jako adjektiva. Na pi. Ko-
seski, -ega, -emy atd.

5. Slovinskd jména mistni byvaji v ¢eskyeh novinich znésiliiovana
tim, #e se jejich rod ménf a Ze se tedy sklonuji dle nepravého vzoru;
obzvlasté mistni jména kment mdkkych poklidaji Cedi radi za femi-
nina, ac¢koliv jsou ve slovinitiné maskulina nebo neutra. Maskulina
jsou a podle vzoru kowj se sklofuji na pi. Ptuj, Ormoz, Zalec Kramnjs
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Trbiz, Pulj, Rabelj; neutra podle vzoru polje jsou na pt. Celje, Ve-
lenje, Koceuje.

Poznamka 1. a) Je-li ve vété kladné piisudkem pouze né-
ktery tvar slovesa bité bez jakéhokoliv dopliiku, vyjadiuje se tato véta,
stane-li se zdpornou, vZdy neosobnou vazbou ni, wni bilo, ne bode,
ne bo, ne bi bilo s genitivem. Na pi.

Véty kladné: Vity zaporné:
Kosci so na trdvwiku. Koscev ni na trdvniku.
V omari je bil dendir. V omari ni bilo denarja.
Mati bodejo domd. Mcitere me bode domdi.

Ko bi bil sneg, bilo bi boljse. Ko ne bi bilo snegd, bilo bi boljse.

Rozumi se samo sebou, Ze toto pravidlo plati i pro zdjmena. Na
pi. Kje je tvoja sestra? Odpovéd: Domd je ni (je = sestre). — Kje
so bili ode? Odp.: Tukaj jih ni bilo (jih = odela). — Kje bodela
vidva jutre® Odp.: Domd naju ne bode atd. V C¢edting uZivda se dasto
vazby osobné. Na pi. Rodi¢e nejsou doma.

Ve vétich zipornych uziva se téZ na otdzky kam? a odkud?
vazby neosobné. Na pi. Dawno te Ze wi bilo k nam (ddvno jiZ jsi
k ndm nepiigel). — Dolgo ni obeta iz mesta (dlouho nejde otec
Z mésla).

b) Nékdy sesiluje se takova véta bezpodméld nepreloZitelnym
osobnim zdjmenem 3. osoby ndleZitého rodu a éisla. Na pt. Ni ga
cloveka, ki bi bil vsem véed. — Ni je bilo zabave, ki se je nisem
udelezil. — Ni jih stdarisev, ki bi jim otroci wme prizadévali skrbi

Je-li v takové vétd komparativ, sesiluje se tim spige. Na pi. Ni
g a vedjega sovrdinika ¢loveka ko bolezen.

Pozniamka 2. Ceskému pomocnému slovesu »mohu« odpovida
slovinské morem, modi, mogel sem. Aviak ¢asto byva ve vdtach klad-
n ¥ ch nahrazovano piisloveem lahko (lehce, snadno) a indikativem
po piipadé kondicionilem. Na pr. Zdaj pa Ze lahko gres (nyni jiz

mtized jiti). — Vi bi nam lahko posidili stotdk (vy byste nam mohli
pijciti stovku). — On je lahko dobro Zvél, ker mu je oce posiljal

dendr (on mohl dobie Ziti atd.).

Ve vétach zdpornych je tato vazba nemozna. Na_pi. Zdaj Se ne
mores iti. — Mi vam ne moremo posiditi stotaka. — On ni mogel
dobro Ziveti, ker mu ode ni posiljal denarja.

Pozndmka 3. Pamatuj: dokler — pokud, dokud; dokler ne =
dokud ne, aZ (= tak dlouho, az). Na pF. Zmiraj bom vince pil, dokler
bom ziv (Nar.). — Cdkali bomo, dokler ne pride brzojav (¢ekati bu-
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deme [tak dlouho], aZ prijde telegram). — Cikali sno, dokler ni prisel
brzojav (Cekali jsme, aZ prigel telegram).

Misto dokler ne (dokud ne, az) miZze byti téZ da s indik. Na p¥,
Ceikali bomo, da pride brzojav. — Ceikali smo, da Jje prisel brzojav.

Ceskemu »aZ«, jeZ se nerovnd pojmu »tak dlouho, aZ<, odpovida.
Slovinské ko. Na pi. Ko prides k nam, pokazem Ui svojo zbirko me-
tuljev (aZ prijdes k ndm atd.).

Pozn#mka 4 Vazba dle smyslu jest na pt. Gospoda prihd-
jajo (panstvo piichdzi); nebot hromadné jméno gospoda f. znamena
vice osob a proto byva sloveso nékdy v plurdlu.

Poznamka 5. Ceské »neZ, neili« pfi komparativé je po slo-
vinsku nego, kakor, ko, kot. Na pi. Zvonik je visji nego cerkev (zvo-
nice je vy neZ kostel). MiZe se také Fici visji kakor, visji ko, visji
kot. — Viz § b1., piedl. od!

Cviceni 12.
ISPzt a o b1l nies

»Kaj meni¥, ali bi ¢lovek ne mislil, da bi morali gospoda, ki se
toliko udé in toliko berd in slidijo ter vidijo po svetu, pametnej3i biti
kot smo mi? Misli§ li, da so? Niso ne! Takd bldodijo moski za Zén-
skami kakor pri nas, samo malo drugace. Vse Zenske za mozmi glé-
dajo, na%e kmetske in gosposke ... «

»Bezi, beZi, ti grdin ti, grenik sivi ti, da te sram ni kosmatiti
zoper 3esto boZjo zapoved! Precej pojdi vecerjat!« To je bil nov glas
glas mdtere Zabrdnice, kije bila uprav ob istem hipcu sto-
pila na prag.

Krémar Zabrdnik svoji Zeni ni nikdar ugovarjal. Zatorej je zdaj
izginil v hi%o vederjat, kmetje so placali »mdteri« svoj rad¢in in odgli
vsak po svoji stezi. (Dle Kersnika.)

2. Zaslisi se zamolkel glas zvondv od strani, kjer so bile Ra-
dovlje.

»Kaj je to?« vpraSa grof Walden.

>0gen1 — v Radovljah gorf — vzklikne grofica Amélija.«

»Idiva tja, morda pomagava kaj«, rede Rogulin Vinko fovéritu
Gérnauvu ter se poslovi pri druzbi.

Vinko je bil povsGd prvi in njegovemu trudu se je posrécilo, da
so plamenu ustdvili pot na bliznje strehe. Otroci dveh pogorelcev so
stali pri sosednji higi in jokali na glas z madterama vred.

(Dle Kersnika.)
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3. Barbara. Moj lastni, edini sin Erazem te hoce osréciti.

Katarina. O gospid — izpustite me domov! Zakaj bi kalila vam
sredo in morda zapravila tudi svojo! Moj oce, moj oce!

Barbara. Odeta bo% lahko videla kmalu. Ti naSe srefe ne ho3
kalila. Le bodi prijazna in ljubezniva z Erazmom! Glej, ti bo¥ obce-
vala z visokimi gospemi. No — in jaz ti tukaj povém, da te sprejmem
v svoj dom kot svojo héer, da bom takd ravnala s tebdj, kakor bo
hotel in Zelél moj sin. (Medved.)

4. Erazem (Katarini):

Ko pivikrat sem videl tvoje lice,

Tedaj me je pogrelo v dno srca.

Ne vem, zakdj, a meni se je zdelo,

Da se pretaka v tebi modra kri,

Da lahko bila bi najlep$a kneZnja,

Kar jih sedi po zémeljskih prestolih, (Medved.)

h. Govoril v sanjah je z mendj,
Da prvi¢ vidi me nocdj,
Da stari&i mu mrtvi spé,
Da nima bratov, ni sestrd,
A da ima
Za mene le srcé. (Medved.)

6. Solzd pred svetom me je sram,
Izjokam naj si toraj sam
Bolést, ki dufo mi preSinja. (Medved.)

7. V Egiptu sem, v Egiptu, draga mati!
Oh, mati moja! Kje sedaj ste vi
In kje sem jaz! Kak dale¢ sva narazen!
Imam prijetno sluzbo v dobri hisi
Trgovski in otroke péstujem
Ter vodim jih na sprehod dan na dan.
Saj ni ga dneva, ni je ure v tednu,
Da ne bi mislila na vas.
Vas, draga mati, nosi zmerom v srcu
In ljubi vas héi vasa — Malika. (Askerc.)
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8 Gorska vila lovcu:

In trikrat ti gorjé, ¢e pusko svojo
Izprozil bi celd na Zlatorogal!
Nesmrten je. Naj strelja nanj kdorkoli,
Naj srce prestreli mu kdo makar,

A kamor kane kaplja mu krvi,

Tam vzklije roza mihoma iz tal,
Triglavska roZa, Zlatorogov lek ...

To cvetko rdanjeni zavZije kozel —

In zdrav, mocaa in ¢il je ko popréj.

. Sel lovit je ribe stari Kataldn,

Ko se svita jutro belo, pod Grljan.

Vzdigne na povrije mreZo pa pogleda:
»Hoho! To ni riba — Zena to je bledal!<

In Siroko moZu se odprd odi:
»0, za pet ran boZjih! To je moja héil«

Glédajo s pobrezja ribica ljudjé,
Govorijo: »Sam si kriv, ée ti dekle

V morje je skodilo, v morju utonilo!
Saj si vedel, koga davno je ljubilo!

Pa je nisi htel mu dati, da Kolar
Stopil bil bi sreden s héerjo pred oltar.<

Hej, to vecerja je vesela!

Tu kmetje tkajo, pojo,

Tam pléSejo brez Zensk med sabo,
A tu moléijo pa pijo.

11. Skofa Hrena smrt:

»Cedalje veé se k postelji jih gnete . . .
Vse ¢érno mogkih, Zenskih in otrok . ..
Zaprite vrata! Polna jih je soba ...
Kakd grozijo mi! Moj Bog, moj Bogle

(Askerc.)

(Askere.)

(Askere.)

(Askere.)
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Uloha. Kdo je bil v Zabrdnikovi gostilni? — O kom jim je pri-
povedoval krémdr? — Zakaj naj bi bila gospoda pamefnejSa kot
kmetje ? — Zoper katero boZjo zapoved so gredile kréméarjeve hesede?
— S katerimi priimki je o3tela krémarica svojega moza ? — Zakaj
je prisla ponj? — Kaj je odgovoril Zabrdnik? — Komu so placali
kmetje rac¢in?

Katere osebe nahajamo v druzbi grofa Waldena? — Blizu katere
vasi im4 grof svoj grad? — Kakgna nesre¢a doleti Radovlje? — Ka-
tera moZd gresta pogorelcem na pomdc? — Koliko hi je zgorelo? —
Komu se je posrécdilo ustdviti plamen ?

Kako je imé Erazmovi méteri? — V katero priprosto deklé se
je zaljubil mladi grajséak? — Cesa se boji Katarina, ko bi jo vzel
Erazem za Zeno? — Zaradi koga se Se brani dekle tega zdkona? —
Kaksna naj bo z Erazmom? — Kaj obeta Barbara dekletu?

Stupnovani adjektiv a adverbii.

§ 36. 1. Adjektiva jednoslabi¢nd nab, p, na pi. slab, ljub,
lep (hezky), vytvoiuji komparativ piiponou -8, -$a, -Se: slab-$i, -a, -e,
liubsi, -a, -e, lepdi, -a, -e (hezdi).

2. a) Téz adjektiva jednoslabidnd na d, na pi. mlad, hud
(zly), rad, vytvofuji komparativ piiponou -8, -Sa, -Se, ale d promé-
finje se v j: mlajsi, -a, - (z mlad-§i), hujsi (z hud-gi; horsi), rajsi
(z rad-§i). U adjektiv grd (osklivy) a érd (tvrdy) mizi kmenové d
pred piiponou: grsi (z grd-si), rsi (z trd-$i).

b) Adjektiva tato vytvoruji komparativ téZ pPiponon -ji, -ja, -je,
pii cemz kmenové d splyva s j dle § 13, 1. v j: mlaji,-a, -e (z mlad-ji),
huji (z hud-ji), grji (z grd-ji), trjé (z trd-ji).

3. Adjektiva jednoslabiénd na g, h, k, na pi. drag, blag
(blahy, slechetnY), gluh, plah, jak (silny), vytvoiuji komparativ pri-
ponou -ji, -ja, -je, pred niZ proméliuje se kmenovd hrdelnice v 2 $
é: dragji, -a, -e (z drag-ji; srv. draz-30), blagji (z blag-ji), gludji
(z gluh-ji), plasji (z plah-ji), jacji (z jak-ji).

4. @) Nektera adjektiva dvojslabidna na -ek, -0k, na pri.
ozek, nizek (nizky), lahek (z lagek), tezek, tanek (tenky), sladek, visok,
sirok, globok, odsouvaji v komparativé tyto slabiky pred piiponou -2,
-ja, je; ziklad komparativni je tedy oz-, niz-, lag-, tez-, tan-, slad-,
vis-, Sir-, glob-. K tomu pri¢inuje se piipona, pied niz podléhaji né-
které souhlasky kmenové naleZitym zméndm: odfi, -, -e (z 02-ji; srv.
uzsi), niji (z nizgi; nizdh), ladji (z lag-ji dle 3.), tedji, tanjé (tensi),
slaji (z slad-ji dle 2b), visji (z visji; vyssi), Sirji, globyi (z glob-ji
dle § 13, Ha). '
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b) Neékolik adjektiv na -ek, -0k v komparativé téchto slabik ne-
odsouva. Na pi. redek "(YidkY) : redkejsi, -a, -e, bridek : bridkejsi,
grenek (hotky) : grenkejsi, 3ibek (ohebny, GLlY): Sibkejsi dle b a).

¢) Néktera adjektiva na -ek, -0k maji po dvou, dokonce i po tfech
komparativech. Na pi. kratek: krajsi n. kradji; — sladek : slajsi dle
2 a) n. slaji dle 2 b); — tanek : tansi n. tanji; — gladek : glajsi dle
2 a) n. gladkejsi dle b a); — mehek (z mekek) : mecjé dle 3. n. mehkejsi
dle b a); — gorek : gorkejsi n. gorsi; — swrok: Sirji n. Sirsi; —
globok - globlji dle 4 a) n. globokejsi dle 5 @) n. globogji dle 3.

5. @) Viechna ostatni adjektiva maji v komparativé priponu -ejsi,
-ejdw, -ejSe. Na pi. star : starejsi,-a, -e ; — moder (moudry) : modrejsi;
— pdmeten : pametnejsi atd.

6. Stupiovani nepravidelné. Velik : vedji, -a, -e ; — maghen : manjsi
n. manji; — dober : boljsi n. bolji; — dolg : daljsi n. dalji.

§ 37. Superlativ tvoii se od komparativu predponou naj-: najlepst,
-a, -e (nejhezdi), najmlajsi, najgrsi, najtrji, nwajdraZji, najkrajsi,
najstarejsi atd.

§ 38. 1. Komparativ opisuje se ¢asto sloveem bolj (vice, vEtsi
mérou) a positivem, superlativ slovcem najbolj a posifivem. Na pi.
bolj top (tupdjsi), bolj tik (tissi), bolj trpeden: najbolj lop (nejtupéjsi)
wajbolj tih, najbolj trpeen.

2. Nutné jest opisovani u onéch adjektiv, jeZ obycejného stup-
flovani nemaji, a to jsou:

@) adjektiva, jex znadi barvu. Na pi. rdeé n. rudec: bolj rde¢
n. bolj rudéc (Cervendjsi), najbolj rdeé n. najbolj rudéd (nejéervend)si);
— &rn: bolj érn, najbolj érm; — bel: bolj bel, najbolj bel; — zelen,
moder, rumen (Zluty), siv;

b) adjektiva, jeZ jsou plvodem svym participia. Na pr. znax:
bolj znan, najbolj znan; uitn, olikawn (vzdélany), priljubljen (obli-
beny);

¢) skutecnd participia. Na pf. potit (zdrcen): bolj potit, najbolj
potit ; razburjen (rozcilen).

3. Vysoky stupen nékteré vlastnosti vyjadiuje se:

a) slovy zeld, prav, jako, mocno, silno = sila, kaj, kar, neznano
a positivem (velmi, velice, silné, tuze, hezky, nadmirn a pod. s posi-
tivem). Na pi. zeld trpeZen, prav dober, sila bogat (nesmirng, tuze
bohat), ker hitro (velmi rychle, ihned), kaj znana oseba (vieobecnd,
velmi zndma osoba), kaj rad velmi rad;

b) predponami wele-, pra-. Na pi. velespostovani gospdd! (vele-
vdzeny pane!), prastara knjiga ;
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¢) predponou pre-, jez viak ma dvoji vyznam: a) pre- rovna se
deskému »pie-«. Na pi. predraga mati (predrahd mati); §) pre- rovna
se teskému »piilis« pii adjektivech i adverbiich. Na pP. preoster
(pFli& ostry), premaghen (piili§ maly); prehitro (piilis rychle);

d) superlativ sesiluje se slovcem kar. Na pi. kar najhitreje (co
nejrychleji).

§ 39. 1. Komparativ a superlativ adverbii rovna se akk. rodu
stiedniho v sing. Na pi. draZje, najdrazje; lepse, najlepse; boljse
(1épe), najboljse (nejlépe).

2. Ma-li adjektivam dva komparativy a superlativy, pak ma i ad-
verbium dva tvary. Pres to jsou obvyklejsi adverbia na -je neZ na —jse.
Na pf. mocneje n. mocénejse, redkeje, huje (hiie), slaje, grje; misto
visje, lagje a pod. velmi Casto vise, lade n. loe (snize), niZe, bliZe,
draze, tedy bez 4-.

Poznamka 1. Komparativ adjektiva rad, -a -0 jest a) rajsi,
-a, -e n. raji, -a, -e, jenz se tedy s podmétem v rods a &isle shoduje,
nebo b) pifslovedné rajsé n. raje (= radéji). Na pt. a) Decek imd
rajsi lesene konjicke, déklica imd rajsa pumcke. — b) Decek imd
rajsi (raje) lesene kowjicke, déklica imd rajsi (raje) punéke. — Ob-
dobné v superlativé.

Poznamka 2. O genitivé srovnavacim viz § 51, predl. od!

Poznamka 3. Pamatuj: e takd majhen — sebe mensi; de
tako dober — sebe lepii; Se takd hiter — sebe rychlejdi atd.

Poznimka 4. Ceské predloZce s»pro« odpovida a) ve réenich
»pro nékoho, pro néco jiti, jeti, poslati« a p. slovinské po s akkusa-
tivem (srv. § b1, piedl. po); ) jindy za s akkusativem. Na pi. @) Grem
si po kljué. — Poslali smo po zdravnika. — b) Za réveda so casi
gmirom slabi (pro chuddka atd.). — Proto zame = za mene je po
¢esku »za mnee« nebo »pro mne<, zale == za tebe »za tebe, pro tebe«,
zase — za sebe »za sebe, pro sebe«, zald »protoc.

Cvigeni 13.

1. Lokvanee, ki je bil izbrdn za vodnika upornih kmetov, se za-
hvaljuje za zatpanje:

Izrocili ste mi ¢ast in odgovornost. Hvala vam! Jaz spre]mem
~vodnidtvo, ¢e mi zatpate, a je tudi odstopim vsakemu, kdor meni,
da je tudi sposoben. Mi smo vsi bratje po krvi, po stanu in kar je
seddj najve¢, mi smo vsi tovaridi v trpljenju. Zaté si osténemo tudi
bratje v boju za svojo pravdo. Verujte mi, z nami je Bog. Zastonj
so bile na%e prosnje pri cesarju, zastonj pritozbe pri sodiCih, pri
gosposki viji in niZji.
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A preje previdnost! Hodimo po svojem delu, kot bi nicesar ne
slitili! Da, boédimo %e mirnejsi, pokérnejdi proti gradu, da ne vzbu-
dimo najmanjsega suma! V Zalesju seveda se zbéremo. A zbrati se
bo treba kar najhitreje in najskrivneje. (Medved.)

2. Katarina. O gospdd, moléite !
Mori me va3a prevelika hvala.

Erazem. Dovolj je besedi! Povéj mi zdaj,
Dekle najdrazje, samo in odkrito,
Povéj, ¢e hoces biti mi druZica,
Soproga, sklénjena z menoj do smrti?

Katarina. Ce resno govorili ste zarés,
Resnejse mislite $e zdaj na to,
Kako prezénete iz srca custvo,
Ki lahko vas onecasti pred svetom!

Erazem. Onedasti? Povéj, zakaj, kako?
Mar sem zato ljubezni vreden manj,
Ker sem po rodu vigji? (Medved.)

3. Grajan, Katarinin océe, biv&i logar:
»Tezak je ¢as za kmeta, kot nikdar
Dosléj, kar meni sveti lué Zivljenja.
Zivali nemi ne godi se slabde
In siZnjikom poganov nekedanjih
Ni trje 3lo kot gre ubogim kmetom.
Gospodi ved velja Zival najmanjsa
Kot mi ljudjé z neumrjoco duo.
Oh, ali nekdaj vender je bild
Drugade, vse drugade, holjde, lep¥e.« (Medved.)

4. Le pride naj Turek! Ne ganem
Nikamor se! Tukaj ostanem !

Ce vse nas podjarmi makar,
Kaj nam protestantom to mar!

Saj huje ne more ve¢ biti!
Al more se huje goditi



Pod divjim Turc¢inom nam kdaj
Ko, bratje, godi se nam zdaj

Pod Hrenom TomaZem ljubljanskim
In vojvodom na¥im kridanskim ?

. Ti slovenska knjiga. nasa tolaZnica,

Naga ucenica, naSa mudenica !

Cuvali smo te ko svoj zaklad najdraZji,

Ti spomin si bila zmerom nam najblazji.

In sedaj, predraga knjiga ti slovenska,
Trga nam iz roke zloba te peklenskal

. Moj dragi Zenin fant preprost je mlad.

Njegova last pa¢ ni ponosen grad,
Le du%a blaga pa iskrena, zvesta.
Najboljsi lovec na&ih je planin.

. Da, lepi nadi so domadci kraji,

Zato jih tujci glédajo najraji,

Pa tihotdpijo érez meje k nam . ..
Ni hisa nasa jim Ze ni ve¢ sveta.

Najlepia nam Ze jémljejo dekleta.

Nam ljubsi vselej tuj je pritepenec
Ko domaéin, nag brat, Slovenec.

. Kdo sem, me vpra3a3! In ée ti povém,

Ne bo§ %e dalje vpra%al me potem ?
Kdo sem? Haha! Besedo da beseda,

In dalje silil vame bo§ seveda,

In dalje, vi§je in pa globokeje,

A radovédnosti nikjér ni meje — — —
Spoznas me skoro! Za sedaj je dosti!
VaZnejse zate druge so skrbi.

Ne blizaj preve¢ se osebi moji!
Poviniva se rajsa k Vidi tvoji!

(Askerc.)

(Askere.)

(Askerc.)

(Askere.)

(dskerc.)



9. Tam v globini krasno mesto,
Sredi mesta katedrala.
Vanjo lepo je nevesto
Ziva druzba pripeljala.

Toda — Zenin, on ne gleda

Svetlih luc¢ij v kandelabrih,

Sumna godba mu preseda.

Ej, v njegovih prsih hrabrih

Jedna lué Zari krasnejse

Nego vsi neba svetovi,

Jeden glas zveni krepkejse

Nego vse zemljé zvonovi,

Glas izvdljene device. (Kette.)

10. Kam gre§, jesén? Nekoliko postdj !
»Na jasni jug jaz grem v toplejie kraje,
Na dvor zeleni, beli gradi¢ svoj.

Krog oken sadje tam vis{ najslaje,
Tam krasne so noc¢i.« Jaz grem s tebdj,
0 starka ljuba, tam bi bil najraje! (Kette.)

11. Kaj more biti bolj resni¢nega,
Ko nage due glasni zdihi so! (Kette.)

Uloha. Katerega moza so si izbrali uporni kmetje za vodnika ?
— Kaj so mu izroc¢ili s to izvolitvijo? — V ¢em se kaZe Lokvanceva
nesebi¢nost? — Kaj spaja kmete v eno celoto? — Za kaj se hocejo
bojevati proti gradovom? — Kam so se obracali popréj s préfnjami
in pritozbami? — Kako naj se obnd3ajo kmetje, da ne vzbudé suma?
— Kje se nameravajo updrniki zbrati in kako?

Kaké je imé Katarininemu odéetu? — Kaj je bil, predno je
oslepél? — Cigavo usodo pomiluje? —— Cemu primerja usodo ubogih
kmetov ?

Partieipia.

§ 40. 1. Participium praesentni tvofi se od 3. os. plurdlu
tim zplsobem, Ze se k ni pfivéSuje piipona -¢, a to ke tvaru krat3imu,
pokud jej slovesa dle § 17, 3 vytvoruji. Na pi. pidd-¢ (piSe, -ic, -ice),

SkrbinZek: Uéebnice jaz. slovinského. 5]
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pekd-é (peka, -ouc, -ouce), rekd-¢ (fka, -ouc, -ouce), takorekd-¢ (takika),
teld-¢ (teka, -ouc, -ouce), goré-¢ (hoie, -ic, -ice), leté-¢ (let&, -ic, -ice),
delajo-¢ (d8laje, -ic, -ice), gledajo-¢ (hledd, -ic, -ice), karajo-¢ (karaje,
-fe, -ice), hoté-¢ (chtdje, -ic, -ice), vedd-¢ (véda, -ouc, -ouce). Prizvuk
je vZdy na slabice posledni.

2. Ve slovin&ting je tvar na -¢ pro vSechny rody a éisla v nomi-
nativé, kdezto Gestina ma troje pFipon, jak v zdvorkach oznaceno.

3. a) Nekterd slovesa b. t¥idy dle vzoru delam vytvoruji vedle
participia na -ajd¢ téZz prechodnik na -aje, podobné jako v CeStiné.
Na pi. ldjati ($tekati): lajaje (St8kaje, -ic, -ice) ; pldskati: pldskaje
(tleskaje, -ic, -ice).

b) Castsji vyskytuje se part. praes. na -aje u onéch sloves b. t¥idy,
jez maji v praesentu po dvou indikativech. Na pT. Sepetati: Sepecem
(Sepcil)) n. depetdm (Septam); pldkati: pladem (placi) n. plakam
(plakdm); drémati (dFimati): dremljem (diimu) n. dremam (difmam);
gibati (hybati): gibljem (hybu) n. gibam (h{bém). Indikat. Sepecem,
placem, dremljem, gibljem Casuji se podle vzoru pisem, indik. Sepe-
tdam, plakam, dremam, gibam podle vzoru delam. Part. praes. tvorf
se jen od 3. os. plur. na -ajo, bud na -ajoé anebo na -aje: Sepelajoé
n. Sepetaje, plakajod n. plakaje, dremajéé n. dremage, gibajoc n.
gibaje.

4. Slovesa 6. tiidy vytvofuji part. praes. nejCast&ji pravidelnd
podle piséd . kupujoc (kupuje, -ic, -ice), n8kdy na -ujé: kupujé, nékdy
na -ovaje. kupovaje.

5. Nékterd participia na -é maji vyznam piislovecny, tvary na
-6¢, -0¢ jsou prechodniky. Na pf.:

legé [v] leZe

sedé [v| sedd

stojé [ve] stoje
smejé se s lusmévem

moléé mléky

(ne)vedé (ne)védomky

hoté schvalné

nehoté bezdéky

gredé cestou, na, po cesté
igraje hrave

gledé (s gen.) vzhledem, k, stran

1) Srv. Geb., ML & § 267!

lezéc leze, -ic, -ice

sedéé seds, -ic, -ice

stojéc stoje, -ic, -ice

smejéc se, smejoé se sméje, -ic,
-fee se

molééé mlce, -ic, {ce

(ne)veddd (ne)véda, -ouc, -ouce

hotéé chtije, -ic, -ice

ne hotéé nechtéje, -ic, -ice

gredod jda, jdouc, jdouce

igrajoc hraje, -ic, -ice

gledéé, gledajoc hleds, -ic, -ice.
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Nékdy (ne)vedé = (me)veddd, greddé = gredé. Pii tom v¥ak ne-
padd na vahu, zdali se kond cesta péSky ¢&i povozem, drahou, lodi a p.,
jako vyraz »cestou« miiZe znamenati »jda« a »jeda«. Mémogredé =
mimochodem. Sloveso sem, bité ve slovindtind nem 4 part. praes.
(Gesky: jsa, -oue, -ouce).

6. Uziva-li se participii jakoZto priviastkd, rovnd se jejich dekli-
nace Uplné deklinaci adjektiv. Na pr. pisdc, -a. -e, gen. piSocega atd.
(pidici, pisictho atd.). Pamatuj ; bodéé-, -ééa, -e = bodavy, pichlavy;
bodoé, -6¢a, -e = budouci, nastavajici; mogoc, -dém, -e = mozny, kte-
rézto slovo je vlastnd part. praes. od morem, modi, ale viznamu par-
ticipidlniho zcela pozbylo jako bodéd a bodod.

Poznamka. Part. praes. vytvoruji ve sloviniting jenom slovesa
nedokonava, kdeZto v &estiné i dokonava na oznadovani predcasného
ddje v budoucnosti. Na pi. Tento dopis dostana odpovéz mi hned !
Ve slovindtiné nejlépe vedlejsi vétou: Ko dobis to pismo, odgovors
mi takoj!

§ 4. 1. Participium perfekta aktivniho (prechodnik) vy-
tvofuji slovesa dokonava od kmene infinitivniho, jenZ jest o slabiku
-f¢ krat3i nez infinitiv, a to priponou -vsé, konéi-li se kmen samo-
hlaskou, priponou -s¢, konéi-li se kmen souhliskou. Na pr.: dospe-vsi
(dospsv, -vii, -vie), ubi-vsi (zabiv, -v3i, -vie), preste-vsi (prepoditav,
-v3i, -v8e), razdali-vsi (uraziv, -v&i, -vie), razjoka-vsi se (rozplakav,
-v&i, -vie se); prines-si.

Infinitivy speéé (upéci), utedi, reci, prebosti, razplesti a p. vznikly
dle § 13, 3, 6 ze spek-ti, utek-ti, rek-ti, prebod-ti, razplet-ti atd.; proto
zni part. perf. akt. spek-si (upek, -ksi, -k3e), utek-sz, rek-$i, prebod-$i,
razplet-si atd.

2. Slovesa 2. tridy, na pi. dvigniti (zdvihnouti), umolknité (umlk-
nouti), ve slovinstind nikdy neodsouvaji kmenotvorné pfipony -mni-.
Proto part. perf. akt. dvigni-vsi = zdvihnuv n. zdvih, -h8i, -h3e;
wmolkni-vsi — umlknuv, -v&i, -vie n. umlk, -k, -kse atd.

3. Pamatuj nasledujici participia: prisedsi, odsedsé (pri-, odesed),
vrgst (od vriem, vreci), wmrsi (ze-, umiev), odprsi (oteviev), ozrsi se
(od ozrém se; ohlédnuv se), vzemsé (vzav).

4. Piipona -o§ n. -§& plati pro vZechny rody a disla, kdeZto de-
$tina ma troje pripon.

b. Uziva-li se toho participia jakoZto piivlastku, pak se sklofiuje
jako adjektivum, jen Ze v sing. rodu muzsk¢ho nemd tvaru neurditého.
Na pi. vstopivsi, -a, -e; vstopivsi sluga, vstopivsega sluge atd. Part.
bivsi, -a, -e od biti ma vyznam adjektivni »byvaly« a nikdy partici-
pidlni jako deské »byv, byvsi, byvse«.

B
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Poznamka. Part. zadensi (od zadéneém) rovnd se Ceskému »po-
éinaje, -ic,« dzvzemsi (od dzvzamem) Ceskému »vyjma, -ouc<. Na pi.
Od bofica zacensi se nodi krdijo (od vanoc pocinajic se noci krati).
— Vsi so prisli izvzemsi enega (vSichni prisli vyjma jednoho). —
Skriv$i = skryté, potaji, kradmo.

Tohoto participia neuziva se ve slovinsting tak casto jako v Ce-
Stiné.

§ 42. Participium perfekta passivniho tvofi se celkem
jako v dedting; konél se na -n aneb -f. Na pi. nesen, -a, -0, preden,
pleten, kraden, zavrien, peitn, vpreden (zapraZen), zamotan, raztrgan,
pomazan, kupovdn, darovdn; razpét (rozepiat), spet (sepiat), zacét
(za-, pocat), veet (vzat), lit, bit, krit, zasit, obit, izitt, posit (posypan),
stet (pocitan), pet (zpivan).

1. @) Slovesa 2. a 4. tbidy vytvoiuji part. perf. pass. od kmene
infinitivniho pifponou -em, pied niZ ménf se ¢ v j. Na pi. dvignjen
(z dvigni-en), vrnjen (z vrni-en), preSinjen, pogreznjen, hvaljen, vo-
ljen, deljen, kurjen, merjen, svarjen, cenjen, gonjen.

b) rojen (z rodi-én = rodjen = rojew) dle § 13, 1; rovnéZ tak
sojen (ze sodi-en), grajen (z gradi-em), rejew (z redi-tm), sajen (ze
sadi-en) ;

¢) kroéen (z kroti-en = krotjen = krocém) dle § 13, 2; rovnéz
tak nasicen (z nastti-en), pozlacén (z pozlati-tn), zapeiéaiden (ze za-
pecati-en) ;

d) puscén (z pusti-en = pustjen = puséen) dle § 13, 4; rovnéz
tak oproséen (z oprosti-én) :

e) ljubljen (z lLjubi-en = ljubjen = ljubljen) dle § 13, 5 a); rov-
néz tak vabljen (z vabi-en), omamljen (z omami-en), lomljen (z lo-
mi-en), topljen (z topi-en), kupljen (z kupi-en), stavljen (ze stavi-en),
lovljen (z lovi-en);

f) noSen (z mosi-en = nosjen == nosen), prosen (z prosi-en),
brusen (z brusi-en);

g) voden (z vozi-en = vozjen = voZen), opaZen (z opazi-en).

Prizvuk byva na priponé -éw, ma-li jej 1. os. sing. v indik. praes.
na slabice posledni.

9. Pamatuj tato participia: obljuden (zalidnin), nagrmaden (na-
hromadén), dznenaden (piekvapen), napoten (jsa na cestd), podit
(zboien, vyvracen), odprt (otevien), zapit (zavien), mlel n. mlen
(umlet), razodét (zjeven, odhalen), zaseden (obsazen), zafeljon (kiZeny),
odobrén 1schvilen), posrebren (postiibien), poostrén (zostien), ceséen
n. castén (ctén), poden (pukly, praskly).
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§ 43. Podstatné jméno slovesné tvofi se od part. perf.
pass. pFiponou -je. Na pi. pleten-je (pleteni), kupovanje (kupovéni),
mérjenje (méieni), Stefje (pocitani), petje (zpivani, zpév).

Pozndmka 1. V dedtiné mivajl podstatna jména slovesnd, utvo-
fend od sloves zvratnych, p¥i sob& zdjmeno zvratné. Na pr. Panovo
chovani se bylo vlidné (sloveso: chovam se). Ve slovindting se tu
zajmeno zvratné nikdy neklade : Gospodovo obmdSanje je bilo
vljudno (sloveso: obnasam se).

Pozndmka 2. Part. praes. sloves zvratnych byva ve slovinsting
obyéejné se zajmenem zvratnym, nékdy viak se zdjmeno téZ vyne-
chava. Na pi. Roka se frese: s tresoto se roko n. s tresoco roko. —
Valovi se pénijo: na pewecih se valovilh n. na peneéih valovih.

Cvicenl 14.
1. Svidenje.

Grofica je prisla na izprehodu na malo planoto. Tu se stoprv
ustavi, se ogleda okplo, na licu ji je brati zadovoljnost.

Potém sede kraj pota na kamen, ki je samec lezal tukaj, lepo
od deZja opran. Tu zagleda kordk od sebe pro¢ mravljigce.

Naga mlada dama se upogne napréj, vzdigne svoj speti svilnati
solnénik in s pozlacenim konénikom njegovega drzaja radovedno
pobrska po mravljinéjem naselis¢u. Huj! Kaké so bile mravlje
razbirjene.

Zatuje se stopanje konjskega kopita. V prvi hip prepldSena
gospica sko¢i po koncu in hoce zbézati. A takdj se ohrabri in obstane.

Koga bi se bala? Nikogar, tu na zemlji svojih ljudi. Mndgokrat
je Ze bila tu, a nikdar ni videla nobenega ¢loveka izvzemsi kakega
drvarja ali smolarja.

Jezdec blize priSedsi pozdravi nalahko, a vljudno in konja pred
grofico vstavivii jo ogovori smejoé se:

»Oprostite, gospodiéna, moje usiljevanje, pa usmilite se zgubljene
sirote in pokdZite mi pravi pot vun iz te za¢drane hoste.«

Grofica mu z nekako radostno resnobo odgovarja: »Jako se ¢u-
dim, ‘da pogumni ulanski ¢astnik barén Gernau ne more najti pota
iz Carovne zanjke.<

Jezdec skoé¢i raz konja, seZe ji v roko in pravi: »Ah — kontesa
Walden. . .«

»Bog vas Zivi — gospOd sosed!« Takd rek&i poda prijazno svojo
roko baronu,

»Sosed ?« vzklikne on. »Vi bivate stalno blizu?«
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>Ne, ne, barén, jaz bivam tu med S&tirimi zidovi in tu blizu.
Povprasajte po gradu, ki se zove Zerinje in vsak otrok vam ga po-
kaze. Pa seveda vi ste stoprv dva dni tukaj. Mamd in jaz sva do-
speli sin6 & Papa pride fele drug mesec in nam pripelje Se kaj
dridcine . . . Sedaj pa dovolite, barén, da vam pokaZem pravi pot iz
tega gozdnega labirinta in mi boste dovolili, da grem svojim potem.«

Takd govoréd je stopila nekoliko napréj in bardén je prijél svojega
konja. Na ovinku mu je podala mimogredé roko in na levo z glavo
pokazav&i mu veli: »Tu doli in potéem na desno.«

»Hvala vam, kontesa.«

»Zbogom, bar6n, da se kmalu vidimo na Zerinjah!«
(Dle Kersnika.)

9. Junak, Ljtdevit,
»Hej, Ljadevit!< odmeva po deZeli,
Od ust do ust njegovo gre imé . ..
»Odred1 Frankov nas, o knez mogocni!«
»»Prezeni siZenjsko od nds gorjél««

In poklekdvajo ljudjé pred kneza
In tkajo solzéé se mu naprot;
Dardv prind$ajo mu dragocenih,

S cvetlicami postilajo mu pot . .

Pozdravljajo ga reke in potoki,
Zvonovi mu sami pozvanjajo.

In koder jaha knez, vriic¢i drevja

Ob poti se uméé mu kldnjajo.

In ptidi obletivajo junaka,

V pozdrav vesele pesmi mu pojoc . . .
In solnce sije jasno mu po dnevi,

A mesec razsvetluje knezu noc.

In Ljudevit leti ko veter dalje

7 armadami, oboZevan herdj.

Kako bi rad zapletel se éimpreje

S sovraznikom v krvavi, ljuti bojl« — —

A tretji den kondana je moritev.
Premagan je, porazen Kadolah.
Njegova vojska silna in ponosna
Razpigena in poteptana v prah.
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Zaboden Kdadolah se zgrudi s konja

In mrtvega odnese Bilderik,

Edini sin njegov, beZé z bojisda . . .

Cuj, med Slovenci kak vesél je krik. (dskerc)

. »Gre§, ljibica, z mano na hoZjo pot,

K Mariji v Barbano na boZjo pot?

Po morju bo barka letela -

Ko da bi peruti imelal«

»»0h, morja bojim se, bojim se vetrov,
Bojim se razbirkanih stragnih valdv!

Lahkd bi greddé potopila

Se ladja — in jaz utonila.c« (Askerc.)

. Najveéjo blaZenost obdutil sem,

Kadar izroditi so morali

Mi protestanti knjige krivoverske.

Ko gledal sem, kaké naraica kup,

Na javnem trgu biblij in postil

In pesmaric in drugih knjig slovenskih.

Ko smo zaZigali grmade take

Pevaje psalme, tkala je dusa

Od srede v prsih mi. (Askere.)

. Sedél sem vtopljen ves v ¢arobne sanje

In pri odprtem oknu gledal v noc.
Ah, moje duse tiho vzdihovanje
Po tebi, ki te Zaliti ni m o ¢,

Je demon ¢ul. Skoz vétrca pihljanje

Zadela mi je zla peklenska moé

Obujati oblp, zanikovanje,

In pokoj moje duge bil je prod. (Kette.)

. 0 nastanku in namenu

Zémeljskih stvari Zivecéih
Govorilo in pisalo
Mnogo duhov je misleéih. (Medved.)
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Uloha. Kje se je ustavila grofica na izprehodu? — Kaksno ¢ustvo
je vladalo v njeni dugi? — Na dem sedéd je draZila mravlje? —
S ¢im je razburila. Zivdlice? — Kaj zacuvsi je hotela zbéZati? —
Kakgni ljudjé se tod hédili? — Kdo je bil jezdec? — Cesa je prosil
barén gospodiéno? — Iz katerih beséd izvemo, da je Ze ¢astnik dolgo
blodil po hosti? — S ¢im ga je iznenadila %e nespoznana gospodiéna ?
— Kdaj %ele je spoznal Gernau grofico? — Kakd dolgo je Ze bil
baron tam blizu pri svojem prijatelju na dopustu? — Koliko dni
je Ze bila grofica z materjo na Zerinjah? — Kdaj se pripelje grof
za njima? — Zakaj bo po oéétovem prihodu na Zerinjah bolj ve-
selo? -— Kako sta se poslovila ¢astnik in grofica® — Kam je hodil
odsléj barén na obisk?

Cislovky.
44, Cislovky zda kladni jsou:

en, -a, -0, (jleden, -dna, -0

26 Sest in dvajset atd.

1

2 dva m. dve f. n. 30 trideset

3 trijé m. bri f. n, 31 eden in trideset

4 Stirje m. §tird f. n. 32 dva in trideset atd.
5 pet 40 Stirideset

6 Sest 50 pétdesel

7 sedem 60 Séstdeset

8 osem 70 sédemdeset

9 devét 80 dsemdeset
10 desét 90 devétdeset
11 endjst, edndjst 100 sto

12 dvandjst 101 sto (in) eden, -dna, -o
13 trindjst 102 sto (in) dva, dve
14 Stirindjst 103 sto (in) trijé, tri
15 petndjst 104 sto (in) stirje, $tiri
16 Sestndjst 105 sto (in) pel atd.
17 sedemmndyjst 110 sto (in) desél

18 osemmndjst 120 sto (in) dvajsel

19 devetndjst 121 sto (jleden in dvajset
20 dvajset 122 sto dva in dvajset
21 eden in dvajset 123 sto tri in dvajset

dva in dvajset

124 sto stivi in dvajset atd.

23 tri in dvajset 130 sto (im) trideset atd.
24 $tiri in dvajset 200 dve sto
25 pet in dvajset 300 fri slo



73

400 stiri sto 4000 $tirs tisot

500 pet sto 5000 pet tisoé

600 sest sto 10.000 desét tisoc

700 sedem sto 100.000 sto tisdé

800 osem sto 1,000.000 milijon

900 devet sto 2,000.000 dva milijona
1000 tisdé 3,000.000 trijé milijoni
2000 dva tisdd 000,000 stirje milijons
3000 tri tisot 5,000.000 pet milijonov atd.

1. Cislovka en, ena, eno = eden, edna, edno skloiiuje se jako
adjektiva.

2. Cislovky dva, dve a obd, obé sklonuji se jako zdjmeno ta, ta,
to v dudlu (§ 29.):

1. 5. dva, dve obd, obé 4. dva, dve obd, obé
2, dveh obéh 6. o dveh o obéh

3. dvema obema 7. 2 dvema z obema
3. Cislovky tréjé, tri a $tirje, $tiri sklonuji se takto:

1. trijé, tre Stirje, Stire 4. tri Stird

2. treh Stirih 0. o treh o Stirih
3. trem Stirim 7. 8 tremi s Stirimi

4, Cislovky od Hh—99 sklofiuji se aZ na nom. i akk. jako adjek-
tiva: Na pi.:

1. pet his 4. pet his
2. petih his 6. o petih higah
3. pelim hidam 7. 8 petimi hisami

5. Cislovky (urdité i neurdité) sto, tisdé, malo, mmnogo, (ne)kdliko,
toliko jsou nesklonné. Na pf.:

1. sto gasilcev 4. sto gasilcev
2. sto gasilcev 6. o sto gasilcih
3. sto gasilcem 7. 8 sto gasilei

Proto také dve sfo atd. Jenom ¢isdé nékdy piibird pFipony, ale
ziidka. Na pi.: Vojska zahteva tisoce in lisoce cloveskih Zriev.

6. Ve slovinsting kladou se jednotky pfed desitky. Na pi.: 35 =
pet in trideset, 9684 = devét tiso¢ Sest sto Stiri in dsemdesel.
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§ 45. Cislovky fadové jsou:

1. prvi, -a, -0 23. tri in dvdjseti
2. drugi, -a, -0 24, $tiri in dvdjseti atd,
3. tretji, -a, -e 30. trideseti
4. detrti, -a, -0 31. eden in brideseti
. peti 32. dva in trideseti
6. Sesti 40. stirideseti
7. sedmi 50. pétdeseti
8. osmi 60. $éstdeseti
9. develi 70. sédemdeseti
10. deseti 80. désemdeseti
11. ednayjsti 90. devéldeseti
12. dvanajsti 100. stoti
13. trinajsti atd. 101. sto (in) prvi
20. dwvdjseti 102. sto (in) drugi atd.
21. eden in duvdjseti 1000. tisodi, -a, -e
22, dva in dvdjseti 100.000. stotisoci
1. Cislovky fadové se sklofiuji jako adjektiva.

2. Jednotky (zdkladni) kladou se¢ pied desitky. Na pF. 46. = dest

in Stirideseti.

3. Obsahuji-li &islovky Padové stovky, tisicovky atd., byvaji tyto
yyjadiovany &islovkami zdkladnimi. Na pi.: Leta 1897. = L. lisd¢ osem
sto sedem in devétdesetega (v Ce3tiné veskrz éislovky Fadové: roku
tisictho osmistého devadesitého sedmého). Ve slovindting je tedy ¢&i-
slovka na poslednim misté stojici Fadovou, v3echny predchdzejici jsou

zakladnimi.

§ 46. Cislovky druhové jsou:

1. edin, -a, -0

dvoji, -a, -e, oboji, -a, €

troji, -a, -e
detvér, -a, -0

petér, -a, -0
sester, -a, -0
stotér, -a, -0
tisodeér, -a, -0

2. oboje, dvoje, troje, detvero pojimaji se ve smyslu substantiv

jako v Gedting: obé, dvé, tré, ctvero atd.

§ 47. Cislovky nisobné jsou:

enoteren, -rna, -0 jednoduchy
dvojen dvojity, dvojnasobny

trojen trojnasobny tisocere

detveren Gtverndsobny
stoteren sterondsobny

n tisiceronasobn¥ atd.



§ 48. Cislovky podilné jsou:
po en, ena, eno n. po eneqga po jednom
po dva, dve n. po dvoje po dvou :
po trijé, tri n. po troje po trech
po Stirje, §tiri n. po detvero po Ctyfech
po pet n. po petero po péti atd.

Pozoruj, 7e slovee po ve slovindting zde neni predlozkou, jeZto
na pr. na otdzku kdo? co? nasleduje ¢islovka v nominativé. Akkusativ
tedy zni: po en(ega), eno, eno; po dva, dve; po tri; po Sliri; lokal:
po enem, po dveh, po treh, po Stirih, po petih atd. Na pi.: Sckoli so
kordkali po stirje v wvrstah (na otdzku kdo? co?) — Sdkole sem
videl po §tiri v vrstah (na otiazku koho? co?). Proto také po pet
goldinarjev, po desél kron. V Cesting je tu »po« piedloZkou s lokédlem:
po péti zlatych, po desiti korunach.

§ 49. Piislovece éiselna:

1. enkrat, dvakrat, trikrat, stérikrat, pethrat atd.

2. a) prvi¢ n. prvikrat po prvé

drugié n. drigikrat po druhé
tretjic¢ n. trétjikrat po treti
Getrti¢ n. detitikrat po Gtvrté atd.
vsakikrat po kazdé

b) Nékdy vyskytuje se misto -krat slovo pot. Na pi. prvikrat n.
prvo pot, drigikrat n. drugo pot.

¢) Prvi¢ znamend téZ: za prvni, pednd, drugi¢ za druhé, tretjic
za treti, defrti¢ za Ctvrté atd.

§ 50. '/, = polovica, dvojina, '/, = tretjina, */, = detrtina, cetrt,
‘s = petina, /0o = stotina, Y/ 40, = tisodina, 2, = dve tretjini, °/.
= tri petine, °[s = pet osmin, */,,, = sedem in Stéridesel stotin,
4/, = &tirt in pol, 5/, = pet in letit, 16°%, = Zestndjst in tri
cetrtine atd.

°/y = odstolek, -tka, procént m. Na pi.. 1%, = en odstoiek, en
procént, 2°, = dva odstotha, dva procenta, 3°/, = trijé odstotki,
trijé procenti, 4°/, = stirje odstotki, stirje procemti, 5°, = pet od-
stotkov, pet procentov atd.

Hrawilnice i posojilnice obrestiijejo denarne vloge po 4'/,°/,
(po Stirik in pol odstotkih, procentih).

Poznamka. a) Koliko je na uri? n. kiliko je ura ? (Kolik je
hodin ?) Odpovéd: je ena. je dve, je tri, je $tiri, je pel; je pol enih,
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pol dveh, pol treh, pol tirih, pol petih; je éetit na eno, detit na doe,
cetrt ma tri, éetit na $tiri; je tri celit na eno, tri Cetit na Sest, tri
éetit na devél.

b) Ob kolikih? (O kolika hodindch?) Odpovéd: ob ewth (o jedné
hoding), ob dveh, ob treh, ob 3tirih, ob petih, ob sestih, ob sedmih, ob
osmih, ob devetih, ob desetih, ob ednajstih, ob dvanajstih; o pol enih
n. ob pol enih (o pill jedné hod.), o pol dveh, o pol treh, o pol stirih:
o pol petih; ob cetit na eno, ob detrt na dve, tri, stiri, pet; ob tri
cetit ma eno, dve, tri. stive, pet.

¢) 0d kolikih do Edlikih ? (Od kolika do kolika hodin ?) Odpovéd:
od enih do dveh, od dveh do treh, od treh do stirih, od Stirih do
. petih, od ednajstih do dvanajstih, od cetit na sedem do tri cet't na
desét, od pol desetih- do pol treh, od tri cetit na pet do detit na
devét atd.

Cviceni 15.

1. Napéleon v Ljubljani

Kristjan?) je sklenil ostati v Ljubljani ter ¢adkati. Ker je “slisal,
da se francoska vojska vrne preko Ljubljane v Itilijo, je ostal tem
rajsi tu, da bi videl francosko armado. Par dni pozneje so vrele mno-
Zice ljubljanskih me$danov na Glavni trg pred Zkofijo; kajti ob osmih
zjutraj se je raznesla novica, da je dospél Napoleon Bonaparte s svo-
jimi generali ter si izvolil stanovati v Skofiji. Mnozice so stale na tlici,
glédale v okna ter pri¢akovale, kdaj se jim prikaze obrdz groznega
zmagovalca. Med njimi je stal tudi Kristjan in zrl nepremi¢no v za-
prta okna.

Naenkrat je nastala velika tiSina. Okno se je odprlo in prikazal
se je zagorél obraz, udrtih lic, poddlgastega, napetega nost, pod mrac-
nim delom se je svétilo dvoje ostrih, jasnih oéf, ki so pol prijazno,
pol prezirljivo zrle na mnoéZico na trgu. To je bil Napoleon Bonaparte,
poveljnik francoske vojske. (Lah.)

2. Rodbinsko Zivljenje Mdhidev.

Jézdeca sta stopila na 8irok grajski most. Kristjan se je pri tem
ozl na obé¢ strani in zdelo se mu je, kakor da jaha v zaklét
arad.

»Upam, da naju pri¢akidjejo,« je rekel gospéd Muhié.

Stopila sta v sobo in tam so stali pri polni, obloZeni mizi Slirje
bratje, strici Muhiéi.

1) Jméno muiZské.
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Zacela se je velerja — — —

Na koncu mize se je dvignila ¢rna glava in brat Marko je rekel
z divjim, temnim glasom :

»Ako spravijo érno vojsko skupaj, pa pride lahko sto Napoleonov
s Francoskega in vsi bodo hézali.«

»To pa to,« je potrdil gospoddr Mihael.

Nato je nastal zopet molk, ki je bil v navadi pri Mahigih. Kajti
pogosto so sedeli vsi &tirje bratje pri jedi, ne da bi govorili eno
samo besedo. Bilo je to ¢etvero ljudi, ki so pod eno streho Ziveli
vsak svoje Zivljenje. To Zivljenje je bilo res samostansko, takd da so
se nehoté navadili svete ¢édnosti moléljivosti. Najstarejsi brat Mihael
se je cutil gospodarja v gradu in na posestvih, in to je tudi bil
po poslednji volji svojega oceta. Enako si je drugi brat Kristof lastil
pravico, gospodovati konjem in drugi Zivini. Najbolj neZne nature
med vsemi brati je bil Andréj, ki .se je zanimal samo za ptide in
golobe. Cetrti Muhié, Marko, pa si je bil osvojil gozdove in njegove
prebivalce. Njegovi predrzni lovski éini, dvakratni lov na medveda in
razni drugi dogodki niso bili neznani v kranjski zemlji. Tako je
Kristjan gledal svoje strice pred sebdj. Imél je pri tem priliko opaziti,
da je jedel vsak svojo jed: eden govédino, drugi divjacino, tretji pe-
rutnino in videl je tudi, da jed6 nenavadno mnogo. Kristjanu danes
jed ni téknila, pa¢ pa je pil mnogo vina.

Takd je presla vecerja brez posebnih pogévorov, (Lal.)

3. Kristjanova ljubezen

Ko je Kristjan pred par dnevi takd nenddoma srecal Heleno, si
je mislil, da je njegova vera v usodo in v slu¢dj popolnoma prava in
da se ho vse zgodilo, kakor je pricakoval. Toda dasi je ostala Helena
Se vedno takéd neZno krasna, kakor je bila v dobi Sestnajstih let, ko
jo je videl prvié¢, se mu je vendar zdelo, da se ji poznajo ona leta,
kar jih je bilo ¢ez dvajset. Kdzalo se mu je sicer, da ji dela krivico,
kajti tudi on ni bil ve¢ dvajsetleten mladeni¢, vendar, kar je tako
lahko odpustil samemu sebi, tega ni mogel odpustiti njej. In %e ena
tezka misel se mu je vrivala: zakaj se Helena pri vsej svoji krasoti
vendar le ni moZila? Kajti o njenih Zéninih je ¢ul vedno in povsod,
koder ga je pot vodila po svetu. To so bila vpraganja, ki so se mu
vsiljevala neenkrat in so zanesla v njegovo ljubezen one dvome, ki
Jih je moglo uniéiti le odkrito in ljubeznipolno pripoznanje.

; (Lah.)
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4. Oznanilo.

»Kmetska posojilnica< ljubljanske okdlice, registrovana zadruga
z neomejeno zavezo v lastnem domu v Ljubljani, Dinajska cesta
Stev(ilka) 18, ustanovljena leta 1882., obrestuje hranilne vloge po
Cistih 4/,% brez odbitka rentnega davka. Radun pri avstr(ijski) poSt(ni)
hran(ilnici) &t(evilo) 824.406, pri 6gr(ski) post. hran. $t. 19.864. Spre-
jema tudi vloge na teko¢i radin v zvezi s d¢ékovnim prometom ter
jih obrestuje od dne vloge do dneva dviga. Posojuje na zemljis¢a po
po 5/,% brez amortizacije po dogovoru. Eskomptuje trgovske menice.
Upravno premozenje v letu 1910. K 20,000.000. Denarni promet v letu
1910. K 100,000.000. Rezervni zaklad nad pol milijona kron. Stanje
hranilnih vlog dvajset milijonov kron. (»Slovenski Narode.)

Uloha. Vzemi v roke koleddr, v katerem so imena mésecey
v vseh slovanskih jezikih, torej tudi v slovenskem, ter povéj, katerega
dne, méseca in leta si se narodil, katerega dne in méseca bo tvoj
god! — Kakéd star si? — Koliko ima$ bratov in sester? — Koliko
pladujes letne stanarine? — Koliko kron in vinarjev stane eden sedeZ
v pritli¢ju vinograjskega gledalis¢a? — Kolikokrat so Ze igrali »Pro-
dano nevesto: v »Narodnem yledalisé¢ue v Pragi? — Kaké dolgo vozi
med Prago in Téborom brzovlak, kako dolgo (kéliko ur in minut)
osebni vlak? — 0Od koélikih do kolikih sedé uradniki v pisarnah ? —
Postévanka se zadenja: enkrat ena je ena, dvakrat dve je Stiri, dva-
krat tri je 3est, dvakrat $tiri je osem. Kaké se glasi cela?



Nejdilezitejsi casti ze skladby.

Predlozky.

§ 5L Blizu s genitivem: blizko. Na pi. Hribci, ako stojé blizu
nas, nam zasldvljajo pogled celé na visoke gore.

brez s genitivem: bez. Na pf. Brez muke ni moke.

¢rez, ez s akkusativem: pies, za. Na pi. Solnce drez hribiek
gre, luna pa za goré, — Cez tri dwi se vrnem.

_dno s genitivem: na dné& Na pt. Mwnogo zakladov le# dno
morja.

do s genitivem znaéi hranici mistni, prostorovou a tasovou, a#
k ¢emu se néco pohybuje,saha, do které doby trvi. Na pi. Plavdgs
Jje 8 trudom priplaval do brega (ku biehu), — Do pasa (aZ po pds). —
Nade gore se mi zdijo od leta do leta krasnejse. — Casto do— k.
Na pi. Vitovec je poklical zvestega vojaka, da nese pismo do kralja
Lidislavae. — Srv. piedl. v!

gledé s genitivem: vzhledem k, stran, co do. Na pi. Gledé
triaskega prebivalstva je zawimivo, da Zivi v Trstu céez 70.000 Slo=
vencev.

h=k s dativem: k, ke, ku. Radi se zatékamo h knjigam, da
se razvedrimo. — Srv. § 13., 8.!

Z sioonitivern: , ze: Vize§ul b 152!

izmed, iznad, izpod, izpred, izza s genitivem odpovidaji na otazku
odkud ?, kdyZ uziva se na otizku kde? piedloZek med, nad, pod,
pred, za s instrumentilem. Na pi. Med hrumom je Janez krical na
vse grio (kde?). — Glas Jdnezov se je razlocdil izmed hruma (z hluku;
odkud ?).

Vikdr je divjal nad nasimi gliavami. — Vihdr je izginil iznad
nasih glav.

Pes je lezal pod pdsteljo. — Pes je prilezel izpod péstelje.

Gosta megla se nam je naredila pred oémi. — Megla se je
wzgubila izpred off. — Izpred sodiséa ze soudni sing.

Solnce je se za gorami. — Kmalu se prikaie izza gor.



80

Predlozka ézmed byva nejcastdji misto pouhého genitivu celko-
vého. Na pi. Najslavnejsi izmed slovenskili pésnikov je PreSeren (ze
slovinskych basniki).

k s dativem: k, ke, ku. Na pi. Ljudjé so dohdjali kk boZji slusbi.

kljub, vkljub s dativem: pies (vzdor). Na pi. Kar smo obljibili,
to bodemo storili kljub vasemu oditanju.

konec s genitivem: na konci. Na pr. Konec vasi sloji kosata
lipa.

kraj s genitivem: na kraji, vedle, u. Na pf. HiSica se je bélila
kraj potocka.

krog, okrog, okoli s genitivem: okolo, kolem. Na pi. Pogléj
krog sebe!

med poji se a) s akkusativem na otizku kam?: mezi s akk.
Na pi. Med vriskanje pogumnih mliadénicev se je mesal jok mater
in sestrd in nevést; — b) s instrumentdlem na otizku kde?: mezi
s instr. Na pi. Med vistami visokih his so Siroke wlice.
: mimo s genitivem pii slovesech pohybu: kolem, okolo,
Sel sem mimo tebe, pa te wisem spozwal. — Neékdy ma i vyznam
Ceské piedlozky »mimo< s akk. Na pf. mimo tega: mimo to, kromé
toho. — Viz pfedl. od!

na poji se @) s akkusativem na otizku kam? jako v cCeStiné.
Na pi. Polo#ll je goho na kamew in pocél krésati. — V CeSting
uziva se nékdy predlozky »na« s akk.v témie smyslu jako >k« s dat.
Na pf. na rozkaz otcliv = k rozkazu otcovu; na Zadost obce = k Zi-
dosti obee. V takovych pripadech je ve sloviniting vyluéné predlozka
na spravnd. Na pi. na odetov ukdz; na prosnjo ébéine; na cast na-
Sega cesarja; na smrt obsdditi; na pomd¢ priti. — b) s lokdlem na
otazku kde? jako v Gedting. Na pi. Rofe je na vriu plela.

nad poji se @) s akkusativem na otdzku kam? jako v cedtiné-
Na pi. Ndagnila se je nad vodo. — b) s instrumentdlem na otdzku
kde ? jako v &edtiné. Na pi. Nad vhodom je pribita tdblica s hisno
stevilko.

namesto, mesto s genitivem: na misté misto. Na pi. Namesto
denarja sem dobil menico.

napram s dativem: vici. Na pi. Védite se vljudno napram
gostom !

navzlic s dativem = kljub. Na pi. Grki so navzlic manjsemu
Stevilu pordzili Perzijane.

0 ve sloviniting jenom s lokdlem. Na pi. Na danasnjem zboro-
vanju se je mnogo govorilo o politiki. — Srv. predl. ob, za, dile
§ 59, 2.!
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ob poji se a) s akkusativem na otizku kam? oc? pii slovesich
narazu a ztraty: »o« s akk. Na pr. Udaril se je ob celo (do dela).
— Voz je zadél ob kamen (o kimen). — S pestjd je tolkel ob wmizo
(o stil, na stil). — Viak je trcil ob prazen voz. — Vrgel je kmjigo
0b fla. — Kold se drgne ob 0s. — Zapravljivec je prisel ob svoje
premogenje. — Nepostenost pripravi cloveka ob dobro imé. — Obsé-
Jenca so 0b glavo dejali (odsouzenci hlavu stali); — ) s lokdlem na
otdzku kde?: vedle, podél. Na pi. Ob potoku pelje lepa pot. — Ob
vznozju Triglava (na tdpati).

Ceska predlozka »ob« s akk. vyjadfuje se ve slovingting virazem
vsak drugi. Na pi. vsak drugi dan ob den; — wvsako drugo noé ob
noc; — wsako drugo leto ob rok. — Srv. deské: kaZdého druhého dne!

od s genitivem jako v geitiné. Na pr. Jdabolko ne pade daled od
drevesa. — Cesar Franc JoZef vlada od lela 1848. — Srv. § 59, 4!

Misto neobvyklého genitivu srovnavaciho klade se od s gen.

Na pr. Tih sovrazwik je mevdrnejsi od odkritegaw. — V témze
smyslu byvaji i predlozky mimo s gen., cérez, dez a nad s akk. V de-
$tiné bud pouh¥ genitiv srovnavaci nebo nad s akk.

okoli, okrog — krog s gen. Na pi. Kralj je zbral okrog sebe
svoje svetovalce.

onkraj, onstran s genitivem: s oné strany. Na pL Onkray
Stimave je Bavarsko.

po poji se &) s akkusativem: pro, podle § 39, pozn. 4. ve réenich
»pro nékoho, néco jiti« atd. V témZe smyslu poji se po ve slovin-
§tiné i s genitivem celkovym. Rozeznavej: Idi po vino! t. j. pfines
v3echno vino! — Idi po vina! t. j. pfines n&kolik vina! — b) s lo-
kalem na rozmanité otizky jako v Cedliné: po, podle, dle. Na pf.
Krepko se je razlégala pesem po dolini. — Leta 79. po Kristusovem
rojstou je Veziv s pepelom zasul nekoliko mest. — Po dlaki spozwnds
volka. — Po boji volji. — Tujci prihdjajo k nam po kupdiji (za
obchodem).

pod poji se a) s akkusativem na otdzku kam? jako v dedtiné.
Na pi. Vitovec je klical stare svoje vojake pod orozje. — b) s instru-
mentdlem na otdzku kde? jako v dedtingé. Na pi. Visoko pod mebom
gvrgoli skrjanec. — Viz § 59! :

poleg s genitivem: vedle. Na pi. Povéljnika so pregovdrjali vi-
tezi, ki so stali poleg njega, naj dovoli Se en napad.

pred poji se @) s akkusativem na otdzku kam? jako v &estind:
p¥ed. Na pi. Dobdl sem poziv pred sodwijo. — b) s instrumentalem
na otdzku kde? jako v cedtiné. Na pi. Po masi so postdjali moski
pred cérkvijo in wprasevali drug drugega, kaj da je novega.

Skrbinsek, Uéebnice jaz. slovinského, 6
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pri s lokdlem zahrnuje v sobé ¢eské piedlozky »pFi« s lok. a »u«
s gen. Na pf. Clovek: se lahko prenagli pri najboljsi volji. — Sedelo
je pri mizi kakih 40 gostov. — Pri gozdu je lep travnik.

prek, preko s genitivem: pies, ve viznamu mistnim. Na pt. Celi
teden so se izséljenci vozili prek morja.

proti s dativem: proti, oproti, vi¢i. Na pr. Proti vodi pa-
robrodi pocasi vozijo. — Vitovea je zacél opravidevati razim, da se
je vedel on pac dudno proti cesarju, da se vede nekako éudno proti
Eknegingi Katarini.

radi, zaradi, zastran, zavoljo, zbog s genitivem: pro pricinnég,
k viili, vzhledem k. Na pi. Radi slabega vremena ostdnemo
domd. — Glavo bo dal zaradi izdajstva. — Zaradi tega proto. —
Zavoljo dobicka se poddjajo ljudjé desto v nevarnost.

raz s akkusativem: s... dolt. Na pr. Ndrodna zastava je vi-
sela raz streho. — Vazba s genitivem je nesprdavna.

s, Z poji se a) s genitivem na otdzku odkud ? = raz: s, se s gen.
Srv. § 15.! — b) s instrumentdlem: s, se s instr.; v Cedtind &asto
pouh{ instrumentél. Na pi. Z rddostjo ti izpolnim Zeljo. — Mesto je
‘bilo obdano z rovi in zidoyem, wutfjeno z visokimi stolpi. — Srv.
§ 18., pozn. 2.a) § 99, 4.!

skozi s akkusativem: skrz; v Cestiné ¢asto pouhy instrumentdl
dle § 59., 1. Na pi. Hohenwart ie iskal radovoljnika, ki bi si upal
nesti zarana drugega dnwe skoz sovraini tabor porocilo v Ljubljano.

sprico = radi, nékdy i: pii.

sredi s genitivem: uprostied. Na pi. Na lfrdvwikuw sredi gozda
se pase divjdcing.

takraj s genitivem: s t6to strany. Na pt. RBavnina je takraj
reke, onkraj je hribovje.

tik s genitivem: tésné vedle, u, takZe se jiné véci dotykad. Na
pi. Na obzidju tik stolpa je dremal strazwik.

v poji se a) s akkusativem na otdzku kam? a zahrnuje v sob¢
deskou predlozku »v« g akk., dastecnd i »do« s gen., a to ve vyznamu
mistnim. Kdykoliv na otazku kde? odpovidd v s lokélem, tehdy klade
se ve slovinitind na otdzku kam? v s akkusativem. Na pt. Prehaid
gnev izpremeni praviénika v slepega krividnika. — Vidknila st je
rofo v lasé. — Ne vtikajmo se v politiéne boje, Ejer ne mdremo od-
locite midesar! — V wvodo do vody, v gozd do lesa, v mesto do mésta,
v Zep do kapsy, v sobo do pokoje, svétnice atd. — b) s lokélem na
otazku kde? jako v cesting. Na pi. V wvsakem nadstropju staniijeta
po dve rodbini.

vkljub = kljub.
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vpriGo s genitivem: za svédectvi, v pfitomnosti Na pi
Cesar je poklical predse Grégorja, ga pohvalil vprico Ldmbergarja
in drugih imenitnih vojakouv.

vrh s genitivem: na vrcholi, na temeni, na nejvy&%im
bod& Na pi. Lepsega nikjér wi kraja, kakor kraj je vrh planin. —
Vrh tega, vrhae tega mimo to, kromé toho.

vsled s genitivem: ndasledkem. Na pt. Kadar vam konj opesa
se obinite do prvega graséaka; vsled cesarske poverilnice vam mora
dati svojega najboljsega konja.

vsprico, vzpriéo = sprico.

vstric s genitivem: vedle (soub®’ng). Na pr. Ves das sva §la
vstric sebe in se prijetno zabdvala.

vzlic = navzlic. ‘

Z viz 8!

za poji se @) s genitivem na otdzku kdy? jako v desting. Na pf.
Staréek je imél samo eno okd, drugo je bil izgubil v bojih za mla-
dih let. — b) s akkusativem. @) Skoro kaZdé ¢eské za s akk. je po
slovinsku téZ za. Na pr. Skril se je za dreve. — Za dve uri $e me
bom z delom golov. — Péstunja vodi otroka za roko. — f) za = pro.
Viz § 39., pozn. 4. Za zdaj, 2a danes, za vselegj. — y) za uddva
rozdil, o n&jZ jest néktera osoba nebo véc v&tsi nebo mensi, mladai
n. starsi, drazsi n. levnéjsi nezli jindt) Na pi. Jaz sem za Ssest let
mlajsi od sestre. — To-le blago je za tri krone drazje nego ono. —
Obcinske doklade bodo zvisane za 15°, — Neékdy predlozka za
i schazi. Na pr. Naj bi té bil prisel tri dni prej (mal jsi pPijiti o tii
dni drive); — mmogo vecji muohem vétsi; — malo krajsi. — 4) za
s akk. vyslovuje G ¢el osoby nebo véci. Na pi. Stroj za sejanje (na
seti); — posoda za vodo; — dvorana za ples; — 2a boj nas je premalo;
— prispevki za spomendk; — ta clovek ni za rabo (neni k upotiebenf); —
stort to, de siza kaj (jsi-li k nddemu). —- &) viz § 53, ba)! — §) viz
§ b4.¢); b6., 4, b.; B8. — ¢) s instrumentdlem na otdzku kde? a j.
jako v Cestind. Na pi. Nekateri ndrodi nosijo vedno orodje za pasom
s sebdj. — Drug za drugim smo §li po ozkem potu. — Viz § 5H9.!

zaradi, zastran, zavoljo, zhog — radi.

znotraj s genitivem: uvnit# Na pi. Znolraj hise so stene okin-
dame z rogovi jelenov, srucev in divjih koz.

zoper s akkusativem: proti, ve smyslu nepfatelském. Na pr.
Kdor ni 2 mendj, ta je zoper mene.

W¥liz Geb., ML ¢ str. 262!
G



84

zraven s genitivem: vedle. Na pi. Zraven kolodvora zidajo
nov hotél.

zunaj s genitivem: mimo, v n&; ném. auberhalb. Na pt. Zunaj
mestnega obzidja stojé gospodarska poslopja.

Poznamka 1. V dedtiné se predlozky nékdy opakuji. Na pi.
PFi tom pii viem; — ztoho ze vieho; — k tomu ke viemu. Ve
slovingting klade se predloZka jenom jednou. Na pi. Pri fem vsem n.
pri vsem tem; — iz tega vsega n. iz vsega tega; — kK temu vsemu
n. k vsemu temu.

Poznamka 2. Ve slovindtiné vyskytuje se nékdy pied privliast-
kem predlozkovym jeitd predlozka za. Na pi. Te vence poloZimo na
grob; zals so ti venci za na grob. — Ta Sopek si pripném na
Klobiik; zatd je ta Sopek za na klobi k. — To obleko sem si pri-
pravil na pot; zatd je ta obleka za na polt.

Prisudek, doplnék.

§ 52. Vazba dle smyslu byvad nékdy pfi jménech hromad-
nych: gospoda f. panstvo, drugina f. sluzebnictvo, Zlahta f. pribuzen-
stvo, deca f. diti, kdeZ misto singuldru klade se prisudek do plurdlu
Viz § 35, pozn. 4.!

§ 53. Doplné&k se shoduje vZdy se jménem, k némuZ se tidhne,
kde#to v Gesting ¢asto byva v instrumentale bez ohledu na pad onoho
jména. Na pi.

1. doplnék téhne se k nominativu: Cojz je bil posestwik bo-
gatih radnikov na Kranjskem,

2. doplngk tahne se ke genitivu: Na lovw je bilo ustreljenih
300 zajcev;

3. doplnék tahne se k dativu: Cloveku ni dobro samemu biti;

4, doplnék tahne se k akkusativu: Leva imemijemo kralja
givali. — Napoleona so naprdvile razmere velikega.

Pii slovesich zvratnych byvd jméno doplitkové v akkusative, kdeZto
v Cedtind v nominativé. Na pi. V wovem bivaliséu se dutim zado-
voljnega (citim se spokojen).

5. a) V &eitind byva pii nokterych slovesech doplnék v instru-
mentdle nebo v pddé piedlozkovém, za s akkusativem. Na pi. Soud
ustanovil pana doktora poru¢nikem n.za poru¢nika osirelych déti. Ve
slovingting byvd v takovych piipadech doplnék vyjadfovdn pddem
predlozkov{m, téZ za s akk. Na pi. Sodwnija je postdvila gospoda dok-
torja za vdruha osirotelih otrok.
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b) Jenom slovesa imenujem, izvolim mivaji nékdy i ve slovinidting
pri sob& doplnék v instrumentale. Na pi. Poslanec dr. Kramdv je bil
imenovdn castnim mescanom n. za castnega meséana mnogih éeskih
mest. — Tvan Hribar je bil izvoljen poslancem n. za poslanca mesta
Ljubljane.

6. Doplnék miva pii sobd nekdy éastici kof (jako, jakozto, co).
Na pi. Skof Anton Martin Slomsek Je bil kot duhovnik ter kot slo-
venski narodnjdk in pisatelj vzoren dlovek.

Privlastel.

§ 54. Privlastek soutadny nevykazuje nijakych zvlaitnosti.

Piivlastek podifadny dilem se s éedtinou shoduje, dilem
se od ni rizni. Vyjadiuje se:

@) genitivem. Na pi. Potreba deZja; — zndmenje zavpanja; —
osrcje zemlje; — konec svetd ; :

b) dativem casto, kde# bychom odekdvali genitiv. Na pr. Kaj je
temu vzrok? — Bog je ode vsem ljudém. — Katarina je bila nasléd-
nica rajnemu grofiu;

¢) pidem predlozkovym. Na pr. Ljubezen k stdrisem n. ljubezen
do stdrisev; — zvestoba k domovini n. zvestoba do domovine; — vda-
nost do cesarja; — socutje do siromaka ; — dolZnosts do bliznjega; —
Priprave. ne vojro . priprave za vojno ; — ¢as za odhod; — za-
drega za dober svel (rozpaky o dobrou radu); — werigica iz srebrd; —
strah pred smrijo.

Piredmét.

§ 55. Predmét v akkusativé byva pii kladnyeh slovesich
prechodnych jako v desting.
1. Ve slovinsting jsou néktera slovesa pirechodnd, v desting nepie-
chodna. Na pf.
blagoslavijam Zoga Zehnim ndkomu. Na pi. Papeé blagoslavlja
vérnike.
- ¢akam koga n. na koga Cekim na nskoho. Na pi. Moras nas
cakati, da pojdemo skupaj.
dohajam koga staéim v chtzi, v prdci nékomu. Na pi. Ne hodi
tako hitro, da te bom mogel dohdjati!
dosezem, doseci kaj dosdhnu nddeho. Na pt. Pevci so dosegli velik
uspéh.
gledam koga hledim, patfim, divim se na nékoho. Na pi. Kaj
me gledas? — Grdo gledam koga mrad¢im se na nékoho.
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jaham, jezdim jedu (na koni). Na pi. Polkovnik jaha (jezdi) lepega
VPANCH.

kolnem, kleti koga kinu ndkomu. Na pt. Gresnik kolne Bogd.

meéem, métati kaj metam, hizim n&éim. Na pi. Decéki mécejo
kdmenje prek potoka.

molim Boga modlim se k Bohu. Na pt. Pogani mdlijo malike. —
V' nedeljo smo Bogd molili.

nadzorujem, -ovdti kaj doziram, dohlizim na néco. Na pi. Podik
na srednjih Solah wnadzorujejo deelni Solski nadzornwiki.

ob&udujem, -ovdti koga ob-, podivuji se nékomu. Na pi. Obcudii-
jemo smotrenost v naravi.

obZalujem, -ovdti kaj lituji, pykim n&éeho. Na pf. Dolgo bosta
obzalovala svojo neprevidnost.

poslu$am koga, kaj posloucham nékoho, néfeho. Na pP. Ofroci
poslidajo mater.

premaknem, -niti kaj hnu nééim s mista. Na pi. Kamen je bil
tako tedek, da smo ga komaj premdknili.

preziram koga neviimam si nékoho, pohrdim nékym. Na pi.
Mdrsikdo prezira bliznjega, ki je boljsi od njega.

razumém koga, kaj rozumim ndkomu, nédemu. Na pi. Govdrnika
je bilo dobro razumeti; vsako besedo sem razumél.

sluséam — poslusam.

spominja me nekaj desa pripomind mi néco néjakon vée. Na pr.
Ta podoba nas spominja krasne mladosti.

~ suéem, sukati kaj machim, mavam, to¢im nééim. Na pt. Slovenci

so sitkalé meé v krvavih bojih za staro vero proti memskim vsi-
ljencem.

tifem n. tikam koga tykam nékomu. Na pi. MoZ, ki o njem go-
vorts, je moj dober prijatelj; z njim se lceva n. tikava.

tresem, tresti kaj tfesu nééim. Na pi. 7% tresi drevd, mi bomo
pobirali jabolka !

tre$éim kaj mritim nécim. Na pi. Knjigo je trescil ob tla.

ubogam %oga — posluSam.

udim koga kaj n. desa udim ndkoho nédemu. Na pi. Slomsek je
ucil v Celoveu bogoslovee slovénscino n. slovénscine.

uéim se kaj n. desa uéim se ndcemu. Na pr. Udenci se ucijo pe-
sem na pamet. — Franc Ksavér Mesko, slovenski pisatelj in pesnik,
se je udéil bogoslovja v Mdriboru in v Celovcu.

uZivam kaj uzivam, poZivim né¢eho; t&3im se ndéfemu. Na pfh.
Kdor hode biti vodnik svojemu ndrodu, mora udivati njegovo za-
lipanje.
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verjamem, verjeli — verujem, -ovdti véiim, md predmét osobny
v dativé jako v dedting, predmét véeny v akkusativé (ve vétach
zapornych v genitivé). Na pf. Verjdmite mi! — To rad verjamem. —
Tega me morem verjeft. — Véeny predmdt v dative vyskytuje se velmi
ziidka.

vibem n. vikam koge vykim nékomu. Na pi. Na Emetih ofroci
stdrise vicejo n. vikajo.

vprasam koga kaj n. desa n. za kaj n. po dem ptim se, taZi se
nékoho néco, na néco, po nétem. Na pi. Vprasaj telo! — Kaj n. desa
me vprdsate? — Ne vprdsajte za vse reii! — Nekdo je vprasal po
tebi, ko te wi bilo domd.

zahtevam %kaj Zidam, vyzaduji néceho. Na pi. Za storjeno nam
skodo zahtévamo odskodnino.

zahvaljujem, -evdty koga za kaj n. zahvaljujem se komu za kaj
dékuji nékomu za néco. Na pi. Zahvaljijemo vas za prijaznost n.
zahvaljijemo se vam za prijaznost.

zaniCujem, -evdti koga opovrhuji, pohrdam nékym. Na pi. Kdor
zawicuje se sam, podlaga je tijéevi peti.

zasmehujem, -ovdti koga vy-, posmivam se nékomu. Na pf. Iz
skodoZéljnosti ljudjé kaj radi zasmehiijejo drug drugega.

zmerjam koga laji, spildm nékomu. Na pr. Nasprotnike zmérjati
e me pomewi, da imd kdo prav.

Néktera z téchto sloves poji se za urdéitych okolnosti téZ s geni-
tivem, ale zridka.

2. 5 akkusativem poji se nékolik vyrazli neosobnych. Na pi.

greva me lituji, pykam. Na pi. Grévalo te bo, da si bil takd
lahkomiseln.

jezi me mrzi mé. Na pi. Jezi nas, da se niste odzvali nasemu
povabilu. :

mika me vabi, laka m&. Na pi. Naj vas ne mika, kaké gospo-
ddrijo druge!

skrbi me kaj starost mi zplisobuje néco. Na pi. Skrbelo me je
tvoje zdravje.

zebe me v kaj zebe mé ndéco, je mi zima na néco. Na pi. Zeblo
vas bo v noge. :

Zeja me Ziznim, mam Zizen. Na pr. 0b veliki vrodini nas je hudo
zéjalo.

groza me je cesa hriza md¢ jima z néceho.r) Na pi. Postenega
cloveka je groza hudobij, ki se godijo po svetu.

Yy Srv. Geb., MI. & § 447, 3., 5.1
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misel me je zamyilim, hodlam. Na pi. Kaj vas je wisel zdaj
storiti ?

skrb me je cesa — skrbi me kaj. Na pi. Skrb me je bilo tvojega
zdravia.

sram me je cesa stydim se néceho, za néco. Na pi. Sram te bodi
lenobe! — Ali vas je sram?

strah me je desa strach mé jima z nééeho, bojim se ndéeho. Na
pi. Toliko ga je sram kakor wvolka strah.

volja me je mam vili, je mi libo, Na pi. Pridite, kadarkoli vas
bo wvolja.

Slova groza, misel, skrb, sram, strah, volja maji zde vyznam pri-
sloveény; nebot perfektum na pt. zni groza me je bilo (ne bila). Srv.
v Cedting: bylo nam zima (ne: byla).

Ve vétdch zapornych méni se akk. v gen. Na pi. Nekalerih ljud/(
ni€ mi sram.

3. Nekolik sloves, jeZ znamenaji rychlou chiizi nebo aték,
byva v uréitych réenich sesilovano nepreloZitelnym zdjmenem jo (akk
osobniho zdjmena ona). Na pi.

maham jo Zenu se, ubiram se. Na pi. Jaz sem jo raje mahal po
pespoti nego po prasni cesti.

odkurim jo ztratim se, zmizim. Na pt. Odkirili so jo o pravem
casu.

poberem jo odklidim se. Na pi. Ubééniki so jo pobrali odtod.

pobriSem, pobrisati jo uplachnu. Na pi. Pobrisi jo, da te me za-
lotijo.

popiham jo jsem, budu ten tam. Na pFr. Ponoéi jo je popihal.

potegnem jo vypravim se, pustim se. Na pi. Potégnili smo jo za
Nfimi. i

udarim jo vyddm se (na cestu), zam&'im kroky. Na pi. Uddrili
smo jo naravndst érez polje.

§ 56. Piedmét v genitivé byva:

1. ve vétach zdpornych prislovesich piechodnych; jest to genitiv
zaporovy. Viz § 18, pozn. 1.! V{jimku ¢ini akkusativy nié, kaj, kar,
nekaj, mdrsikaj, jsou-li mimo diiraz. Na pi. Ni¢ vam ne povém no-
vega., — Nimam kaj délati; zald se kratkocasim s citanjem.

2. Supinum sloves prechodnych ma i ve vétadch kladnych n&kdy
predmét v genitivé, ale mnohem ¢&astéji v akkusativé.

3. Predmét v genitivé maji n&kterd slovesa zvratnd jako v Cesting.
Na pi. bojim se cesa; dznebim se desa zbavim se nédeho; kesdm se
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desa lituji, pykam néceho; odrecem se éesa odieknu, zieknu se nééeho;
polastim se éesa zmocnim se néceho. Na rozdil od ¢edtiny na pi.:
izogibljem, ézogibati se cesa n. cemu vyhybam se nétemu. Na pi.
lzogibal sem se vedno tega kraja in danes me je slucajno vedla pot
tod mimo.
lotim se éesa dam, pustim se do nééeho. Na pi. 7 uspehom smo
se lotili trudnega dela.
navadim se cese zvyknu, privyknu nécemu. Na pi. Kdor se je
navadil rednega Zvljenja, temu preseda ponoievanje in potrala.
navelicam se desa omrzi mé ndco, nabaZim se nééeho. Na pi. Kar
nas ne veseli, tega se kmalu navelicamo.
odvadim se desa odvyknu nécemu. Na pi. V sili se moras mdrsi-
césa odvdditi.
ogibljem, ogibati se — izogibljem se.
podstopim se desa podstoupim, podniknu néco, opovaZim se. Na
pi. Ce se podstopis mevarne kupéije, lahko prides ob premoZenge.
radujem, -ovdli se desa raduji se nééeho, z nééeho, nad nééim. Na
pi. Radujte se zdravja!
spominjam se ¢es@ pamatuji se, vzpominam na néco. Na pr. Al
se spominjas onth dogodkov, ki so nama prizadeli toliko neprijét-
nosti in stroskov ?
sramujem se cdesa ostycham se, stydim se néceho, za néco =
sram me je desa. Srv. § 5b., 2!
uéim se desa: viz § 5b., 1!
usmilim se koga smiluji se nad nékym. Na pi. Usmili se nas!
veselim se desa t8%im se z nédeho, na néco. Na pi. Ni¢ se ne
veselimo zime.
4. Néktera slovesa maji nepiimy, véeny predmét v genitivé. Na pi.
dolzim koga desa obvifuji nékoho z nééeho. Na pi. Fo krivici me
dolzis sebiénih namenov.
oprostim, otmem, ofeti, reSim koga cesa zbavim nékoho néjakcho
zla, osvobodim od nédeho, vysvobodim z n&deho, zachranim. Na pr.
Marljivi, nepremoini dijaki so Solnine oproséeni. — Olmi nas nad-
log! — Zdravnik je resil bolnika smrti.
prosim koga éesa n. za kaj prosim nékoho o, za néco. Na pr.
Beraci prosijo miloséine n. za milodéino.
, sumim n. sumni¢im koga cesa podezirdm nékoho z nédeho. Na pr.
Cesto po pravici swmwicimo koga goljufije, pa moramo mdoléati, ker
nimamo dokazov in pric.
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5. Predmét v genitivé byvd u nékterych vyrazi neosobnych. Na pf.

hote se mi cesa chee se mi nédeho, bazim po nééem. Na p¥. Za-
kaj se vam hode vedno prepira? :

konec je desa. Na pt. Ob pol ednajstih je bilo konec gledaliske
predstave.
_manjka, nedostaje desa schazl néco, nedostdva se néteho. Na pi.
Se tega je mdnjkalo. — 0b suhil poletjih nedostaje vode.

mar mi je éesa n. za kaj je mi do né¢eho, dbim nééeho, na néco. Na
pi. Kaj vam je mar tujih zadév? — Trdoglavemu clovekw ni mar
za dober svet. y

§koda je cdesa n. sa kaj. Na pi. Casopisi prindsajo véasi tako
brezpomembna porodila, da je Skoda papirja in crnile n. za papir
in za crnilo.

treba, potreba mi je desa tieba, potfebi je mi n&éeho, potiebuji
néco. Na pi. Kaj pa je lebe treba bilo ° — Pozimi nam je treba
kurjave in tople obleke.

zal mi je koga, desa n. za koga, za kaj lito je mi nékoho, niceho,
Na pk. Zal nam je vsakega dloveka, ki je obubosal po tufi krivdi. —
Toliko mi je Zal za njega kakor za lanski sneg, to je, wic mi ni Zal
2amy.

6. Predmét v genitivé byvd u nékterych adjektiv jako v desting.
Na pi. Sod poln vina: — Zeljen pocitka; — delefen dardv. Na rozdil
od &edtiny na pt.:

bogat cesa n. na cem bohat né¢im, na néco. Na pt. Pribramski
ridniki so bogati srebrd, {drijski na Kranjskem po Zivega srebyd. —
Pésniska dela so bogata na lepih wislih.

kriv éesa vinen né&im, ndfeho. Na pi. Sam si si tega kriv. —
Kdo je bil kriv Zelézwiske nesrede?

vajen cdesa zvykly nécemu, na néco. Na pr. Vojdk mora biti va-
jen truda, gladi, Zeje, vrodine in wmraza.

vesel sem cesa jsem nécemu rad, raduji, t&3im se z nédeho. Na
pi. Kdo bi ne bil dobre knjige vesél?

§ 57. Piedmét v dativé byva jako v &estind pii slovesich, na

I. pomagam, odgovarjam, cudim se komw. Na rozdil od &estiny na
pE. u sloves:

1. gabi se mi kaj 3titim se néceho. Na pi LaZ se nam gabi.

odpovém, odpovédati se cemu odieknu se, vzdiam se nddeho. Na
pi. Vsled slepardj se je moral odpovédati sluzbi.

sledim komu n. koga sleduji, nasleduji nékoho, za nékym. Na pr.
Godbe je sledila velika mnddica obéimstva.

)
=
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smilim se komw vzbuzuji nd&i soucit, lituje mne nékdo. Na pf.
Zlodinec se nom we smili, ce ga zadene huda kazen.

streiem, streéé komu obsluhuji, oSetiuji nékoho. Na pi. Po bol-
nwiswicah stréZejo bolnikom usmiljene sestre.

zamerim se komu urazim nékoho. Na pr. Najbolj sem se vam
zanmerl, ker sem vam reswico povedal.
- 2. Nepiimy piredmét v dativé byva pii slovesich prrechodnych jako
v Cestiné. Na pr. zamerim koweuw kaj mam, pri¢itim nékomu néco za
zlé. Na rozdil od Cestiny na pi.

pridruzujem, -evdti kaj demu pridruzuji, pripojuji néco k nédemu.
Na piv Vedina predmestyj bode pridirigena Pragi. — Volilci so se
prididzili mnenju svojega postanca.

pristevam koga komu pocitam ndékoho mezi nékoho. Na pr. Slavea
pristévamo plicam pevkam.

3. Vyrazy neosobné s dativem. Na pr.

dremlje se mi chce se mi spati. Na pi. Dolgo smo bedeli, da se
nam je Ze vsem drémalo.

je mi za kaj stojim o néco. Na pi. Za sebicne prijdtelje nam
ni¢ wi.

kaze mi kaj storiti zda se mi zihodno, zbyvd mi néco uciniti.
Na pi. Nié nam kdzalo ni¢ drugega kakor Cdkati, da se razmere
zboljsajo.

mraz mi je je mi zima.

mudi se mi spdchdm, pospichdm. Na pi. Pocdkajte; saj se vam

nikamor ne mudi. — Mudi{ se jiz je Gas.

ni mi modi = ne morem nelze mi, nemohu. Na pf. Ljudém ni
moci Fiveti brez zraka. — NEkdy infinitiv smodé i schazi. Na pf. Ni
mu bilo Ziveli. .

sanja se mi zdAd se mi, mam sen. Na pi. Kaj se vam je noco)
sdwnjalo? — Od toho dluZno rozeznavati: zdi se mi zda se mi, pri-
pada mi, mdm zddni.

tozi se mi po kom n. za kom styska se mi po nékom. Na pi.
Dolgo se mi je tozilo po domu.

treba mi je kaj storiti tfeba mi je, musim néco uéiniti. Na pr.
Treba je vsakemu Stéditi, de noce zabresti v dolgove. — KaZdé Ceské
zdporné musim, tedy nemusim atd. je po slovinsku ne mi
treba atd. Na pi. Ni se vam bilo treba bati.

zdeha se mi zivam. Na pr. Komur se dremlje, temu se navadno
tudi zdeha.

imé je komu Franc jmenuje se nékdo Frantisek. Pozoruj, kterak
se Slovinec ptd @) na jméno kiestni, ) na prijmeni, ¢) na oboje!



a) Kako je imé tvojemu stricu? — Odpovéd: Mojemu stricu je
imé Anton.

b) Kaké se pisejo tvoj stric? — Odpovéd: Moj stric se pisejo
Skaza.

¢) Kako se imemijejo n. pisejo tvoj stric? — Odp.: Moj stric
se imenitjejo n. pisejo Anton Skaza.

4. Predmst v dativé byva pii nékolika adjektivech jako v ¢esting,
Na pi. koristen, skodljiv, vdan komw atd. Pamatuj:

kos sem komu silou roven jsem nékomu. Na pi. Napoleonu
dolgo nikdo i bil kos. — Adjektivam kos je nesklonné; proto nismo kos
atd. bez pripony. — Rdéeni sem Kkos atd. byvd nékdy misto slovesa
morem. Na pi. Vi bi radi poravnali dolg, pa wiste kos, Ler vam
manjka denarja.

vest demu znaly noceho, zbdhly v nédem. Na. pt. Tedko izhaja
v tujih deZelah, kdor ni ves¢ tamkajsnjemu jeziku.

§ 58. Piredmét vyjadiuje se téz padem predloZkovym jako
v Gesting. Na pi. haepenim po éem touzim, bazim po nétem. Casto
se vazby ve slovingting a deStiné shodujf, jindy zase se rizni. V na-
sledujicim bude uvedeno jen nékolik malo odchylek. Na pr.

hojim se za koga, kaj bojim se o nékoho, néco. Na pr. Vsak se
boji za svojo kozo.

brigam se za koga, kaj stardm se o nékoho, n&co, viimam si,
hledim si nédeho. Na pi. Trgovec, ki se premalo bmga za svojo trgo-
vino, pride na kant.

gre za kaj jde, béZi, jednd se o néco. Na pf. Sto Jje za zgradbo
nove seléznice.

godrnjam érez koga, kaj reptim na nkoho, néco, proti nékomu,
nédemu. Na pi. Nezadovoljne? godirnjd cez vse.

hudujem, -oviti se nad kom zlobim se, horiim se na né&koho.
Na pi. Ne hudij se brez vzroka nad mendj!

jezim se nad %kom n. na koga zlobim se na n&koho. Na pi. Je-
zimo se nad zahrbtwimi udmi n. na zahrbine lLjudi.

menim se za koga, kaj viimam si nékoho, nééeho, dbdm na né- .
koho, n&co. Na pi. Ko sta se sprla, wista se ve¢ ménila drug za
drugega.

oglasam se za kaj hlisim se o néco. Na pi. Za dédino se oglasa
wnogo sorddnikov.

poslavljam se od koga n. pri kom n. 8 kom loudim se s nékym.
Na pi. Poslavljali smo se s tefkim srcem od prijdteljev in znancev
n. pri prijdateljih in znancih n. s prijdatelji in znanci.
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potegujem, -ovdf se za koga, kaj zastivam se n&koho, uchdzim
se, usiluji o néco, domaham se néceho. Na pt. Za ravndteljsko mesto
se je potegovalo mnogo prosilcev.

prepiram se za kaj hadam, pru se o néco. Na pi. Za dendr se
prepirata.

razumém o0 cdem rozumim nddemu, vyznam se v néfem. Na pi.
O demer nic ne razuwmés, v to se wne vtikaj!

skrbim, -éti za koga, kaj staram se, pecuji o nékoho, néco. Na pf.
Redarji skrbijo za red po mestih.

ucim se za kaj udim se nééim. Na pi. Eden se uci za mesarjo,
drugi za drevljarja, tretji za krojada, detrti za brivea i.t. d.

vem za kaj vim o nécem. Na pr. Ce kdo ve za wmesta, kjer rade
rdastejo gobe, wmae jih wi treba dolgo iskati.

zanimam se za koga, kaj zajimiam se o nékoho, néco. Na pi. Za
prasko razstavo se povsod Slovani jako zawimajo.

znesem, znesti se nad kom schladim si Zdhu na nékom. Iz za-
sede ga je napadel in se nad njim znesel.

zalujem. -ovdti po kom truchlim pro nékoho, nad nékym. Na pi-
Po rajnem ocetu Zaluje mati in pet nepreskrbljenih otrok.

Prisloveénda uréeni.

§ 59. Prislovednd urdeni vyjadiuji se «) prislovei plvodnimi a
odvozenymi, b) nékterymi pady bez predloZek a ¢) pady predlozko-
vymi jako v Cedting. Jelikoz pouhy instrumental ze slovinitiny aZ na
nepatrné vyjimky vymizel, odpovidaji ¢eskému instrumentdlu pFislo-
veénému ve slovingting pady predlozkové, jeZ i v ¢estiné vedle onoho
se vyskytuji. Na pf. po poljuw polem, po poli.

1. Prisloveéna uréeni mista. Na pr.

@) tu, tukaj tu, zde od drugdéd odjinud
tam tam (na otizku kde?) gori, zgoraj nahote, svrchu
fjo tam (na otdzku kam?) pokowncu, po koncu vzhiru
drugjé jinde dole, doli dole
nilkjér nikde dol, doli dolti
nolrs, notre uvnitt krog in krog kolem do kola
noter dovnity méstoma misty a j.
zunaj venku, vné b?_svoyo pot | S
ven, vun ven svojim potem )

dotéd az sem ¢) med potjo, po polu cestou,
drugdd jinudy po cesté
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po cesti silnici, po silnici
med wvrati stati ve vratech, ve
dverich stati
na stran skéditi stranou skoéiti,
odskoditi
na Emetih na venkové
s kmetov s venkova
wa vlak sesti do vlaku si sed-
nouti
ob strani po bokun

po gozdu lesem, po lese
PO morju morem, po mofri
po svetu zapoditi do svita vy-
hnati
pré krajuw krajem, na kraji
skozi okno glédati cknem, z okna
se divati, hledéti
v oknu v okné, za oknem
skozi vratae dvermi, skrz dvére,
vrata atd.

2. Prislovedna urdeni ¢asu. Na pi

a) desce Casté]i
davi dnes rano
drevi dnes vecer
sinoci, snoct') véera veder
Jutri, jutre zitra
od jutre od zitika
rano, zgodaj tasné, zahy
letos?) letos
dosihdséd ) dosud
odsihddb ') od nyn&jska, budoucnd
dokléj ? do kdy? do které doby?
izprva Zprvu
kmalw potem brzy na to
nedavno lega pred neddvnem
neprenchoma) neustile, bez pre-
neprestano J stavky
vsekdar vidy
ravnokar prave, pied chvili
vhovi¢ Znova
venomér v jednom kuse

b) dne 15. marca leta 1878. dne
15. bFezna roku 1878.
meéseca marca v mésici breznu
Jesend na podzim
spomladi z jara, na jafe
drugega dne druhého dne

vsako leto kaZdorocné
drugo jutro druhého rana
mesec dwni cely mésic
leto dwni cely rok
nekaj éasa po néjakou dobu
no¢ tn dan dnem i noci, ve dne
Vv noci
svoje dwi svého Casu, kdysi
ta éas za tu dobu, zatim
o pot tenkrat, nyni
vse Zivljenje)
vse Five dniJ
mlade dni v mladi
vso pot celou cestou, po celou
cestu
zacetkom lefa pocatkem, na po-
datku roku
koncem méseca koncem, na, ke
konei mésice
tekom dveh let bshem dvou let
¢) ¢ez leto in dan po letech
drez leto dni pres rok, po roce
érez malo éasa za kratkou dobu,
po kratké dobe
izza. mladosté z mladi
med vederjo pii vedeli, za velele

po cely Zivot

Y si-, s-, -8, -sih — jsou zbytky zaniklého zdjmena = ten, ta, to. Gebh., ML &

§ 294 a,



med tem, ko zatim, co
na dan vseh svetnikov v den
viech svatych
nao stare dné na stara kolena
o lepem vremenu za pékného po-
casl
o pravem ¢asu v pravy ¢as
o proi priliki pi prvni pFileZitosti
o veliki noci o velikonocich
ob nedeljah in prdzmikih v ne-
déli a ve svatek
ob letu po roce
ob stirth o Gtvrté hoding
ob tem casu tou dobou, v tu dobu
ob Zetvé o Znich
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okolinovega leta okolo nového roku

opoldne o polednach, v poledne

po dne, po dnevi ve dne, za dne

Ppownoci, po nodi v noci

poletu (i), po letw (i) v 16L&

pozimi, po zémi v zZimé

po nedeljah — ob nedeljah

po wvse leto po cely rok

pred kratkim pred kratkem

pri tej pricéi okamzité, ithned

proti jutru, vederu k ranu, vederu

s pocetka s pocatku

v enem dnevu za jeden den

v nedeljo, v pondeljek v nedéli,
v pondéli atd.

3. Prislovecnd uréeni zp tsobu. Na pi

a) biZkone spile ano neZ ne =
nejspise

déuda hitro ku podiva rychle
imade jinak
kdjpada arci
vsekako kazdym zplsobem, padem
izdobra, zdobra \
wlepa, zlepa |
z:zgrda, zgrda \ po Z1ém
whuda, shuda)
bliskoma bleskorychle
déloma dilem, Casteén®
hipoma | okamZikem,
meihoma ) rizem
skékoma skokem

po dobrém

b) éemernega obraza se ozirati
s mrzutou, nevrlou (vali se
ohlizeti

drage volje pomdgati ochoing,
s radosti pomahati

hitrih korakov wstopité rychlymi
kroky vstoupiti, vejiti

praznih rok se viniti s prazdnyma

rukama, snepofizenou se vratiti

veselih oct glédati veselyma, ra-
dostnyma o¢ima se divati
ment nié tebi nié beze viech
okolk@
sodnijskim potom soudni cestou
¢) do dobra T
do dobrega |
do krvavega so se stepli do krve
se poprali
do sitega dosyfa
kvédjemu nanejvyse
na debelo, na drobno proddjati
ve velikém, v malém prodavati
na naglem, ndgloma nahle
N NOVO ZNova
na skrivnem) skryté, potaji,
na tithem ) kradmo
na tesée na laény Zivot
na smeh se driati usmivati se
na jok se driati miti do place
na vse kriplje vsi silou
ob kratkem povédalikratce povédéti
ob suhem kruhw Ziveli o suchém
chlebé Zivu byti
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po domade po domacku

po krivem priseci kiivé piisa-
hnouti

po krivem dolziti nepravem viniti

po malem pomalu

po nepotrebnem zbyteénd

po nakljucju nidhodou

po vsaki ceni za kazdou cenu

po strani glédati ikosem se divati
pod ugodnimi pogojé za prizni-
vych podminek
v kratkih besedah razloziti krat-
kymi, mdlo slovy vyloZiti
v zadovoljnost ke spokojenosti
za stavo délati o zavod pracovati
atd.

4. Prisloveéna urdéeni pFic¢iny. Na pf.

a) zatégavoljol k vili tomu,
zatégadel ’ proto

b) likole, gladit wmreti hladem
zemriti
prezgodnje smrli wmreti pred-
Casné zemriti
stralii se tresti strachem se tiasti
samega zlatd se bliséati samym
zlatem se blystéti
veselja jokati radosti plakati
Cemu ? k demu? nac¢??)
Téz od s genitivem:
od ldikote, od gladw# wmreli, od
strahaii, od veselja a j.

¢) % ponosa pychou, pro pychu
iz Yubezni z lasky
po moji krivdi mou vinou
za pljicnico (instr.) zboleti zapa-
lem, na zapal plic ochuravéti
za ostarélostjo wmreti starim
zemriti
na éast ke cti, na pocest
na, v svojo skodo na svou &kodu

po kupéiji héditi za obchodem
choditi
v dar dobity darem, v dar ob-
drzeti
v svojo obrambo na svou obranu
v dokaz resnice na dikaz pravdy
v svrho za 1udelem, za pricinou
v gndmenje sodaljo vstali na zna-
meni soustrasti povstati
za, v slové na rozloudenou
2a, v spomin na pamitku
kaj imamo za vederjo? co mame
k vederi?
s tujim denarjem hiso zdali za
cizi penize dim stavéti
8 plugom orati pluhem orati
po hrdbrosti znan chrabrosti,
udatnosti znamy
preseneden po obiskw prekvapen
navstévou
prestrasen po wesreéi postrasen,
polekdn nestéstim
posadka wtrijena po boju po-
sdadka znavend bojem a f. d.

Yétoslovi.

§ 60. Véta kusa. Na pi

Dobro jutro! (nevyjidieno Bog daj). — Dober dan! (= dobré .
dopoledne! dobré poledne! dobré odpoledne!) — Dober vecér! — Lahko
noé! (dobrou noc!) — Sredno! (poroudim se). — Ta je lepa! (= la

Y Viz Geb., ML & § 461.
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rec, ta stvar je lepa! to je dobré, to se povedlo). — Rovnéz tak: Ta
je bosa! (to neni pravda, to je vymysleno). — Res je taka! (opravdu,
skutecné je tomu tak). — Od vas sem Ze pogoltnil mdrsikatéro grenko
(totiz besedo). — Ko bi bili premoéni, ne bilo bi se nam treba také
tritdits kEakor se (totiz tridimo) a j.

§ 6. Primé otdzky.

1. Castice tazaci jsou: & -li, ali zda, zdali, -li, ali — ali zda,
-li — ¢, zdali — ¢ili, alé — ali ne zda — ¢ili nic. Na pk.
li: Pojdes li z nami? — Nili {o res?

ali: Ali me noces§ pocdakati?

ali — ali: Ali prides ali ostanes domd ?

ali — ali ne: Ali prides aly ne?

Pamatuj: jele? vid? jelita ? vidie? (dva, dvd); jelite? vidie? jeli
da? vid Ze ano? atd. Kaj ne? neni-liz pravda? Ze ano?

Poznamka. Ali — ali mi, neni-li tazaci, vyznam: bud — ancho,
bud — bud. Na pr. FEden izmed najuw bo zmagal, ali ti ali jaz.

2. Véty tdzaci se n&kdy sesiluji nepreloZitelnym zajmenem Eqj.
Na pi. Kaké se té kaj godi? (jak se ti vede?) — V otdzkdch zavis-
lych nebo nepiimych uzivd se vady zajmen a piislovei piimo td-
zacich.

§ 62. O vétach pitacich viz § 24., 1.

§ 63. Voty piisloveéné piirovnavaci maji mimo jiné i tyto
spojky:
kakor bi I \
kakor da bi jako by |
kakor da s indik.l I

10( zg:;;:i\ O_IE ;;:;r_ t;::n } ¢im -}- kompar, — tim
Na pi. Bilo je videte, kakor bi gore zadrievale oblake. — Le délala
se je tako, kakor da bi ga ne videla. — ZaZarele so mu utrijene oci,
kakor da je v mjih vse hrepenenje in radost in Zelja in Zalost. —
Cim vise kdo stoji, tem wide more pasti. — Veé ko imd, tem bolj je
skop.

§ 64. Prisloveéné véty zplsobu ziporné uvozuji se mimo
Jiné slovy me da bi: aniz by. Na pi. Vitovec je dal zasesti celjski
grad, ne da bi bil koga vpradal.

§ 65. Véty kondicionalni, podminovaci

1. Véty kondiciondlni uvozuji se spojkami de, ako, ko, ziidka
Ii -li, jestli, jestlize, kdyZ; samo da, da le jen kdyz Na pi. Ce macke
ni domd, mist pléejo. — Da le (samo da) izpolnjujes svoje dolénosti,
vse drugo je tvoja zasebna skrb.

Skrbinsek, Utebnice jaz. slovinského, |
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Poznamka. Spojky ¢e, ako maji v nepiimych otdzkach vyznam:
zda, zdali. Na pi. Povéj, e (ako) si to storil!

9. Podminovaci souvéti irrealné vyjadiuje se ve slovin&ting
dvojim zptsobem:

@) spojkami ko, ako, de a nékterym kondiciondlem: kd yby. Na pi.
Bilo bi najboljse, ko bi vzela cesarska vojska samostdin. — Oce bi
bil poslal sina v Trst, ako wme bi bili nastali takrat na jugu vi-
harni éasi;

b) misto ko, ako, dée s kondicionalem byva téz da s indikati-
vem. Na pi. Bilo bi najboljse, da vzame cesarska vojska samostdin.
— Oce be bil poslal sina v Trst, da niso nastali fakrat na jugn vi-
harni casi.

3. Kondiciondl prvni nebo piitomny pomocného slovesa sem, it
md. obycejnd platnost i druhého nebo minulého: bil bé =Dbyl by, byl
by byval. Na pi. Takd se je prasilo, da hi bilo najboljse zavézali
st o¢t in usta (Ze by bylo byvalo atd).

§ 66. Re¢ neprima.

1. O fedi nepFimé plati tatdZz pravidla jako v &estind.') Spojky
feéi nepiimé jsou: da Ze, naj, naj bi, da naj, da naj bi aby; viz
o tom § 24., pozn, 2., 2.!

JakoZto zvlastnost dluzno vytknouti, Ze ve slovindtin® byvd velmi
¢asto v Cele nepiimé Tedi neptelozitelné prislovee ée§. Na pi. Leim-
bergar je skodil pokoncu, ¢es, da tudi njemu ne ugaje pesem, a do
hoce vendar obdariti pevca, ki naj zapoje potem kako wveselejo. —
Vitovee je mosko zabavljal éez cesarske svetovalce, €eS, zdavnaj bi
Ze imél cesar v rokah vso celjsko grofijo, da wima takéd nesposobnih
zastopnikov.

2. Prislovee baje, bojda, pre, meki rovnaji se deskému »prye.
Na pi. Vi se baje (bojda, pre, neki) hicdete preséliti v Prago.

Cviceni 16.

Martin Krpan.
Ik
V Notranjem stoji vas, Vrh po imenu. V tej vasici je zivél
v starih éasih Krpan, modan in silen ¢&lovek. Bil je neki tolik, da ga
ni kmalu takega. Dela mu ni bilo mar, ampak nosil je od morja na
svoji kobiliei angle$ko sol, kar je bilo pa Ze tistikrat ostro prepové-
dano. Pézili so ga mejadi, da bi ga kje nehdotoma zalezli; poStenega

1y Srv. Geb. ML & §§ 872, 873,
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boja z njim so se bali ravno také, kakor pozneje Stempiharja. Krpan
se je pa vedno umikal in gledal, da mu niso mogli do Zivega.

Bilo je po zimi in sneg je lezal krog in krog. DrZala je samo
ozka gaz, ljudém dovoljna, od vasi do vasi, ker takrat e ni bilo takd
cest kakor dandanes. V nagih casih je to vse drugace, seveda: saj
imamo, hvala Bogu, cesto do vsakega zélnika. Nesel je Krpan po ozki
gazi na svoji kobilici nekoliko stotov solf; kar mu naproti prizvenketd
lep voz; na vozu je sedél cesar Janez, ki se je ravno peljal v Trst.
Krpan je bil kmetski ¢lovek, zald ga tudi poznal ni; pa saj ni bilo
casa dolgo ozirati se; Se odkriti se ni mogel, temveé¢ prime bri kobi-
lico in tovor z njo, pa jo prenese v stran, da bi je voz ne podfl.
Ménite, da je to Kipana kaj mudilo ka-1i? Bilo mu je, kakor komu
drugemu stol prestaviti.

Cesar, to vidé¢, veli kodijazu, naj konje ustavi. Ko se to zgodi,
vprasa silnega moza: »Kdo pa si ti?«

Ta mu da odgovor: »Krpan mi pravijo; doma sem pa z Vrha od
svete Trojice, dve uri hoda od tukaj.«

»[ kaj pa nosi§ v tovoru?« cesar dalje vprasa.

Krpan se naglo izmisli in rece: »I kaj? Kresilno gobo pa nekaj
brusov sem naloZil, gospid!«

Nat6 se cesar zadudi in pravi: »Ako so brusi, pokaj so pa
v vrecah ?«

Krpan se ne umislja dolgo, ampak urno odgovori, kakor. vsak
¢lovek, ki ve, kaj pravi: »Bojim se, da bi od mraza ne m/pnkah,
zatd sem jih v slamo zavil in v vredo pOtl.:[ll] «

Cesar, ki mu je bil silni moZdk vSe¢, dalje pravi: »Anti ves,
kako se taki reci streze? Kaj pa da si konjida takd lahko prestavil?
Res nima dosti meséd; pa imd vsaj kosti.«

Krpan se malo zareZi in pravi: »Vem, da imajo va3i konji ved
mesd; pa vendar ne dam svoje kobilice za vse Stiri, ki so tukaj na-
prézeni. Kar se pa tide prestavljanja, gospod, upam si nesti dve taki
kobili dve uri hoda in tudi e dalje; ¢e je treba.<

Cesar si misli: »To veljd, da bi se zapémnilo« — in veli po-
gnati.

Minilo je potém leto in nekteri dan. Krpan je pa zmirom tovoril
po hribih in dolinah. Kar se pripeti, da pride na Dunaj strasen veli-
kén, Brdavs po imenu. Ta je vabil, kakor nekdanji Pegam, vse ju-
nake naSega cesarstva v hoj. Ali cesar pa tudi ni imél takéd bojeéih
Ijudij, da bi dejal: nihde si ni upal nadenj; toda kdor se je skusil
z njim, gotovo je bil zmagan. Velikan pa ni bil moZ usmiljenega sreca,
ampak vsakega je umoril, kogar je obvladal. — To je cesarju zadelo.

il
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iti po glavi: »Lejte si no! kaj bo, kaj bo, &e se Brddvs ne ukroti?
Usmrtil mi je Ze vso najvidjo gospodo! Takd je cesar toZeval, kocijaz
ga je pa sligal. Pristopi teddj z veliko poniZnostjo, kakor gre pred
tolikim gospodom, in pravi: »Cesarost! ali veé ne morete pametovati,
kaj se je godilo predlansko zimo blizu Trsta?«

Cesar vpraga nekoliko nevoljen. — »Tisti Krpan, ki je tovoril
s kresilno gobo in brusi, ne veste, kaké je kobilico v sneg prestavil,
kakor bi nesel skledo na mizo? Ce ne ho Krpan Brdavsa premogel,
drug tudi ne, také vam povém.«

»Saj res,« pravi cesar, »precej se mora poslali ponj.«

Poslali so veliko, lepo kotijo po Kfpana. Ta je bil ravno tacas
natovoril nekoliko soli pred svojo kodo: mejaci so bili pa vse ¢isto
ovédeli, da se zopet napravlja po kupéiji. Pridejo teddj nadenj ter se
ga lotijo; bilo jih je petndjst. Ali on se jih ni ustrasil; pisano je po-
gledal in prijél prvega in druge z njim omlatil, da so vsi podplate
pokazali. Ravno se je to vrdilo, kar se v &etvér pripelje nova, lepa
kodija. Iz nje stopi cesarski sel, ki je vse videl, kar se je godilo, in
naglo rede: »Zdaj pa Ze vem, da sem prav pogodil. Ti si Krpan
z Vrha od svete Trojice, kaj ne?«

sIKrpan sem,« pravi ta; »z Vrha tudi, od svete Trojice tudi. Ali
kaj pa bi radi? Ce mislite zavoljo soli kaj, svetujem, da mirujte;
petnajst jih je bilo, pa se jih nisem bal, hvala Bogu; samo jednega
se tudi ne bom.«

Sel pa, ki gotovo ni vedel, zakaj se meni o soli, re¢e natd: »Le
arno zaprl kobilo v konjak, pa se hitro praZnje obleci, péjdeva na
Dunaj do cesarja.«

Krpan ga neverno pogleda in odgovori: »Kdor ¢e iti na Dunaj,
mora pustiti trebuh zvunaj, to sem sligal od starih ljudij; jaz
ga pa menim s seb0] nositi, koder bom tovoril in dokler bom tovoril.«

Sluzabnik mu pravi: »Nikdr ti ne misli, da Sale uganjam!«

»Saj bi tudi ne bilo zdravo,« reée Krpan.

Natd zopet govori sel: »Kar sem ti povedal, vse je res. Ali ved
ne ved, kako si bil umaknil predlansko zimo kobilico kodiji s pota?
Oni gospéd na vozu je bil cesar, pa nihée drug, ves !«

Krpan se zacudi in pravi: »Cesar? — Menda vendar ne?«

»Cesar, cesar! Le posludaj! PriSel je zdaj na Dunaj hud velikdn,
ki mu pravimo Brdavs. Tak je, da ga nihde ne ustrahuje. Dosti
vojidakov in gospode je pobil; pa smo rekli: Ce ga ziv krst ne zmore,
Krpan ga bo. Lej, ti si zadnje tpanje cesarjevo in dinajskega mesta.<

Krpana je to s pridom utésilo. Jako dobro se mu je zdelo do
vsega, kar je slifal, in rece tedaj: »Ce ni drugega kakor tisti Brdavs
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poslisajte, kaj vam pravim! Petnidjst Brdavsov za malo jiZino, to je
meni t6liko, kolikor vam kamen poriniti ¢rez luZo, ki jo preskoci dete,
sedem let staro; samo varujte se, da me ne boste vadili za nos!le
To rece in brz dene sol s kobile, kobilo v konjak, gre v koto ter se
praznje oblece, da bi ga pred cesarjem ne hilo sram. Ko se preobuje,
pritede ven in sede v kocijo ter naglo zdri¢ita proti Dunaju. -

IL

Ko prideta na Dunaj, bilo je vse mesto ¢rno poginjeno; ljudjé so
pa klaverno lazili kakor mravlje, kedar se jim zapali mravljiice.

Krpan vprasa: »Kaj pa vam je, da vse Zaluje?-«

»O Brdavs! Brdavs!e vpije malo in veliko, moZjé in Zene;
ravno danes je umoril cesdrjevega sina, ki ga je globoko v sreé pekla
sramota, da bi ne imela krona junaka pod sehdj, kteri bi se ne hal
velikana. Sel se je z njim skugat; ali kaj pomaga? Kakor drugim,
takd njemu. Do zdaj se Se nihée ni vrnil iz boja.«

Krpan veli drno pognati in také prideta na cesarski dvor, ki
pravijo, da je neki silo velik in jako lep. Tam stoji straZa vedno pri
vratih no¢ in dan, v letu in zimi, naj bo e takoé mraz; in brz je za-
vpila o Kipanovem prihodu, kakor imajo navado, kedar se pripelje
kdo cesarske rodovine. Bilo je namreé¢ naro¢eno #Ze Stirinajst dnij dan
za dnevom, da se nikomur in nikoli ne oglasi, samo tadas, kedar se bo
pripeljal tak in tak ¢lovek. Tako so se veselili Kipana na Dunaj. Kaj bi
se ga pa ne? Presneto jim je bila huda za nohti! Ko cesar sligi
vpitje, precej ve, kdo je, in tefe mu naproti, pa ga pelje v gornje
hrame. Cudno lepo je tam, Se lepse kakor v cerkvi Krpan je kar
zijal, ker se mu je vse takd grobo zdelo. Cesar ga vprasa: »Krpan
z Vrha! ali me %e poznas?«

»Kaj bi vas ne,« odgovori on; »saj ni ved ko dve leti, kar sva
se videla. No vi ste $e zmirom lepé zdravi, kakor se na vagem licu
vidi.e

Cesar pravi: »Kaj pomaga ljubo zdravje, ko pa drugo vse narobe
gre! Saj si Ze sliSal o velikanu? Kaj ded ti, kaj bo iz tega, de se
kaké kaj ne preongavi? Sina mi je ubil, lej!«

Krpan odgovori: »Kaj bo drugega? Glavo mu bdédemo vzeli,
pa jelc

Cesar ga Zilosten zavrne: »Menim da, ko bi jo le mogli! Oh,
ali ni ga, mislim, pod solncem junaka, da bi vzel Brdavsu glavo!«

»Zakaj ne? BSli%al sem,« pravi Krpan, »da vsi ljudjé vse vedo;
na vsem svetu se pa vse dobi; pa bi se pe dobil tudi jundk nad
Brdavsa? Kakor sem uboren élovek, ali také peklensko ga hom pre-
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mikastil, da se mu nikdar ve¢ ne bodo vrnile hudobne Zelje po Dia-
naju razsajati; ¢e Bog da, da je resle

Kdo bi bil cesarju bolj ustregel kakor te besede! Le nekaj ga je
ge skrbelo; zaté pa tudi rede: »Da si mocan, tega si me preveril, ali
pomisli ti: on je oroZja vajen iz mladih dnij, ti pa si prenasal zdaj
le bruse in kresilno gobo po Kranjskem; silice in meéa menda e
nisi videl nikoli drugjé kakor na krizevem potu v cerkvi. Kako se ga
bos pa lotil ?«

»Ni¢ se ne bojte,« pravi Krpan; »kakd ga bom in s ¢im ga bom,
to je moja skrb. Ne bojim se ne meda ne silice, ne drugega veliki-
novega oroZja, ki vsemu 3e imena ne vem, ¢e ga ima kaj veliko
na sebi.«

Vse to je bilo cesarju po godu in brZ vell prinesti poli¢ vina pa
kruha in sira rekod: »Na, Krpan! pij pa jej; potlej pa pojdeva oroije
izbirat.«

Kipanu se je vse to vele malo zdelo; poli¢ vina takemu junaku!
pa je vendar moléal, kar je preveliko ¢udo. Kaj‘ pa je hotel? Saj
menda je Ze slisal, da gospoda so vsi malojedni zat6, ker jedo, kedar
hoée in kolikor hode kteri, zgoli dobrih jedij. Ali kmetski &lovek,
kakor je bil Krpan, ima drugo za bregom. On tedaj pouZije, ko bi
kvidku pogledal, ter naglo vstane. Cesar je vse videl in ker je
bil premetén mo# tudi precej spoznal, da takemu truplu se morajo
vedji délezi mériti; zatd so mu pa dajali od tega ¢asa dan na dan,
dokler je bil na Danaju, dve kradi, dve Cetrti janca, tri kopune in,
ker sredice ni jedel, skorje Stirih belih pogaé, z maslom in jajci omé-
genih: vino je imél pa na pravici, kolikor ga je mogel.

‘Ko prideta v ordéznico, t. j. v tisto shrambo, kjer imajo oroije,
namreé sablje, mece, jeklene oklepe za na prsi, ¢elade in kakor se
imenuje to in ono, Krpan izbira in izbira, pa kar prime, vse v rokah
zdrobi, ker je bil silen ¢lovek. Cesarja skoro obide zona, ko to vidi;
vendar se stori srénega in vpraSa: »No, bo§ kaj kmalu izbral ?«

»V ¢em si bom pa izbhiral ?< odgovori Krpan. »To je sama igrada;
to ni za velikana, ki se mu pravi Brddvs, pa tudi zame ne, ki nii
pravite Krpan. Kje imate kaj boljgega ?«

Cesar se ¢udi in pravi: »Ce to ne bode zale, sam ne vem, kako
bi! Vecjega in boljSega nimamo.«

Natdé reée oni: »Veste kaj? pokazite mi, kje je ktera kovaénicale

Pelje ga hitro sam cesar v kovdcnico, ki je bila tudi na dvoru:
zakaj taki imajo vso pripravo in tudi kovaénico, da je kladvo in na-
kovalo pri rokah, ako se konj izbosi, ali &e je kaj drugega treba, da
se podstavi ali prekuje. Krpan vzame kos Zeleza in najteZje kladvo,
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ki ga je kovd¢ vselej z obema rdkama vihtil; njemu je pa v jedni
roki pelo, kakor bi koso klepal.- »0j tat seZganil« pravijo vsi, ko to
vidijo; Se cesarju se je imenitno zdelo, da imd takega hrusta pri
hi%i. Krpan kuje in kuje, goni meh na vse kriplje ter naredi veliko
re¢, ki ni bila nobenemu orozju podobna; imela je najveé jednakosti
z mesarico. Ko to izgotovi, gre na cesarski vrt in poseka mlado, ko-
Sato lipo iznad kamenite mize, kamor je hodila gospoda po letu hladit
se. Cesar, ki mu je bil zmirom za pétami, brZ priteée in zavpije:
»Krpan! i ka] pa to delas? Da te bes opali! Ne veg, da cesarica raje
da vse konje od hise kakor to lipo od mize! Pa sijo posekal ? Kaj
bo pa zdaj?«

Krpan z Vrha pa, ne da bi se bal, ampak odgovori: »Kar je, to
je! Zakaj mi pa niste druge pokdzali, ¢e se vam ta tako smili. Kaj
bo pa? Drevo je drevd! Jaz pa moram imeti les navlasé za svojo
rabo, kdkorénega v boju potrebujem.<

Cesar molci, ker vidi, da ne pomaga zvoniti, ko je to¢a Ze pobila;
pa vendar ga je skrbelo, kako bi se izgovoril pred cesarico. Krpan
tedaj naredi najprvo toporis¢e mesarici, potém pa obseka pol seZnja
dolg ter na jednem koncu jako debel kij, pa gre pred cesarja: »OroZje
imam, ali konja nimam. Saj menda se ne bova pe§ lasala ?«

Cesar, zastran lipe 8e zmirom nekdliko neviecen, pravi: »Pojdi,
pa vzemi konja, kterega hodes. Saj vem, da le Sirokoustis. Kdaj bom
jaz papeZ v Rimu? Takrat, kedar bo3 ti zmogel velikana. Ce mislis,
primi ga, pa mu odstrizi glavo, ako si za kaj, da bo imela moja drzava
mir pred njim, ti pa veliko ¢ast in slavo z njim!«

Krpan je bil malo srdit, pa vendar jezo pogoltne in rede: sKar
se tice Brdavsa, to ni igra¢a, kakor bi kdo iz grma zapodil vrabca,
ki se boji vsakega ocepka in kdmena. Koliko junakov pa imate, da
bi si tpali nadenj? Zapomnite si, cesar6st! kar sem obljubil, storil
bom, ¢e prav od jeze popdkajo vsi obrekovalci, ki me mrazé pri vas.
Da bi le vsi ljudjé vselej drzali se svojih beséd tako, kakor se mislim
jaz, ako me Bog ne udari; pa bi nihde ne vedel, kaj se pravi laZz na
zemlji! Toda svet je hudoben ter ne pomisli, da Bog je velik, &lovek
majhen. Zdaj pa le pojte, greva, da konja izbéreva. Nodem takega,
da bi pod mojo teZo pred velikanom pocenil na vse §tiri noge, vam
v sramoto, meni v gitnost. Dinajéanje bi se sméjali, vi pa rekli, po-
glejte ga, % konja mi je izpridill«

Cesar je kar obsteklél, posludaje modrost Martinovih ust, in po-
ttm gre z njim. Ko prideta v konjak, poprada: »Po ¢em bode¥ pa
konja poznal, je li dober ali ne?«
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Krpan odgovori: »Po tem, da se mi ne bo dal za rep Crez prag
potégniti.«

Cesar pravi: »Le skusi! Ali daravno si, prekdnjeni tat, storil mi
dovolj sitnosti pred cesarico, svarim te, vartj se, da te kteri ne ubije:
konji so iskri.«

Martin Krpan pak izvlede prvega in zadnjega in vse druge érez
prag; 3e celo tistega, ki ga je sam cesar jahal samo dvakrat v letu,
namre¢ o veliki nofi pa o svetem telesu; to se je menda cesarju
posebno pod nos pokadilo. Potém reée Krpan: »Tukaj ga nimate za
moje sedlo! Pojdiva k drugim!«

Cesar odgovori cemeren: »Ce niso ti zate, mora% se pe¥ bojevati.
Ti nisi pravdanski ¢lovek! Vem, da ga nimam v cesarstva takega, da
bi ga ti zagovedneZ ne izvlekel!«

»Ta je pa Ze praznal« pravi Krpan. »Jaz imdm domd kobilico .
ktere ne izvlece nobeden va3ih junakov, stavim svojo glavo, e ni
drugace, da ne porek6 Duanajcanje z Brdavsom vred, da laZem.«

»P’a ni tista,« vpra%a cesar, »ki si z njo plesal po snegu?«

»Tista, tistal« zavrne on.

Cesar pa se razhudi rekdcé: »Zdaj pa Ze vidim, da si bebee ali
pa mene delas bebca! Vardj se me, Krpane! moja roka je dolga.«

Krpan mu v smehu odgovori: sCe je s tem dalja, pa vendar ne
seze velikanu Ze celd do pasa ne, nikdr Ze do brade, da bi ga malo
oskubla in zlasala. Ampak plstimo Sale takim ljudém v napotje, ki
nimajo drugega dela, kakor da z njimi drazijo svojega bliZnjega; mé-
niva sz raj8i o Brdavsu, ki e zdaj nosi glavo. Po3ljite mi hitro po
kobilo; ali pa naj grem sam po njo. Toda potlej ne vem! — Ko bi
mene ved ne bilo nazdj! — — Bogu je vse mogocel«

Cesar, ko to slidi, urno poslje na Vrh po Kipanovo kobilico, Ko
jo pripéljejo na Dunaj, Krpan re¢e: »Zdaj pale vkup dinajski junaki,
kjer vas je %e kaj! Moje kobilice, kakor je videti slaba, vendar nihde
ne potegne do praga, nikdr Ze &rez pragle

Sktgali so jaha¢i in konjarji in vsi tisti, ki so ueni, kako velja
v strah prijeti konja, bodi si hud ali pa krotek, pa kobilice nihée ni
premaknil z mesta; vsakega je vrgla na gnojno gomilo. »Bes te lopil«
rede jeden in drugi, »majhno kljuse, velika moc!«

II1.

Prigel je das boja z velikanom; bilo je ravno svetega Erazma dan.
Krpan vzame kij in mesarico, zasede kobilico pa jezdi iz mesta na
travnik, kjer se je Brdavs bojeval. Martina je bilo ¢udno glédati: nje-
gova kobilica je bila majhna, noge je imél velike, také da so se skoro
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po tleh za njim vlekle; na glavi je pa nosil star klobik $irokih krajev,
na sebi pa debelo suknjo iz domacde volne: vendar se nobenega ni
bal; cel6 sam cesar ga je rad posluZal, kedar je kako prav Ziltavo
razdrl.

Ko ugleda Brdavs jézdeca, svojega sovrdznika, za¢né z grohotom
sméjati se in rece: »Ali je to tisti Krpan, ki so ga poklicali nad me
také daled, tam z Vrha od svete Trojice? Mar bi raje bil ostal doma
za pecjo, da bi ne cvelil svoje stare métere, ako jo %e imas da bi
ne zalil svoje Zene, ako ti jo je Bog dal. Pojdi mi izpred oéij, da te
videl ne bom, pa le naglo, dokler mi je srcé %e usmiljeno. Ce me
zarabi jeza, leZal bog na zemlji krvav, kakor je sam cesarjev sin in
sto drugih!«

Krpan mu odgovori: »Ce nisi z Bogom Se spravljen, urno skleni,
kar im4a¥; moja misel ni dolgo ¢dkati, mudi se mi domi za peé. Tvoje
besede so mi obudile v sren Zivo Zeljo do svoje ko¢e in do svoje
peci; ali popréj vendar ne pojdem, da tebi vzamem glavo. Pa ne za-
meri! To mi je narodil moj gospdd, cesar; jaz nisem vedel zate, ne
za tvoje velikanstvo in za vse krvave poboje. Prijezdi blize, da si
podava roke: nikoli si jih nisva popréj, nikoli si jih ne bova pozneje:
ali pravijo, da Bog nima rad, ¢e pride kdo z jezo v srcu pred sodnji
stol.«

Velikan se nekoliko zadudi, ko to sligi. Naglo prijezdi ter mu
poda svojo debelo roko. Krpan mu jo pa takd stisne, da precej kri
izza nohtov udari.

Brddvs malo zareZi, pa vendar ni¢ ne pravi, ampak misli si: Ta
je hud in moddn: pa kaj bo — kmet je kmet; saj ne zna bojevati se,
kakor gre junakom.

Urno zastkneta vsak svojega konja in zdirjata si od dale¢ zopet
naproti. Brddvs visoko vzdigne meé, da bi Ze o prvem odsekal so-
vrazniku glavo; ali ta mu urno podstavi svoj kij, da se meé¢ globoko
zadere v mehko lipovino; in predno ga velikan more izdreti, odjaha
Krpan z male kobilice, potegne Brdavsa na tla pa ga poloZi, kakor
bi otroka v zibel deval, ter mu stopi za vrat in rece: »No, zdaj pa
le hitro izmoli jeden ofena3ek ali dva in pa svojih grehov se malo
pokesdj; izpovedal se ne bo§ ved¢, nimam d¢asa dolgo odlasati, mudi
se mi domi za peé¢: znaj, da komaj éakam, da bi zopet slifal zvon,
ki poje na Vrhu pri sveti Trojici.« To izree pa vzame pocasi mesarico

nu odseka glavo in se vrne proti mestu.

Dinajéanje, ki so do zdaj le od daled glédali, prideré k njemu
tudi sam cesar mu pride naproti, pa ga objame vprico ljudstva, ki
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je vpilo na vse grlo: »Krpan je nas otéll Hvala Kipanu, dokler bode
Dunaj stall«

Kipanu se je to kaj dobro zdelo, da je dosegel toliko &ast in
drzal se je na svoji kobilici, kakor bi el v gostje vabit. Saj se je
tudi lahko; 3e tu med nami, ¢e kdo kakega slepca ali belousko ubije,
7e ne ve, na kteri grm bi jo obesil, da bi jo videlo veé ljudij.

Ko pridejo v cesarsko poslopje vsi knezi, vojskovodje in vsa prva
gospoda s Kipanom, izpregovori najprvo sam cesar in pravi: »Zdaj si
pa le izberi! Dam ti, kar Zelid, ker si zmogel tolikega sovraZnika in
otél deZelo in mesto velike nadloge in nesrede. Nimam take stvari
v cesarstvu, da bi dejal: ne dam ti je, de jo holed.« —

Natd pristopi minister Gregor, ki je imél kljude od cesarske de-
narnice, ker taki imajo za vsako re¢ posebej sluzZabnika. Minister
se oglasi: »Cesarost! veste kaj? Vad norec Stehan je umrl; véeraj
smo imeli osmi dan za njim, Bog mu da) nebeiko lu¢! Stehan in
Krpan, to si je nekam jako podobno. Kaj ménite? Morda bi le-ta pre-
vzél njegovo sluzbo? Ni¢é se ne ve. Zvitorepec je, debel je, smeSen
tudi, jeziden ravno takd; vse kricanstvo ga nima takegal«

Krpan odgovori: Magister Gregor, veste kaj? Enkrat sem bil
va$ bebec, dvakrat pa ne bom. Sméjalo bi se malo in veliko meni
in moji zardbljeni pémeti ko bi to naredil. — Zdaj pa dobro, da mi
je prislo na misel! Kmalu bi bil pozabil, kar imdm Ze dolgo na
jeziku. Cesgarost! nekdaJ ste me bili sréc¢ali s kobilico v snegu, kaj
ne ?«

Cesar: »Bilo je tako, bilole

Krpan: »Kaj pa sem nesel na tovoru?«

Cesar: »Bruse pa kresilno gobo.«

Krpan: »To je bilo tacdas, ko ste se vi peljali v Jerizalem.«

Cesar: »Bosa je tal V.Trst sem Sel; za Jertzalem tdéliko vem,
kolikor za svojo zadnjo uro.«

Krpan: »Jaz pa za bruse in kresilno gobo ravno toliko. Takrat,
veste, nisem vam bil resnice povedal, kar mi je Se zdaj Zal. Anglesko
sol sem prenasal. Saj se nisem bal prav za prav ne vas, ne vasega
koc¢ijaza. Pa taka je le: kedar se ¢lovek zasukne s pravega pota,
naj bo e také mocéan, pa se vendar boji, ¢e veja ob vejo udari.e

Nato pravi minister Gregor: »Ali ne ve$, da je prepovédano? To
je nevaren ¢lovek; drzavi dela Skodo. Primite ga, zaprimo gal«

Krpan odgovori: »Kdo me bo? Morda vi dolgopetec, ki ste suhi
kakor raZenj, ki je vas in vafega magistrovanja z vami komru
za polno pest? Z jedno samo roko vas porinem ¢rez svelega Stéfana
streho, ki stoji sredi mesta! Nikar praznih beséd ne razdirajte!e
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Cesar pravi: »Le ti meni povéj, ¢e bi morda %e kaj rad. Midva
ne bova v sovrastvu ostala ne, e Bog dd, da ne. Minister Gregor, ti
ga pa le pusti! Ze jaz vem, kako jele

Krpan odgovori: »Posliajte me tedaj! Moje otépanje z Brdavsom
vem, da je imena vredno. Kaj se zna? Morda bodo postavaci Ze celo
skladali pripovedke in pesni, da se bo govorilo, ko ne bo ne vas ne
mene, kosti ne prsti, ¢e ne bo magister Gregor dal drugade v bukve
zapisati. Pa naj stori, kakor hoc¢e; meni se ne bo s tem prikupil n e
odkupil. Ampak je vendar vsak délavec vreden svojega placila, to sem
v cerkvi slizal. Ce je vaSa draga volja, dajte mi tedj pismo, ki bo
veljavno pred vsako duhovsko in deZelsko gosposko; pa tudi svoj
pedat morate udariti, da bom brez skrbi nosil angleiko sol po svetu.
Ce mi to daste, naj bom ves malopridne#, kolikor me je pod klobu-
kom, ako vam bom kaj opotikal, dokler bom tovoril!«

Cesar je bil precej pri volji; minister Gregor pa nikakor ni pri-
tegnil. Ali cesar ga ni poslusal, ampak fe le dejal je: »Gregor, vzemi
perd pa zapiSi, kakor je Martin rekell«

Minister Gregor se je kislo drzal, branil se pa le ni, kar so mu
veleli; zakaj cesarja se vendar vsak boji. Kedar je bilo pismo narejeno
in zapedadeno, pravi cesar Krpanu: »Martin, ali proddd meni pogacde
in vino pa kar je Se drugih recij, cesari¢inih darov? NajlaZe bo tako,
glej! S cesarico bom Ze jaz govoril, da bo prav. MoZnjo cekinov ti
dam, ti bod pa blagd pustil. Kdo bo to prena3al z Dinaja do svete
Trojice ?«

Krpan odgovori: »Poldrugo mosnjo, pa $e kakor$no krono po vrhu,
vem da je lepé vredno, ko bi prodajal brat bratu. Pa naj bo no, pri
vas ne bom na tisto gledal. Samo da jaz ne bom imél pri cesarici
zavoljo tega nikakorinih ohodkov, ne lazim rad okoli gosposke! Pa
saj imam price, da ste vi prevzeli vse sitnosti, ki bodo prigle prvié¢
ali drugié iz tega, dobro me poslisajtel«

Cesar mu dé: »Ni¢ se ne boj; to bom Ze poravnal sam brez tebe.
Na mognjo, tu je pa %e pismo! Saj nocoj takd e ne pojdes iz grada,
¢e le misli§ iti; priklonil se je Ze dan in no¢ se bliZa.«

Ali Krpan odgovori: »Lepa hvala vam bodi najpopréj za pismice,
da ga bom v zobé vrgel vsakemu, kdor me bo ustavljal na cesti; pa
tudi zavoljo mosnjicka se ne hom kréil. Kaj se ve, kaj zadene ¢lo-
veka v neznanju? Morda mu utegne $e na hvalo priti. Vselej pravijo:
bolje drzi ga kakor lovi ga! Pri vas pa ne bom ostajal ¢rez no¢, ako
se vam ne zamerim skozi to. Ze hudo me im4, da bi zopet enkrat hil
na Vrhu pri sveti Trojici. Samo e nekaj bi vas rad prosil, ko bi mi
dali ¢loveka, da bi me spremil do ceste. Mesto je veliko, hi¥ je, ko-
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likor jih nisem Se videl, kar sol prenasam, akoravno sem Ze v Reki
bil, tudi v Kopru, na Vrhniki in v Ljubljani; ali tolikih uliec ni nikjér.
S kocijaZem sva se hitro vozila in téliko vem, kod sem prisel, kakor
bi bil imél o&i zavézane; pa sem vendar gledal na levo in tudi na
desno; ali to ni dano vsakemu d¢loveku, da bi vselej vedel, kje je.«

Cesar mu je obljubil svojega sluzabnika, potlej mu je roko podal,
pa tudi Grégorju velél, naj mu jo podd. Minister se ni branil, ali
vendar je bil zavoljo pisma ves zelen od jeze.

Krpan zadene kij in mesarico in to so bile njegove zadnje besede
pred cesarjem: »Ko bi se zopet oglasil kak Brdivs ali kdo drug, saj
veste, kje se pravi na Vrhu pri sveti Trojici. Zdravi ostanite!e

»3redéno hodil« pravi cesar, minister Gregor pa nic.

(fr. Levstik.)



Seznam slov ke cvicenim 1—10.")

moj brat mij bratr

hoce chee

2 glawvno osebo s hlavni osobou

Sezndniti seznimiti, obeznamiti

Citdlelja Gtendie

Cutim citim

sem jsem, 8t jsi, je je, jest, smo
jsme, ste jsle, so jsou

kiharica kucharka

kuha vari

kavo kivu

stareja starsi

gospodingiti hospodafiti

je wvzela vzala

za roko za ruku

n a, i

Z njo s ni

nOC noc

zeblo je ziblo

ker protoze, pondvadz, jezto

pod milim nebom pod Erym nebem

o trebiijejo potiebuji

2.
Je izpreletela pojala \
gospédoma pinim (dudl) [
Ke more nemize |
naenkrat najednou ‘
noce (= ne hode) nechee
Mmoram musim

zidarjev zednikl
wizarjevy truhlafh
drugih jinych
rokodelcev temeslniki
zobjé zuby

hudjé lidé

zavelje utulek
révezev chudasi
trdwno tvrde

dekle deévée, divka
ne vrtw na zahrads

| gresnil; hiisnik

kolne Bogd klne Bohu

iz volne z viny

obleka oblek, Zatstvo

moléé mlcky

jaz ja

pridi! prjd!

drug jiny

ko nezli, leg, leda,

nebeske zvézdice nebeské hve-
zdicky

zimski zimni

gobe houby

imdm mim, fmds mas, dmd mé,
imamo mame, gmate mate, imajo
maji

razliéno rozliénou

1) Slivka uvedend ve vykladech grammatickych nebudou zde opakovana.
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Znana znima

v kotu v koutd, v rohu

pec pec, kamna

zgodi se stan se, bud

kakor jakoz, jako

také tak

na zemlji na zemi

ena jedna

pesmi. bdsni

proga tral

2 Dunaja z Vidné

v Trst do Terstu

dwvotirna dvoukolejnd

na primer na pifklad

amed sebdj mezi sebou

obéevati obeovati, stykati se

skrbwih peclivych

dobro dobre

obdélana vzdélina

ddjemo divime

vl) nebesa do nebe

kdor kdoz, kdo

ko kdyz

govoriti hovofiti, mluviti

udelezi se ucastni se

tijega grehq ciziho hifchu

kraljevine Ceske kralovstyi Ceského

vojvodine Kramjske vévodstvi Kran-
ského

prétmels piijment

Ljubljanae Lublan

na mizi na stole

sveda svice, svicka

gremo jdeme

lahko noé dobrou noc

drugdd jindy

kar coz, co

Matija Matyds

je poznaval znal, umél

Y Viz § 51., pFedl. v a)!

temeljito dikladné
devetnajstero devatendctero
vsak kazdy

némd nemdi

débrega dobrého

svetel svitek

pomeni znamendi

v govorici v hovorn, v mluvé

vsakdan kazdodenné

sodnik soudce

moder moudry

top tupy

pa pak, viak, a; dasto do cestiny
nepielozilelné

| ga ho, jej

[

je djale déla

Je péstovala chovala

s ponosom s chloubou, s pychou
zdaj nyni

klije klisi, pudi

tebi tobé

dvojni cvet dvojndsobny kvat
pomladi jara

peljala je vedla

lepe délklice hezki dévéata
se jesté

ljubezen liska, lisku
pesem pisen, basen
glasno hlasite; hlasitou
Zivo Zive, silng

zarudela zardéla se

pred njo pred ni
zaldjajo zasteékaji

prav velmi, hezky

men’ = meni mné
nazndnjajo oznamuji

da ze

ljubi mily

ta len
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cesar cisar | prec=proc¢ pryd
bom vidla (==videla) budu vidéli, = kak' = kaké jak
uvidim ‘ adijo s Bohem!
vee vice | ostang! zistan !
kdaj kdy | potrkal zaklepal
bo, bode bude - pélkence zaluzie

anajo znaji, umdjf roparska dravi

nogavice puncéochy v gozdih ve hvozdech, v lesich

po gredah po zihonech v gostilng v hostinei

cvetlic kvétin se je dvigal zdvihal se, vznidel se
sadovnjdk ovocny sad | ¢rn cerny

¢ zidom zdi | dijeik student

obsojen odsouzen | poditnice prazdniny

na vislicah na &ibenici ' ni hotel nechtal

umetje jméni, majetek blago zhoii

od odeta od otce, s otce | trpezno trvanlivé

vse vie, viechno najvecfi nejvetsi

ljubi miluje
sSovragé nendvidi

i$cejo hledaji
wmetni umelé

Ze jiz | nadoméséajo nahrazuji
@z~ vy-; 1@mldcena vymlicena wcencih #icich
Pozimi v zimé | kruh chléb
dolge dlouhé | v Stdajerskem narecju ve styrském
poletu v 16te nafedi
le jen, jenom namesto na misté, misto
moremo mizeme izkori$éajo vyuzitkuji
ité jiti dast ac, ackoliv
gre v slast jde k duhu pregovor prislovi
vsaka jed kazdé jidlo Vid Vit
pousod viude zrele zralé
po cloveskem zdkonu po lidském | kovine kovy

zikonu, podle lidského z. teden tyden
prepovédano zapovédéno, zakdzino | Zivljenja Zivota
stanovanja byty rep ocas, ohon
desto caslo Prazua vera povéra
lezeci lezici srede (gen.) Stésti
obtézenec obzalovany vde¢ vhod
oproscéen viny zprostén, osvobozen | zawostl vistal, uvazl
zopet opét, zase okoli vrati okolo krku
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prevec¢ prilis moc¢ moe, silu
glej! hled! viz! L sebt ‘ma (== éind) v sobé mi
strota tvoja sirotek tvij | réZica rizicka
kaj co | vrtec zahradku
se vleci lehnouti si Zelja prni
preti hrozi | truplo teélo, mrtvola
vzemi k sebi! vezmi k sobé! zee goro za horou
mcimvica! mamicko! sveli svili
da bi glédala aby hledéla skrbi starosli
Wame na mne huda zli
kedar kdyz Woré mok
vinea né vinedka neni uboz ga — ubozega — ubdgega
takrat tenkrit, tehdy - kmeta sedlika
4

prostora (gen.) prostoru
kako zelje néjaké zeli
nasadim nasizim

grajscak zimecky pin
matha moucha
berad Zebrak

Jaz bi ja byeh aly anebo, éili

povedal povédél, fekl cesarica cisafovna

»0 20b6« »do o« ' | salata, akk. -0 saldt

ko bi kdyby za svojo druzino pro svou éelidku

tukaj zde skuham uvaiim

samo pouze, jen vselej vidy

dewdr penize | koSara kosik

vojska, akk. -0 vojsko narocje narudi

komandiram komanduji vzamem, vzeti vezmu, vzili

primem, prijéti za kaj chopim se letim, leteti letim; bdZim -
néceho - sosed soused

nobeno delo #idné dilo, zidnd price | kaj Se! kde pak!

zakaj pa? pro¢ pak? ~ neslovece neslavné

gospoddr hospoddr; pdn glej ga wmo! podivej se na néjl

molim modlim se | we-men nerozumny, hloupy

res je pravda je ali pa se dveh anebo dokonce idvé

Mateviek! Matsjicku! - hlapcev celediniv

potrdim potvrdim ; | dekel sluzek

Erémdr krémdr, hostinsky | pasem, pasti pasu, pisti

Ce jesli, -li vozi se vozi se, jezdi

vemy vim "8 kuho vaienim

ubijam se dru se
avstrijska rakouska

hida, -e chyze, dim
vsaj aspoi



ogrska uvherska '

delegdcija delegace; -éj¢ dudl

zakonodajno obldst zdkonodirnou
moc

0 poslih o zilezitostech

skupnih spoleénych

driavnih tigskych, stilnich

clanov ¢lent

eno leto jeden rok

driavni zbor i$sky sném

gosposka zbdrnica panskd snémovna

in sicer a sice

poslanshka poslaneckd

sklicujem, -evdti svolivim

shajam se schizim se

osnovni zikladni

enakopravnost rovnopravnost

priznavam priznivim, uznivim

dedelnil zemskych

v $oli ve skole

v javnem Zivljenju ve vefejném
Zivotd

vadim cvitim

pisateljevanje n. spisovani

spisem, spisali sepisi, sepsali

kot sedmosolec jakozlo septimdn

povést f. povést, povidka

deseti desity

prevod, -dda m. pieklad

zabenjam zacindm :

v pripovednem ve vypravném

slovstvo n. pisemniclvi

zlasti obzvlasts

odlikujem, -ovdti se vynikdm, pred-
¢im

krepki kiepky, silny, jadrny

risanje n. kresleni, kresba

snaddj m. povaha

Jjako velmi

Skrbingek, Uéebnice jaz. slovinského.

115
v Avstriji v Rakousku
Zwim, Zveli ziji; Zivedi Zijici
tnozemci cizozemei
volilne pravice volebniho priva
predstavljam predstavuji
stara znanca (dudl) sta¥i zndmi
nisva videla nevidéli jsme
V8¢ viichni
pijem, piti piji, piti
proddm proddm
dajem, dajdti divim
na gori na hote
cvetlice kvétiny
najzalse nejhezéeji
cvetem, cvesti kvetu, kvisti
ptice plici
nagslajde nejs'adéeji, nejlibezngji
pojem, peté pdji, péti, zpivam
kje? kde?
kmetje sedlci
Gemu ? k demn?
kaksen, -sna, -0? jaky?

so se priljubile zalibily se, staly se
mil{mi, oblibenymi

obéinstvo n. obecenstvo

wjeh jejich

snov f. lilka

izkljucno vylutng, vyhradng

Zivljenje n. zivot

iz zgodovine » dgjin

oce olec

ni poznal neznal

opravek, -vka m. zaméstnini

nego nezli, nez

izprehajam se prochdzim se

lezim, leati lezim, lezeti

| v senct ve stinu

se je Luibilo libilo se, chtslo se
gotovo Jisté, zajisté
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ves viecek, cely

Grk Pel

celo dokonce

trdim tvrdim

dobim obdriim, dostanu
Rimljdn Riman

orogje n. zbran

izobrazujem, -evdti vzdsldvim
ljudstvo n. lid; ndrod, kmen
ogladim uhladim

divjim divokym

omedine obmékeim

razlivam rozlévim
({ospodov Pandv, Pdng

2 miterjo s matefd, s matkou
80 popili vypili

naredine ndéldm

Zal (bohu)zel

odresentlc spasitel

§ lem tim

Sudez m. zdzrak, div

slab slaby; Spatny

izgled, -éda m. priklad

v tem v tom

ki jenz, je#, jiz = klery, -a, -e; ktefi, ‘

-ré, -d
posneman napodobunji
ucenik ucitel
ogledith m. vyzvédad, zved
so odwszeli vzali, odnali
v dveh, v obéh ve dvou, v obou
kopali$ée n. liznd
dobrotnik m. dobrodinec
spostljivo uelive
vesédk m. znalee, odbornik
razpravljam rozprivim
tat m. zlodgj
ulilenjen zpoutdn
orofnik m. Celnik
biri¢, -i¢a m, bitie, aredni sluha
bojtm, bati se hojim se

igrace hradky

hribolazee, -zca m. turista
izgnanec, -ncq m. vyhnanee
odpotujem, -ovdti odeestuji
takoj ihned, hned
inozemstvo n. cizozemsko
pevee, -vew m. pévee, zpevik
ploskamy tleskdm

druzba f. spolednost

| sodba f. Gsudek
- pre-iskovalec, -lea m. zkoumatel

izgubim ztratim

¢oln m. &lun

nadlezni obtizni, dotérni

voznik m. vozka

voditelj m. videe

politicna stramka politickd strana
priporodilo n. odporuceni

véasi nékdy, obcas

pomagam pomahdim, jsem platen

| pismo n. dopis, psani

lastndk m. vlastntk, majitel
posestvo n. usedlost, statek

| odbor, -6ra m. vybor, komite

vabilo n. pozvdni

izpricevalo n. vysvaéddeni

dokazem, dokdzati dokdzi

sposobnost f. zpusobilost, schopnost

poracilo n. zpriva

o Zelézniski mesredi o zeleznicuim
nestésti

wjemam se shoduji se

razumeépanje n. porozuméni

pisatelj m. spisovatel

strokovnih odbornych

pojasnilo n. objasnéni, vysvélleni

sledim Eomu nisleduji ndkoho

pooblastilo plnd moe, plnomocensivi

volitvah volbich

prepdr m. spor, hidka

ustmeny sini



zagotovilo n. ujisténi

zadovoljni spokojeni

duhovno semenisée n. kndisky se-
minar

blizu blizko

pogozdovanje n. zaleshiovdni

praske okélice prazského okoli

L5

délavec, -vca m, délnik; pracovnik
zasluzek, -2ka m. vydslek

visjih vyssich

pokopalisie n. hibitov

zasluzni zaslonzily

driavljan, -dna m. obéan (stitni)

\
| delém délim, udeéluji

skrbim, ¢t za peduji, stardm se o |

posebno zvlisini

drugtvo n. druzstvo, spolek
poslopje n. budova
ﬁef'csce n. pirko

temmno- tmavo-

toporisce n. topirko
sekira f. sekera, sekyra
obringjski primyslovy
podjetje n. podnik

seja . zaseddni; schiize

sklicujem, -eviti se odvolivim se

kraljevski, -a, -0 kralovsky

zahtevam %iddm, pozaduji

Ppripozndm uznim

da pripoznd aby uznal;
pozn. 2., 2¢)

kronam korunuji

krona f. koruna

ugovarjam ohrazuji se, ¢&nim na-
mitky

Nemec Neémee

minister, ~lra ministe

pridem, priti, prisel prijdu, dojdu

sprava . smireni

sedeZ m. sedadlo; sidlo

Usi drugi vsichni ostatni

Storiém uéinim

obljuba I. slib

zvest, -a, -0 vérny; -0 vérng

ezpolnjujem, -evdti z-, vyplinji, ko-
ndam

§ 24,

odlikovanje n. vyznamenani

njegov, -6va, -0 jeho (pFivlastiio-
vaei)

ali? (Sdstice tdzaci) zda, -li

| baje pry

¢esa ? éeho?

8 kom? s kym?

danes dnes

Smem smim

zanasam se spoléhdim se

dolzndst f. povinnost
odgovorim odpovim
Jezik, jezika m. jazyk, ved

- povabim pozvu; -bljen pozvin

i
|
|
!

cesarski, -a, -0 cisarsky
palaca f. palic
stisim, slisati slysim
prestolni govor trinni ted
dolo¢im ustanovim, uréim;
uslanoven, uréen
wra f. hodina; pred wro pred ho-
dinon
pridrdrdm prihréim
kodija 1. kodir
dvor m. dvir
prihajom prichdzim
stopwica f. schod, schidek
pokrijem, pokriti pokryji, prikryji
preproga f. koberec
dvorana {. dvorana, sing, sil
vrata n. plar. vrata; dvére
2gornji, -a, -e horeni, hotejsi
okd

-cen
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stojim, stafi stojim

prestol, -6la m. trin

postavljam postavuji, stavim

stranski, -a, -0 postranni

stena f. sténa, zed

lev, -a, -0 levy; ma levi po levé
slrané

vedinoma vétsinou, ponejvice

red m. Fad; potddek

kridec, -dca m. kiizek

prst L. plar. prsa, nadra

desen, -sna, -0 pravy; na desni
po pravé strané

poljski, -a, -0 polsky

blestéc, -ééa, -e tipytny

nosa f. kroj

nekaj néco; nékolik

preprost, -0sta, -o prosty, jedno-
duchy

toden, -Cna, -0 presny; -0 presné

ob enajsti uré o 11. hoding

odprém, -préti, -pil otevru

stopim stoupim

udarim udefim, uhodim

peilica f. hil, berla

na tla na zemi, na podlahu

potém potom

vstopim vstoupim, vejdu

nadvéjroda m. arcivévoda, -knize

zagledam shlédnu, spaliim, uziim

pozdravljam pozdravuji,
vitdm

Zivahen, -hna, -0 Fivy, dly

kléic m. voldni, vykrik

do prestola (az) k trinu

zraven s gen. vedle

oder, odra m. tribuna, jevisté

usedem, usesti se, usedel sem se
sednu si, posadim se

blizam se blizim se, pFiblizuji se

predsednik m. predseda

zdravim;

globok, -6ka, -0 hluboky; -0 hluboce

prikloném se poklonim se

dzro¢im doruéim, odevzdim

pisamje n. psani; spis

vedignem, vzdigniti zdvihnu

berem, brati ¢tu

razlocen, -éna, -0 zietelny; -0 zie-
telné

stavek, -vka m. véta

obetam slibuji

obdekoristen,
prospéiny

napravae . zatizeni, zlizeni

pritrjujem, -evdti prisvédéuji, schva-
luji

-tna, -0 vieobecnd

konddm lkonéim, do-, ukon&im

 navduden, -a, -0 nadgeny

doliler pokud, dokud

| isti, -a, -0 1yZ, tentyz

zapustém opustim, ztistavim

véeraj véera

narelicam se nabazim se, omrzi mé
neéco

solnce n. slunce

sijem, sijdti svitim; gorko sije sild

sneg m. snih

topim se tavim se, laji

dezela f. zemd, venkov

konci = na konci

ulnjdk m. véelnik

zahajom zachizim, chodim

tja tam (na otdzku kam?)

klépica f. lavicka

sedem, sesti, sedel sednu si

dem, dejdti dim, Fikim

mikam likim, vibim

mesto n. méslo; misto

resnica f. pravda

zatd proto

dostikrat mnohokrit, nejednou

brat supinum od berem



nahajam nachdzim

pomeniny se pohovorim si

da si me bos wmislil abys si ne-
myslil; § 24, pozn. 2, 1¢)

vedi! viz! Bog vedi! Bih vi

kak, -a, -0 jaky; néjaky

pomenek, -nka m. rozhovor, roz-
mluva

nwikdar nikdy

razgovarjam se rozmlouvdm, povi-
ddm si

re¢ f. vie

pogovor m. rozhovor, rozmluva

veliko = mnogo

koristen, -itna,
tedny

pridobim ziskdm

ali —- ali ne zda — é&ili nic

izobragen, -a, -0 vzddlany

menisicé m. mnigek

iz glave nazpamét

zacném, zadélti zainu

kako (t. pesem) néjakou (bdsen)

zdim, zdeli se zdim se

za trikrat o tFikeat

klop f. lavice

nekaj néeo; pondkud

nemiren, -rna, -o neklidny

prav spriavné, dobre

wveselje n, veseli, radost; chut; v. do
branja chat ke &teni

vendar prece

2aprem, zapréti, zaprl zavru

menda snad, asi

sedim, -éti sedim

prijeten, -tna, -0 pijemny

prebudim probudim

kvigku do vysky, vzhiiru

pogledam pohledim, podivim se

njo ji

studendcek, -cka m. studinka

-0 prospésny, uzi-

vabljiv, -tva, -0 vabivy

| prostost f. volnost; prostota

liubezniv, -fva, -0 laskavy
prijatelj m, pritel
dan za dnevom kazdym dnem

- obiskujem, -ovdti navitsvuji

kozaréek, -¢ka m. pohirek
péjaca f. népoj

Sumljcim $umim

voljen, -ljna, -0 ochotny
ieviram vyvérdm, pristim sc

. R0 e pro mne

vEvam = udivam

po tujem po cizing, cizinou

bridek, -dka, -0 britky; horky

spomdn n. upominka, vzpominka

zapifem, zapisati zapisi, pozname-
nam

pred durmi pied, za dveimi

pevam zpivim, prozpdvuji

ubiram ladim; hraji

pac oviem

cujem, cuti slydim

pojém napajim

vbogo — ubogo

kljuka f. klika

prijemljem, -jémati kaj beru za
néco

pritisnem, -niti pritisknu, stisknu

wupam se odvazim se, tronfdm si

namakam smidim

lit, -a, -0 lity, prolity

zastong darmo

obriz, ~tGza m, oblidej; obraz

cvelje n. kviti

slavec, -vea m. slavik

praznujem, -ovdts oslavuji

petje n. zpév

odgovor m. odpovéd

skakljdm skikdm, poskakuji

lani v loni
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lviter, -tra, -0 rychly
tzprememba f. zména, preména
dez s akk.. pres, za

spet = zopet

pobesim povésim, sklopim

v stran stranoun, pryd

smeh m, smich

polotim se zmoenim se
razuwmém rozumim

zveli¢ar m. spasitel

neveden, -dna, -dno nevédomy
fantje jinosi; hosi

Zvidgam hvizdim

piséatka f. pistalka

Zviigat’ = fviigats

Slovdn Slovan

posnamen, posheti napodobim
misel, -sli f. myslenka

vidéd vidouce

samostojnost f. samostatnost

klicem, klicaté volam

zdridenje n. sloudeni

izumeén vymyslim

naslov, -dva m. nizev; titul

nastanem, mnastali nastanu,
vstanu

panslavizem, -zma m. panslavismus

buditelj m. buditel, kiisitel

sanjam snim (sniti)

vodstvo n. vedeni

enoten, -tna, -o jednotny

seveda oviem

wp m. nadéje

cilj m. cil

samostojen, -jna, -0 samostatny

pozneje pozdéji

zamenjam vyménim

(da)naj bi aby; § 24., pozn. 2., 2.

v8a viechna

po-

posteljem, postlati ustelu

| vedno porid, vidy
| prekandm prelstim, o3idim
| verjamem, verjeti vérim

gostoljuben, -bna, -o pohostinny

pripeljdm se prijedu

zamudin zmeskdm; zamedkim

dolg, -d m. dluh

varéen, -tna, -0 spolivy, Setrny

namae (dudl) nim

steirigi m. rodide

bogiden, -éna, -o vinoéni

postusam poslouchim

premidljevanje n. premysleni, rozji-
mani

smatram povazuji, pokladim
poldgoma ponendhlu, znendhla
idecil m. ideal
razsirjevalec, -lca m. rozdifovatel
Kolldrjev Kollartv; § 25., 1.a, b, d!
postanem, postati stanu se
zadetnik m. zaditednik, pivodce
stremljenje n. snaha, touha
zdrudim sdruzim, sloudim, spojim
knjigeven, -vna, -0 spisovny
madjarizdcijo . madarisace
Hrvaska f. Charvilsko
zaveznil; m. spojenec
najpréj nejdiive; nejspise
najdem, najti, nasel najdu
Jjugoslovanski, -a, -o jihoslovansky
blagodejen, -jna, -0 blahoddrny
vplivam na nekaj pisobim na néeo
preporod, -dda m. znovuzrozeni,
obrozeni
zakoten, -tna,
proié po prvé
neki, -a, -0 jakysi, kterysi
trgovec, -vca m. obchodnik, kupee

-0 odlehly, zapadly



morem, moci, mogel mohu
motoglav, -dva, -0 zivratny
mdlone bezmila

viis m. dojem

primaham jo prizenu se,
gostilniske, -a, -0 restauraéni
obcutém pocitim

Zeja f. Zizen

kosat, -dta, -o kodaly
kostanj, -dnjo m. kastan
pospestnm uspésim, urychlim
kordk m, krok

pesel, -ska m. pisek
pogrnjen, -a, -0 prostieny
denilk m. dedtnik

naslonim opru

drevd n. strom

pisan, -a, -0 strakaly

cula f. uzel

stol m. zidle

priletim, -éti priletim; pribdhnu

piijdu;

)

pocesan, -a, -0 udesany

fantié, -i¢a m. chlapee, kluk

vihtim, -élé kaj mivim nééim

brisalke f. uléradlo

polié, ~{éa m. pll pinty

nujboljsi, -a, -e nejlepsi

narodém objednim

imeniten, -tha, -0 znamenity, vzieny,
vzneseny

skoraj = skoro

pozabim zapomenu

decko = deéek, -cka kluk, hoch

okrogel, -gla, -o okrouhly, kulaty

Zemlja f. houska

iztrebim vyl¥ibim; vynddm

kos m. kus

pipec, -pea m. kudla, nozik

Zep m. kapsa

119
kakd naj jem jak at jim, jak mdm
Jisti; § 24., 1a), pozn. 1 a)!
dirobéZ m. drobotina
smejem, sméjati se sméji se
debel, -éla, -o tlusty, silny; -o gle-
dam vytrestényma o¢ima se divim
Zajamem, zajeli zajmu; vtihnu
vase = v sebe do sebe
vprasam olizi se, o-, zeptim se
Zémljica I. housticka
najmanj nejméns
reglja f. pletend hcuska
devljem, dévati divam, sirkdam
krwhel, -hka m. chlebidek
po énega po jednom
natdlarica f. sklepnice, &Snice
usnjén , -a, o kozeny
torbica . kabelka
rdeéd, -ééa, -e rudy, derveny
vrinica f. zahradnf rize
krepdl = krepek, -pka, -o kiepky,
silny
MOE m. muz

- nagovorim oslovim

gostilni¢ar m. hoslinsky

soba 1. pokoj, jizba, svétnice

tak, -a, -0 lakovy

kdkrsen = kdkorsen, -sna, -0 jaky

preselim se piesidlim (se), pre-, odsti-
huji se; presélite se! odstehujte se!

gospoda f. panstvo

saj vidyt

wikdr nijak, nikterak

na poti v cestd, na piekizku

tolaZim t83im, potésuji

pozno pozdé

. kmalu za chvili, brzy

pocalkam podkim
okrepcdm posilnim
obsedim, -éti zistanu sedéti

miren, -ruda, -0 klidoy
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izpraznim vyprazdnim lej ! hled!

pokazem, pokdzali ukizi, objevim - migam kynu (rukou)
majhen, -hna, -0 maly | Zugam vyhrozuji

trobenta f. trouba, polnice | rottm zaptisahdm

cuden, -dna, -o divny, podivny | sicer sice, jinak

sviralo n. hudebni ndstroj nemaren, -rnd, -o nedbaly
poceckdm podmardm | divjdl m. divoch

papirja papiru; § 25, 10) boben, -bna m. huben
stojalce n. stojinek - prijazen, -znw, -0 privétivy
uglasam ladim bobnamy bubnuji
poizkusam zkousim, zkoumdm | kitnat, -a, -0 svalnaty
glasbilo n. = sviralo n. | presnét, -a, -0 zatraceny

trobuzljcdm troubim ledajak plesem, plésati tandim

tjia v en dan nesmyslng godba f. hudba

bolje 1épe | prostor, -ora m. proslor; misto
ée bi = ko bi kdyby dovolj = dosti

mojster, -stra m, mistr; m. -skaza = nasmehmem, -witi se usmdji se

bridil, packdr hittm, -été kvapim, spéchdm
tepen, -éna, -o bit kamor kamiz, kam
grd, -a, -o ogklivy, ohyzdny; da bi | Zejen, -jna, -0 iiznivy
bilo grdo az hriiza : | poslusalec, -lca m. posluchaé
teddy tehdy, tu - utihnem, -nité utichnu
palicka I hilka | jamem, jeti jmu se
stojalo n. stojan buren, -rna, -0 hluény, bouflivy
‘udenem, ugnati do uzkyeh vienu, kozarec, -rca m. pohdr, sklenice
zkrotim do vrha vrehem, vrchovaté
oveselim se zaraduji se nataknem, -nili napichnu
zbojtm, zbati se (u)leknu se ‘ponajam nabizim
$iba f. mella; ratolest, vétvicka wate! nate! tu mdtel
wmolknem, -nity umlknu | vstajam vstivim
sviram hudu, hraji vsevprek vesmés
rahel, -hla, -0 jemny | pian, -dna, -o opily; § 26., pozn.
podasi pomalu, zvolna | pojte! = poidite! pojdte! jdéte!

zmerom == zmirom vidy, stile, po- = velim, -6t velim; kazi
Fid prihitim, -éti prikvapim
zdaj pa Ze, zdaj! ted se mi lo libi! = ponudim nabidnu
kimam kyvim placam zaplatim; pldcéajte ! zaplatte!

odobravam uzndvim za dobré, | dzgiibile se! zlratte, vytratte se!
schvaluji " vzdihmem, -niti povzdechnu si
Fingam hraji (bFinkdm) | poberem, pobrati seberu

dobrodelen, -Ina, -0 dobrodinny | odkorakam odkritim



gal i je lito mi je
nenavaden,
neobvykly
trditev, -tve f. Lvrzeni
govornik m. Feénik
razmera f. pomér
bitev, -tve = bilva f.
vaznost f. dilezitost

-dna, -0 neobyéejny,

srecen, -Cna, -0 stasten
resim vysvobodim, zachranim
ranim poranim, zranim

- mdrsikaléri, @, -o ledaklery

RAraven, -vna, -o prirodni, prirozeny
prikazen, -zni f. ukaz, zjev
pojasnim objasnim, vysvétlim
obrést f. trok

neprecenljiv, -tva, -0 neocenitelny i popladujem, -evciti splicim

{éhniden, -cna, -0 technicky
pridobitev, -tve f. vymozenost
poravndm vyrovndm, zapravim
terjatev, -tve f. pohleddvka

ob enem zdroven
gldvnica f. kapitdl, jistina

. domai n. domdv domi

[

nepricakovdn, -a, -0 neodekivany |

posiljatev, -tve f. zisilka
presenetim prekvapim
posten, -tna, -0 postovni
izpoved [, vypovéd
zanesljiv, -fva, -0 spolehlivy
prica f. svddek, svédkyné
past, € f. past

kazen, -zni f. trest, pokuta
krivica f. kiivda, bezpravi
nevarnost f. nebezpeei

strnem, -nilé sloud¢im, spojim

ustanovim zaloZim

zveza f. spojeni, svaz

wbijem, ubiti zabiji, zavrazdim

kupcujem, -evdti obehoduji

kraljestvo n. krélovslvi

polasting se zmoenim se, privlasl-
nim si v

razpor, -ora m rozpor, rozbroj

povdd, -dda m. podnét, pFidina

posljem, posldti poslu

rabim kaj uzivim nééeho

zasramovalen, -lna, -0 potapny,
hanlivy

beseda f. slovo

|

grozém hrozim, vyhroZuji
za-upame diveruji, sveFim
svoje dni svého Gasu
odkod ? odkud?

merim meékm; mirm
posiljamn posilim

holj vice, vé{si mérou
prisileme p¥inutim, donutim
igrdm hraji

placilo n. plat; odména
ustrezem, ustreci, ustregel vyhovim
izéenem, izgnati vyienu

wej bodefa aby byli; § 24, 10),
pozn. 2 @)

pokoren, -rna, -0 komau poslusen
nékoho

mogoé, -déa, -e moiny

lrésljdn m. kiestan

sluZabnik m, sluzebnik

bogji, -a, -e boii; bousky

prijdateljski, -a, -o pritelsky

recem, reci, rekel iku, tikim

| ako jestli, kdyz

obnasam se choviam se

proti proti, viei

vréem, vredi, vrgel vrhu, hodim, vy-
hodim
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razpadem, -pasti, -padel rozpad- |

nu se

odlogim odloud¢im, odirhnu

domad, -dca, -e domiei, vlastni
vojvoda m, vévoda

necdk m. synovee

nekateri, -a, -0 néktery

odlicen, -Cna, -0 znamenity, vzneseny

izrecem, -reci, -rekel vytknu, vy-
slovim

waj bi aby; § 24, pozn, 2 h)‘

mladenic m. mlidenee, mladik, ji-
noch

po-ucwjem, -evdti vyuluji

Erséanski, -a, -0 kiestansky

vera f. vira, néahozenstvi

vliadam vlidnu

Skof m. biskup

knéfevic m. kniZeci syn, prine

samostdn m. klister

olok, -6ka m. ostrov

sloved, -ééa, -e slavny, prosluly

prejmem, prejéli prijmu

krst m. kiest

krsini boter, -tra (kresini) kmotr,
km. pri kitu

predstojnik m. predstaveny, prednosta

wmrém (wmijem), umréli, wmil
umru, zZemru

naslednik m. naslednik, ndslupee

priselim pristéhuji

vplév m. vliv

zaviden, -dna, -0 zdvistivy

tujec, —jea m. cizinee

sprejmem, sprejéti prijmu, uvilim

gmagany zvilézim

krséanstvo n. krestansivi

nagibam nahybim; ponoukim

odpor, -0ra m. odpor

vojska . vojsko; vilka

ponesrecim se nevydatim se; piijda
k tdrazn

v

gele teprv

v tretje po tiet

duwhovnik m. duchovni, knéz

predenem, pregnati preZenu,
vyZenu

a-

razrusim rozrusim, rozbofim
siromel m. chuddk, bidnik
kar coz; = odkar od té doby, co

. zavém, zavédeli se védomi nabudu
svatuiem, -ovdti hoduji (jako na

svathd)
vriskam vyskdm
stiskam utiskuji, trapim
kedd = kdo
2 menocj se mnou
spregovordim promluvim
besédica f. slovigko, slivko
pa a, i
pragam plim, (&2 se
kod ? kudy ?
nevolja f. nevole; neochota

- nadloga f. souzeni, trampota
hudo najhuje zlo nejhors

reven, -vna, -0 chudy

zawicujem, -évdti s akk. pohrddm
nékym

vbran, -a, -0 na-, vyiebrany

strotenje n. chudoba

trpljenje n. utrpeni

za vse pro viechny

prav velmi, velice, tnze

sréen, -Cna, -o srdecny

éutélo n, cit, pocit

- sveti vedér 3tddry veder

dekletce n. dévéitko
obhajam obehdzim; oslavuji
jej it

namenjam zamyslim, chystim
val m, vina
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trepecem, trepeldati irepim se, | wvspenjam Se vzpinim se, énim
chviji se ~ obldk m. oblak, mraéno

gelece zadostive spuscam spoustim

koprnece dychtive onkraj s oné strany

vprem, vpreti, vprl upru zémeljski, -a, -0 pozemsky

krasdn = krasen krdsny tlak m. dlazba; zemé, pida

nasméh m. smév angelj m. andél

njiyu jich; gen. dudlu gor — dol nahoru — dold

zdruzba f. sdruZeni, sloudeni, spojeni kropilnica f. kropenka

vlecem, vledi, viekel vleku, téhnu - drgim, -(its, drzim

prostavijany oslavuji | predejen, -jna, -0 preiiznivy

morda snad, asi | hladiém chladim, ochlazuji

tema f. tma gori nahore

razZenem, -gnati rozezenu, rozptylim | padem, pasti, padel padnu, spadnu
ki v ®jo v niz rodiém rodim, plodim

sklep m. usneseni, tmysl | zelenjdd f. zelen, zelenina

odét odén, zahalen kanem, -nité kanu

prinagnem, -niti nahnu obilen, -Ilna, -0 hojny
prisluskam naslouchdm sadd m. plod, ovoce

usoda f. osud njive 1. lan, role

prorocen, -Cna, -0 prorocky irta f. réva

domouje n. domov, vlast sléherni, -a, -0 veskery
resitev, ~tve f. zdchrana, spdsa, vy- | stvar, -¢ . tvor, véc

svobozen{ nebeski, -a, -0 nebesky
le Se mi prece jestd neni vrtndr m. zahradnik
razkrijem, -krili roz-, odkryji razéalim urazim
valoyje n. vinobiti, viny po-iik m. vyucovani
nddejam se nadcji se pogdn m. pohan
mduvrica [. duha vsled tega nisledkem toho
biserni, -a, -0 perlovy poslédica f. nasledek
lestva f. zebiik tretji, -a, -e tieti

3.

slovd n. louceni ljiubljen, -a, -0 milovany
stv, -, -0 sivy, Sedivy zatrepecem, zatrepefdli zachveji se

megla f. mlha

rob m. obruba, okraj; ob robu na
okraji

pospravljen, -a, -o prichyslin

kovéeg, -éga m. kulr

napravijam se chystdm se

daljava f. dilka

dalec¢ daleko

Jjesenski, -a, -0 podzimni
neskonéen, -¢na, -o nekonecny
2 mendj se mnou

zadrhtim, -éti zatfesu se
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bol f. bol; ob boli pii bolu

zavpijem, zavpiti vykiiknu

vprasanje n. otdzka

pogléd, -éda m. pohled

obledim, -¢li zblednu

wzpustim pustim; vypustim, propustim

vedramim vzhudim

trezen, -zna, -o stiizlivy

ozrém se ohlédnu se

zadudim se podivim se

sanje f. plur. sen, sny

pomilovalen, -lna, -0 ttrpny

obZalovanje n. politovini

wikoli nikdy

vpijem, vpiti kiicim, voldm

vijem, viti vinu, svijim |

trd, -a, -0 lvrdy

kdlorsen = kdkrsen jaky

mir m. klid, pokoj

povprasujem, -evdti tazi se, vypld-
vam se

stisnjen, -a, -0 stisknut; zavien

nem, -d, -0 némy

pobledim, -éti — obledim

odpustim odpustim

nameravam zamyslim, hodldm

mudi se jiz je cas

dovolém dovolim

poljith, -tba m. polibek, hubicka

zadnji, -a, -e zadni; posledni

hvala f. chvila; diky

edrava L. ostani!

okrenem, -niti se obratim, olo¢im se

vas, ¢ 1. ves, vesnice

obrnem, -niti obritim

zamahnem, -wili zamivnu

pozdrav, -dva m. pozdrav

izginem, -niti zmizim

odidem, oditi, odsel odejdu

ravidm s kom naklidim, zachdzim
s nékym

grozovit, -a, -o hrozny, ukrutny
za vselej pro vidy, na vidy
odvrnem, -niti odyrdtim

| zavriem, zavredt, zavrgel zavrhnn,

zapudim
nesrecen, -tna, -0 neslasten
brezboZen, -2na, -0 bezhoiny
dete, detéta n. dité
obesim obésim, povésim
kaznujem, -ovdli trestim
popoldne odpoledne
nazdj zpatky, na zpilek, dozadu
navaden, -dna, -0 obydejny
lovski, -a, -0 lovecky, myslivecky
blizu wje blizko ni
prestrasim postrasim, polekdm
sponvinjam se ¢esa pamaliuji se na
néco
tists, -a, -0 onen, ten
vhupe = skupaj spolu

" odhajam odchdzim

Jemljem, jemdgli beru; slovd j. lou-
Clmn se

pokleknem, -niti kleknu

denem, deti dim (néco nékam)

vstanem, vstati vstanu

predno diive nez

pregovorim premluvim; promluvim

Cirdl Gyrill

Metdd Methodg)

domada hisa rodny dim

nekoliko nskolik, ponékud

odrastem, odrasti, odrastel odrostu,
dospéji

Ju je (akk. dudlu od on)

ondi onde, lam

izobrazim vzdilim

delokrog, -0ga m, plsobists

misijonski, -a, -0 missiondtsky

carigrajski, -a, -0 catibradsky



poslanstvo n. poslanstvo; poslant

ucen., -éna, -0 udeny

trajam trvdm

potridrk m. patriarcha

cerkvén, -a, -0 cirkevni; kostelni

dostojanstvo n. distojenstvi

svelen, -tha, -0 svétsky

del m. dil, ¢dst

ustvarim stvorim

namen, -éna m, uéel; imysl

varuwjem, -ovdti varuji; stfehu

prost, -a, -0 prosty; volny

dohod, -6da m. dichod; p¥stup, vehod |

knedji, -a, -e knizeci

Hewnril: Jindrich

izdaten, -tna, -0 vydatny

protikrdlj vzdorokral

wracam vracim

pricném, pri¢éti poénu

zoper s akk. proti, oproti

spremljam provazim

ponarejen, -éna, -o padélany

zbegam pomatu

pré éem da so na dem jsou; § 30., |
pozn. .

neovrien, -#na, -0 nezvratny |

mé, imena n. jméno

pisava f, pismo; zpilisob psani

ozér m. ohled; v fem oziru v té
pii¢iné

sldvnica f. mluvnice

obicen, -cna, -0 obvykly

bodisi — bodisé budto — budto

oseben, -bna, -0 osobni [

lasten, -tna, -0 vlastni ‘

torej n. toraj tedy

svetoven, -vna, -o svétovy

veljdam stojim, mdm cenu; platim,
mim platnost

zemljepisen, -Sna, -0 zemépisny
krajeven, -vna, -0 mistni

mdrsikay ledaco
gresim hiegim

| maprdam s dat, vici

dosleden, -dna, -0 disledny

pravicen, -éna, -o spravedlivy

seznamek, -mka m. seznam

drugojezicen, -¢na, -0 jino-, cizo-
jazyény

oblika f. tvar, podoba, forma

| zahteva f. poiadavek
| neposreden, -dna, -0 bezprostredni

posredovange n. prostredkovdni, pro-
stfednietvi

sitnost 1. nepfijemnost, potiZ; ople-
tant

prizadevam zplsobuji

érkopis, -ftsa m. abeceda, pismena

| gledé s gen. vzhledem k nédemu

uveljavljam uplatiini

izreka f. vyslovnost

zamotan, -a, -0 zamoldn, spletity

poznamnje n. znalost

¢rka f. pismeno

spadam nilezim

olikanee, -nca m. vzdélanee

2acudenje n. podiv, podiveni, tZas;
v #. ku podivu, na tias

| motrilec, -lea m. pozorovatel

povsem vesmés, veskrz

nasproten, -tna, -o protivny, opaény
stalisée n. stanovisko

latinséina f. latina

grséina f. tectina

nilkdk, -a, -o nijaky

| zapojem, zapeti zapdji, zazpivim

bratee, -tca m. bratricek

glagek, -Zka m. skleni¢ka (ném, Glas)
nalijem, nalité naleji

izpijem, tzpiti vypiji

rumen, -éna, -0 zluty
kol'kor = kolikor kolik, co
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mor’te = morete miiete

sorta f. sorta, drah

na svett = na svetu

susa f. sucho

zibel f. kolébka

zatisnem, -niti stisknu, zamhoufim,
zavrn

ljubdek, -cka m. mildgek

zaspim, zaspaté zaspim; usnu

zazibam ukolébdm

perdt t. perut; zlatih p. se zlatymi p.

priblifam se piiblizim se

slusam = poslusam

rokovnjaski, -a, -o lupiésky

spretnost . obratnost

semonj, -mwje m. (vyroéni) trh

jezdinme kowja jedu na koni

pol pil, na pil

isker, -kra, -o ohnivy, bujny, &ily

Zenem, gnati Zenu

privezan, -a, -0 pii-, uvazdn

poley vedle

kobilar, -rjo m. kobylar

mesetar, -rja m. dohazovad

1zmed s gen, z, mezi

konwjdr, -rja m. kofiaf

prijezdim jizdou na koni dohonim

po ceni levnd, lacino

razgovor m. rozhovor, rozmluva

trg m. trh; nimésti

priticno pomérng

mesten, -tha, -0 méstsky; -a hisa
radnice, méstsky dim

namrec totiz

sramoten, -tna, -o hanebny, po-
tupny; -tni oder pranyi

tablica . tabulka

tedanji, -a, -e tehdejsi

kdzenshi, -a, -0 trestni

dngeljcek, -¢ka m. andélidek
spavdaim spim, spinkdm
nedolzen, -3na, -0 nevinny

| semkaj semhle

najpréj nejprve, nejdiive
oznanjujem, -evdti oznamuji, hli-
bivam obyvim

mudim se zdriuvji se, meskdm, dlim
podelim podélim; udslim

swidem, sniti se, sesel sejdu sc
udelézenec, -nca m. Gdastnik
grsks, -a, -o Fecky

10.

nepoboljsljiv, tva, -0 nepolepsitelny

20 vrstjo za sebou, po sobé

izpostavim vystavim; égpostdavljenece
vystaveny

od dale¢ z daleka, zddli

ugledam shlédnu, spalfim

prijaham piijedu na koni

pelje = peljd vede

Zivina {. dobylek

ogel, ogla m. thel, roh

poprimem, poprijéti podriim

pristopim pristoupim

tolpa f. tlupa, dav

neusmiljen, -a, -o nemilosrdny

sodim soudim, odsuzuji

2amj = za wjega pron, pro néj

nalasé naschydl

oglasim se ozvu se

uswjdr, -rja m. kozeluh

zbirati se schdzeli se,
vali se

shromazdo-

razumljiv, -tva, -o srozumitelny

gospodarim hospodaiim; panuji

grad (-a, -i) m. hrad, zimek

visokoroden, -dna, -0 vysoce uro-
zeny



grof m. hrabé |

okrdj, -dja m. okres, Zupa |

poglavdr, -rja m. pohlavir, velitel

wkdgem, ukdzati rozkazi

sled (-a, -1i) m. stopa

tatinshi, -a, -0 zlodgjsky

razbdjniski, -a, -0 zbojnicky

druzba . druzina

petndjst = 15, trideset — 30

srebro n. stiibro

francoski, -a, -o francouzsky

goldinar, -rja m. zlaty, zlatka

pridevam pridivim

zet m. zet

tast m. tchin

zastuZém m. zaslouzim; vydéldm

obdi, -a, -e obeeny

mnenje n. minéni

ale ale

nevaren, -rna, -0, nebezpedny

raznesem, raznesti, raznesel roznesu

blisk: m. blesk

strahovit, -a, -0 straslivy

potrdim potvrdim, utvrdim

jecarski, -, -0 Zaldini

cuvdy m. hlidag

straZim strezim, stiehu

odloder odkudz

razkricavam k¥ide oznamuji

razglas, -dsa m. vyhliska

drez = Cez pies, za

hip m. okamzik

vArovanec, -nea m. svéienec

prerezan, -, -0 prerizout

vry, -i I. provaz

zveiem, zvézali svazi, spoutdm

odtrgam odirhnu

obidem, obiti, obsel obejdu

odjaham odjedu na koni

umeven, -vha, -0 srozumitelny, po-
chopitelny '

127
tedaj tedy; lehdy

- pomladanshi, -a, -0 jarni

prodajam prodivim

zgmesam, -a, -0 smigen; pomaten
zaradi s gen, pro

veljavnost f. platnost

prejsnji, -a, -e drivejsi, predegly
wvedba f. zavedeni

Opasen, -sna, -0 nebezpedny
razbojnik m. zbojnik

| vederja f. vedere

vsedem se — usedemn se sednu si
hiepenin, -éti touim, dychtim
Castitljiv, -a, -o dislojny, velebny
djal = dejal dal

zakdy nebot

le-fo tohle

resnicen, -Cna, -0 pravdivy, pravy
nied svet do svita, svétem

corst, -a, -0 derstvy, bujary
vtisek, -ska m. vtisk, vtigténi
prav talk kot rovngz takovy jako
zmeljem, zmleli semelu

- specem, speci, spekel upeku

hostija . hostie

| mmasnik m. knéz

nad njo nad ni
spremendin preménim, zménim
presvét, -a, -o presvaty
topol, -dla (-¢) m. (f.) topol
rajskomdl, -a, -0 rajskomily
8o = in

koder kudyz

njej ji

priflilanjam se pokloinji se
sericen, -Cna, -0 stinny
veja f. vitey

skrlica f. skrivdnek

izpod s gen, z-pod s gen,
hoj = takdj

| navdajan jimam
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nizava L. nizina

visava f. vyiina

popdtnica f. pocestnd

tamkaj = tam

Zvrgolim Sveholim

ni je $ibe neni pratu, ratolesti; §
pozn. 1.ab)

35,

kraj s gen. na kraji, vedle, u

potok, -dla m. potok

upognem, -nité sehnu

napith m. pycha

dastim clim, uctivim

ampak nybrz, ale

drzen, -zna, -0 drzy

odgovarjam odpoviddm

Elanjam se klanim se

srebin, -a, -0 st¥ibrny

tresem, tresti, tresel tresu

vstavim zastavim

gibljem, gibati se hybu se

Jdblana f. jablor

obil, -a, -0 = obilen hojny

jesén L, jesen, podzim

deléc delic

cvela = cvelela kvétla

rude¢ = rdéc rudy, éerveny

seddj = zdaj nyni

mnogo prerano prilis zahy, prilig
¢asné, preddasné

zorim, -été zraji

zalivam zalévim

oziram se ohlizim se

okrog okolo, kolem

prestevam prepoditivim

§in (-, 1) m. syn

ki nawje = na katere

stavim up kladu nadéji

smilim  se  komu vzbuzuji n&éi
soucit, mne je nékomu Hlo

pocnem, pocéti pocnu, pocéindm

vprek veskrz

ragpenjam roz-, napindm
postelja f. postel

pokam pukdm, praskdm
stokam stendm

rokodél = rokodelec femeslnik
umetnik m. umslec
pripékate silati, hidti, praziti
zevam zivam

toZewn, -2na, -0 Zaloslivy
gldvica . hlavigka

| visim, -€ti visim

razlegam se rozléhim se

piwka f. datel
raldr, -rja m. rolntk

| zgodaj zihy, casné
' dome m. domov
| hrup m. hluk

duh (-a, -d) m. duch
romamnt pulnji
pretekel, -kla, -o uplynuly, minuly

| sedanji, -a, -e nyngjsi

zrem ziim

dlovestvo n. lidstvo

trudapdln, -, -0 namahavy, perny
stromastvo n. chudoba

zmota f. omyl, blud, poblouzeni
svetel, -tla, -o svsily, jasny
prihod, -6da m. prichod, pijezd
oblicje n. oblide]

ki 2 njega = s katerega

zibelka 1. kolébka
starcéek, -cka m. statec
popoten, -tna, -0 cestovni; -4 les hil

| koéa f. chalupa

pozdravim pozdravim, pFi-, uvilim
uddmn, -a, -0 oddany

| oratdr, -rjo = ratdr
| krvdv, -a, -0 krvavy
| nestrahovdn, -a, -0 beze slrachu
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omahwnem, -niti ochabnu | porabim kaj pouziji nédeho
zvestoba f, vérnost | priloénost [. piilezitost
rokovnjdc m. lupic neopazen, -, -0 nepozorovin

Poznamky ke eviéenim 11.—16.

1

Nizgji, -a, -e nizsi; § 36, 4a. — smo se igrali Indijance hrili jsme
si na Indidny. — najhujsi, -a, -e nejhordi; § 36, 2a. — Juppiter to-
nans Juppiler hromovlidce. — lepdi, -a, -e hezdi. — grsi, -a, -e oikli-
véjsi; § 36, 2a. — posid, -a, -0 posypin; od posujem. — od mize do
mize od stolu ke stolu. — osramoceén, -a, -o zahanben; od osramotii
dle § 42, 1¢. — pokvavjen, @, o zkazen; od pokvarim dle § 42, 1 ¢
— se je slisal klic bylo slySeti voldni. — v fem, ko =zalim, co. —
goréé, -a, -e hoflel; § 40, 1, 6. — kar naenkral rizem, ihned. —
tle¢, -a, -e doutnajiei; od tlim. — driéc drie, -ic; od driém. — Poljd-
lovka pani Poljikovd. — Rézika Terezie. — danes teden ode dneska za
tyden. — alé se kaj veselés? viz § 61, 2! — mdleri, viz § 33, 2!
sramvali = sramovali. — al’ = ali; ali — ali zda — &i. — odpit, -a,
-0 otevien; §42,2. — prebila zazila, vystila; od prebodem n. prebom.
prebiti. — pozabljen zapomenat; od pozabim dle § 42, 1e. :

12.
Zabidwica pani Zabrdnikovd. — ob dstem hipcu v témze okamiiku.
— razem viz tlohu, odsl. (Feli a cviceni 13. — dan na dan den co
den. — Zlaforog zizraény kozel na hofe Triglavé se zlatymi parohy, —
Grljan v okoli terstském. — hiel = hotel. — Tomdiz Hren biskup lu-
blansky od r. 1597—1630, kruly prondsledovatel protestanti za protirefor-
mace. — PO — PO wjega pron, pro ného; § 39, pozn. 4.

13.

Sklénjena spojena; od sklenem, sklénili; — Twréin = Turek; —
vajvodom (dle muzské deklinace) arcivévoda Ferdinand IL horlivé se adastnil
protireformace; — frga nam iz roke za protireformace byly protestantské
knihy slovinské lidem ndsilim odnimdny a v Lublani vefejné spalovany; —
ni = nite ani; — vame=—v mene; — Vida nevérnd nevésta myslivee
Bojina; ten setkav se ve svém Zaln na hofe Triglava s dertem v podobé
horského myslivee, ldZe se ho, kdo jest. Cert mu zde vyhybavé odpovidi;
— vanjo = v njo;, — dzvoljene vyvolend; od dzwolim.

Skrbinfek, Ufebnice jaz. slovinského. 9
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14.

Sino¢ = sinoci, snoci; — drug mesec na druhy mésfe, prigtim.; —
zbogom ! = z Bogom ! — da se vidimo at, kéz se uvidime; — naprol —
naproti; — ko da bi jako by; — obcutil sem katolicky knéz lici v do-
pise papezi Fimskému své dojmy z cest krajinami slovinskymi; — od srede
Stastim; § 59, 40b; — mi mod=ni modi (inf. od morem) neni mozno,
nelze.

15.

Kakor da joha jako by jel; § 63; — fo pa fo to ano, to se mi

libi; — me da bz aniz by; — gospodarja pinem; § 53, 4.

16.

I. Notranje—= Notranjsko, -ega n. jiznf a jihozdpadni ddst Krajiny; —
Pegam jmenuje se ve slovinské ndrodni pisni a povésti cesky vojeviidee
Vitovec ve sluzbé celjskych hrabat v prvni poloviei XV. stoletl; — kaj ne?
neni-liz pravda? Ze ano? — de = hoce; — mora pustiti trebuh zvunaj
ponédvadz je ve Vidni velikd drahota.

IL. malo in veliko = mali in veliki ljudjé; — jim je bila huda
za0 mohti zajidalo se jim, byli ve veliké tisni; — kakor se wvidi jak je
vidéti; — pa je a hotovo; — bom totiz premikastil; — kaj veliko =
mnogo; — drugo néco jiného; — ko bi kviskw pogledal jako by vzhira
vzhlédl = okamzité; — pré hisi v domé; — od hise z domu; — o svelem
telesu o Boiim téle.

Il je t. leZal; — o prvem prvou ranou; — taki t. gospodje; —
osmi dan ziduini mde sv. osmého dne po pohibu; — magister riki
Krpan misto minister; — taka t. stvar, red; — magistrovamja misto

mingstrovanja; — ne — me ani — ani,



Slovnicek slovinsko-cesky.')

A.

a ale, viak

adijo s Bohem

agitator, 1jo m. agititor

ako jestli, -li, zda; -rdvno ac, agkoliv

ali anebo, &li, -1i, zda; ali-ali (ne)
zda, -li, (nie); bud
anebo (ne)

amortizdcedjo f. amortisace, umorovani

ampalk nybrz, ale

Andréj Ondiej

— &l —

angelj = angel m. andél; -céek,
-¢ka m. andéliéek

anglesti, a, o anglicky

anli vidyt, prece

apostolski, a, o apoitolsky

armada f. armada

Avstrija f. Rakousko;
rakousky

~tjski, a, o

B.
bajé pry
barka f. lod
barén m. baron, svobodny pdu
Bavarsko, ega n. Bavory
bebeo bea m. hlupdk

korab,

bedim, éti bdim

begam behdim

bel, @, o bily; -im se belim so
belouska f. Gzovka obeend
berd¢ m. Zebrik

berem, brati ctu

bes m. das; da le b. opali kyz t&
kon opidte!

besed-a f. s]ovo -ica I, slovicko,
sliivko

bezim, béZati bszim, utikim, prehdm

biblija f. bible

biri¢, ida m. bitie, tredni sluha

bise-r m. perla; -ren, rna, o perlovy

bitje n. bytost

bivalisée n. hydlists

biv-ame obyvim, bydlim;
byvaly

287N, e

| blay, @, o blahy, 3lecheiny; -¢ n.

zboi; -odéjen, jna, o blahodarny;
-osldavljam koga Zehndm nékomu;
-oslovim koga poZehndm nékemn
blazen, zna, o bliznivy
blestéd, ééa, e trpytny
blisk m. blesk; -oma bleskorychle
bliséim, bliséati se blystim se

‘) Prlzvuk na slabice piedposledni se neoznacuje, nebyl-li plivodné na slabice
Jjiné. Cti na pk, vedignem, niti = vzdignem, vadigniti; kupujem, ovdti = kupijem,

kupovdti; agitator, Um—.ag@tatm

agitdtorja ;

odhod, dda=odhod, odhdda!

Zdanlive stejnozvudnd slova jsou uvedena k vili rozdilnému prizvuku; pologim =

poloZim.

o=
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blizu s gen. blizko

bliz-am se blizim, piiblizuji se; -nji,
a, e blizni, blizky

blodim bloudim

bob-en, bna m. buben; -nam bu-
bnuji

bodec, écéa, e bodavy, piehlavy

bodem, bosti, bodel bodu, boddm,
pichdm

bodist bud si; b. — b. budlo — budto

bodod, d¢a, e budouci, nastdvajici

Bog, d m. Bih

bog-at, dta, o desa bohaly nécim,
na néco; -oslovec, vea m. boho-
slovee; -o0sldvje n. bohoslovi; -si-
gavedi Buh vi

bojda pry

boj-¢¢, écém, e bazlivy; -évmik m.
bojovnik

bojtim, bati se bojim se; b. se za
koga bojim se o nékoho

boj-isée n. bojists; -wijem, evdli se
bojuji

bol, 4 f. bol, sirast;
0 nemocen; -ésf f. bolest; -ézen,
2né f. nemoe

Bolgdr, rja m. Bulhar

bolém, éti bolim

bolj vice, vétsi mérou; -e = boljse
lépe; -§%, a, e lepsi

bol-nil; m. nemocny; -nisnica f.
nemocnice

bos, @, o bosy; ta je bosa to neni
pravda, to je vymysleno

boter, tra m. kmotr

boZicen, ¢na, o vinoéni

boZji, a, e boii

branje n. cteni

bra-t m. bratr; -ftec, fca m.
tridek

bredem, bresti, bredel bredu

bra-

breg mw. breh; hora; imdm za -om
mam za lubem

breme, éna n. biimé, bremeno

brez s gen. bez: -bdzen, Zna, o bez-
boiny; -pomémben, bna, o bez-
vyznamny; -uimen, mna, 0 bez
rozumu; -uspéesen, Sna, o nedspss-
ny, bezvysledny

bridek, dka, o biitky, trpky, hoiky

brigam se za kaj starim se o néco,
viimdm, hledim si néceho

brisalka f. utéradlo

brisem, brisati ulirim

britev, tve = britva f. brilva

brivec, vea m. holi¢

brusim brousim

brzo-jav, dva m. telegram; -vidak,
dka m. rychlovlak

brs
nez ne, nejspise

buditelj m. buditel, kiisitel

bukve, kev I. plur. kniba

brzy, rychle; -kone spise ano

| buren, rna, o boutlivy, hluény
-tim, bolna, |

C

Cdrigrad m. Cakihrad; carigrajski,
a, o cafihradsky

celtn m. dukit

celd dokonee, i; -la f. celek

cen-a f. cena; po -i levné, lacino;
po vsaki -i za kazdou cenu; -fm
cenim, ctim

cerkev, kve = cerkva f. eirkev; ko-
stel

cerkvén, a, o cirkevni; kostelni

cesar, drja m. cisa¥; -fea f. cisa-
fovna; -ost f. eisafské Velidenstvo;
-dirski, a, o cisafsky; -drstvo n.
cisafstvi

cesta f. silnice; t¥{da (ulice)

cev, ¢ f. roura, trubka



¢élj m. cil

cula f. uzel, halik

cunja f. hadr

cveline rozplakdvim, rmoutim

cvel m. kvét; -em, cvesti, cvefel n.
cvel kvetu; -je n. kviti; -ka f
kvelina; -leo f. kvétina

~

C

c¢akam koga éekidm nékoho, na né-
koho

caroben, bna, o
0 darovny

cas m. ¢as; ta das zatim; -opls
48@ m. &asopis, noviny

dast, ¢ f. dest, podest, pocta; -enm,
Ina@, o destny; -ém etim, uetivim;
-ithiv, a, o distojny, velebny;
. -nik m. distojnik

casa f.

ce jestli, -li, zdali; -ddlje ¢im ddle

dednost f. ctnost

delada f. prilba

celjiist f. Gelist

demeren, rng, 0 mrzuty, nevrly

demu? k demu?

cesto casto; cdesce castdji

¥ oov v

descen, énca, o ctén, veleben

daroven, vna,

7

Gise

ceski, a, o ¢&esky; Cesko, ega n. |

Cechy

detit £ ctvrt

éetvér f. &tverospieinik; kodjja v é.
kocdr ¢tverosprezny

dez n. drez s akk. pies; za (Casové)

Gigdv = fegdv, @, 0? ¢i?

dimpreje ¢im drive, co nejdiive

dist, a, o disty; -o &isté, docista, na-
dobro

Git-am Stu; -amje n, cteni, dethag
~dtelj m. ctendf

Clan = ¢len m. ¢len
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clov-ek, éka m. clovek; -éski, a, o
lidsky; -éstvo n. lidstvo
doln m. é&lun
¢rep m,
cresnjo

stiep

[. tresné

dre-velj, vlja m. st¥evie, bota; -vljdr,
rja m, obuvnik, $vec

Crevo, ésa n, st¥evo

| ¢rez = dez

¢rk-a f. pismeno; -opis, isa m, pi-
smena, abeceda

érn, a, 0 &erny; -a vojska domo-
brana; -7lo n. inkoust

¢uda ku podiva

cud-en, dna, o divny, podivny; -e?
m, div, zdzrak; -¢m se divim se;
-0, esa n, = Cudes

cujem, Cuti slydim

custvo n. cit, pocit = duwvstvo n.

cut m. cit; -¢glo n. pocit; éidlo; -im
citim

Cuvdj m. hlidad, strézce

cuvam hliddm, stiehu; chovdm

cvrst, a, o Serstvy; bujary

D

da Ze, aby, kéz, at, ano; da le —
samo da jen kdyz

dajem, dajdti divim

dal-e¢ daleko; od d. z daleka, zdali;
-java f. dilka; -jz = jsi, a, e
delsi, dalsi

dan, dne m. den; po dne(vi) ve
dne; d. na d. den co den; svoje
dni svého dasu; vse Zive dni po
cely Zivol; na stare dni na slard
kolena; -dsnji, @, e dnedni; -ddnes
dnes, nyni; -es dnes

dar, @, # m. dar; -dvno a¢, ackoliv

dasi aé, ackoliv, pies to, Ze
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dav-ek, vka m. dan, poplatek; -2 | dezwik m. destnik

dnes rdano

| dihair, rja m.

debel, éla, o tlusty, silny; na -0 ve
velikém; -0 glédati vylFestényma |

o¢ima se divati

deblo n. kmen

deca f. déti

decelz, ¢ka = dedko m.
kluk

dédina f. dédictvi

dejemn, dejdati dim (= dem)

del-la f. sluzka; -1é, éfa n. divka,
dévie; -lélce n. dévéitko, holéicka
= dellica f.

del m. dil,
stec¢né

del-am délim, pracuji;
m, délnik

delegdcija f. delegace

del-ez m, dil; ucast;
udasten; -fm délim, udéluji; -0 n,
dilo, préce; -okrdg, dga obor pi
sobnosti, plsobnost; -wjem, ovdti
déldm, jsem ¢éinny, plisobim

dendr, rjo m. penize; -en, rua, o0
penézni, pendzity; -nica f. pené-
zenka, pokladna

denem, dejdti ddm, polozim, slozini;
d. koga ob glavo ntkomu hlavu
stiti

des-en, sna, o pravy; nw@ -i po
pravé strand; -ka deska, prkno;
-néca f. pravice

dete, éla n. dite

devica f. panna

devljem — devamn divém, ukliddm,
strkdm

dez, dezja m. dést

desel-a f. zems; venkov; -en, lna,
o zemsky; -ské, @, -0 zemsky,

chlapee,

¢ast; -oma dilem, ca-

-avec, veaw

svétsky

-éden, Ena, o |

lehot

dij-dk m. student; -dshi, a, o stu-
dentsky

dimy m. dym, kout

divj-ddina f. zveF, zvéiina; -dk m.
divoch; -dm zufim; -4, a, e divoky

dlaka f. srst

dno n. dno; d. s gen. na dné

dober, bra, o dobry; do dobra —
do dobrega nadobro

dob-icek, ¢ka m. zisk, vydelek; -@m
obdrzim, dostanu, naleznu, fﬁL:Lanu
= dobodem, dobdmn

dobr-odelen, Ina, o dobrodinny; -ot-
wik m. dobrodinec; -dla f. dobrota

dogodek, dka m. piihoda, uddlost

dogovor m. umluva, ujedndni

doh-ajam dochdzim; d. koga stacim
nékomu v ehiizi, v prdci; -od, 6da
m. vchod, vstup

dok-az, dza m. dikaz; -ddem, -dzati
dokazi; -ldda f. prirdzka

dokléj? jak dlouho? do kterého dasu?

dokler pokud, dokud; d. ne dokud
ne, (tak dlouho,) az

dokod? az kam?

dol dolti; -etém, éti stihnu

dolg, ¢ m. dluh

dolg, a, o dlouhy; -opélec, fca m.
dlouhonohy ¢lovék

doli dole, dold

dol-ina f. dolina, udoli;
novim, uréim

dolé-dn = dolgen, #na, o dluzen,
povinen; -@ém koga desa vinim,
obvifiuji nékoho z nécéeho; -ndst L.
povinnost

dom m. dim, domov, -
doma; -at¢, ddéa, e domdel, viastni;
domada hisa rodny dim; -adin

~0¢im usta-

rodina;



m. domorodec; -0, -1 doml; -ovina
f. domovina, vlast; -gyje n. domov,
vlast

dopiist m. dovolend

dosedem, -seci, -segel kaj dosihnu
nécéeho

dosthdob dosud, dosavad

dosleden, dna, o disledny

dosléj = dosihdob

dospém dospéji, piijdu, piijedu

dastikrat nejednou, zhusta

dostojanstvo n. distojenstvi, hodnost

dotod az sem

dovolim dovolim

dov-0lj dosti; -dljen, ljna, o dosla- |
teény

dragec m. drahougek

dragocén, éna, o drahocenny

drazim drizdim

dremam = dremljem difmim, dii-
mu; dremlje se mi chce se mi
spati

drevi dnes veder

drev-je n. stromovi; -d, €sa n. strom

drgnem, witi drhnuo, tru

droben, bna, o drobny; na -0 v ma-
lém

drob¢z m. drobotina; drobné penize

drug m. droh

drug, a,o druhy, jiny, ostaini; -dd(e) |
jinak, jindy; -¢¢ po druhé; za druhé; '
-jé jinde; -dd jinudy; od drugdd |

jazyény
driis-dina L. spoleénost; -fvo n. drui-
stvo, spolek ‘
drus-ba 1. druzina, spoleénost; -dea
{. druzka; -ina f. oeled, celddka, |
sluZebnictvo ;
drvdr, rje m. dievaF, drvosiép
drzen, zna, o drzy, smély

1
|
|
odjinud; -ojeziden, ¢na, o jino- i

135

dridj m. drzadlo, rukovet

dria-va 1. drzava, stdl; -vem, vna,
o stitni, Fi3sky; -vljan, dna m.
stdtni obcan

driim, drzdii drzim, dodrzuji; cesta
-¢ silnice vede

duh, a, d m. duch; -dven, vna, o
duchovni, kneZsky; -dvnik m. du-
chovni, knéz; -dvski, a, 0 = du-
hoven, vna, o

Dunaj m. Videii; -¢an m. Videnan

deimajski, o, o videisky

duri [, plur. dvére

dus-a f. duge; -ek, ska m. dousek;
priichod

dvajsetieten, tna, o dvacetilety

dvakraten, tna, o dvakritny

dvig m. vyzdviZeni, vybrdni; -am
zdvihdm; -nem, niti zdvihnu; do-
sadim nékam

dvo-jen, jna, o dvojity, dvojnasobny;
-fina f. polovina

dvom m. pochybnost; -¢m nad déim
pochybuji o nédem

dvor m. dvir; -dna f. dvorana, sing,
sal; -em, rna, o dvorni; -iSce n.
dvir, nadvori

dvotiren, rna, o dvoukolejny

E

eden, ena, eno jeden

| edin, a, o jediny, samojediny

endk, a, o stejny; -oprdvnost [
rovnopravnost

| en-krat jedenkrit, jednou; -dlen, tna,

o0 jednolny; -otéren, rna, o jedno-
duchy
F
fant m. jinoch, mladik; -2¢, ¢éa m.
chlapee, kluk
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francoski, «, o francouzsky
Francosko, ega n. Francie

G

gabi se komw kaj Stiti se nékdo
nééeho

ganem, nité se hnu se

garderoba f. garderoba

gasilec, lea m, hasié

gaz, © f. cesta snéhem

generdl m. generdl

genlj, dva, o dojemny

geogrdf m. geograf, zemépisec

gibljem = gibam hybu, hybim

gimnd-zija f. gymnasium; -zdjec,
jea m. gymnasista

ginjenost {. pohnuti, dojeti

glad, a, + m. hlad

glas, @, 1 m. hlas; -bilo n. = svi-
ralo n.; -en, sna, o hlasity; -im se
zZnim

glav-a f. hlava; -ica . hlavicka;
-nica f. jistina, kapitdl

glazek, zka wm. sklenice, sklenicka

gledal-ec, lca m. divik; -i§ée n.
divadlo; -i$ke, @, o divadelni

gled-am koga hledim, divim se na
nékoho; -¢ s gen. vzhledem k, stran,
co do; —dm = gledam ; glej hled,
viz ; glej ga mo podivej se na néj!

glob-ing f. hlubina; -0k, dka, 0 hlu-
boky

gluh, a, o hluchy

gnelem, gnesti, gnefel hnétu, ma-
¢kdm; ¢. se mackam, tladim se

gnev m. hndy

gnojisée n. hnojisle

goba f. houba

god m. jmeniny; po -u vhod; -ba f. |

hudba
godem, gosti. godel hudu, hraji

godi se kaj ddje se néco; g. se mi
vede, dafi se mi

godrnjdm cez kaj brucim, natikim
na néco

goljufija f. podvod

golob m. holub

gomile f. mohyla, hromada; gnojna
¢. hnojiste

. goném honim; g. meh foukdim (v ko-

virng)
gor nahoru; -e, -¢ nahote
gorecénost f. horoucnost, vroucnost
gor-ek, rka, o horky; -fm, éti ho-
Fm; -jé n. hore; —jé! bedal -nj
a, e hoteni, hotejdi; -nji hrami
hoteni mistnosti, komnaty domu

| gos, 4 f. husa; -I¢ f. plur. housle;

-pci t. pani; -pica f. sledinka;
-pdd m. pin; -poda f. panstvo
gospoddr, rja m. hospodaF, pin;
~¢m hospodaiim, panuji; -ski, a. o
hospodarsky

gospod-iéna f. sledna; -injim ho-
spodafim (o Zenské), vedu domdc-
nosl; Gospodov, a, o Ping; <ijem,
ovdti panuji, vlddnu

gospo-ska f. urady; -ské, a, o pansky

gost m. host

gost, a, o husty; -flna f. hostince;
~{Inicar, vjom. hostinsky; -¢lneshi,
a, o hostinsky, restauracni; -je n.
hostina; v ~je na hostinu; -oljiiben,
bna, o pohostinny

| goséa . houdt

i
\

gotow, dva, o hotov; -o jisté, zajisté

govéd-ina f. hovézi maso; -0 n. ho-
vado, dobytde

govor m, hovor, fed, mluva; -dea f.
hovor, mluva; -#m hovofim, mlu-
vim; governik m. fednik

gozd, a, 1. m, hvozd, les



grablje, belj f. plur. hrdbg

grad, a, % m. hrad, zdmek; -ic,
-{¢@ m. zdmedek; -¢m hradim, bu-
duji; -nja f. stavba

grah m. hrach

graj-a [, hrize; -Sédk m. zimecky
pdn = grascak m.

grd, a, o oklivy, ohyzdny; da bi
bilo grdo az hriza; grdo gledam
koga mraéim se na nékoho; -in
m. ofklivy, nestyda

gred-a f. zikon; -€ cestou, na cesté

greh m. hiich

grem, iti, Sel jdu; gre slusi, nilei,
patil; gre mi trdo vede se mizle;
gre [se] za kaj jde, béi, jednd
se 0 néco

grenek, nka, o hotky

gres-tim hiesim; -nék m. hiisnik

greva me litaji, pykdm

Grk m. Rek

grlo n. hrdlo; na wvse g. z plna
hrdla

grm m. ket; -cdda f. hranice, hro-
mada
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hip m. okamzik; -oma okamzité; -ec,
pea m, okamzik

hig-a f. chyZe, dium, pokoj, sednice;
-en, sna, 0 domovni, domdei;
~tea f. domek

hit-im, éti kvapim, spéchim; -er,
tra, o rychly

hladim chladim, ochlazuji

hlapec, pea m. éeledin

hocem, hotéti chei; hode se mi desa
chee se mi néeco, bazim, touZim
po nécem

| hod, d chiize, cesla

grob, a, o veliky, skvosiny, nadherny

grof m. hrabg; -‘ca f., -inja f. hra-
bénka; -Zdja f. hrabstvi

grohot, dta m. vehot, hlasity smich

groz-a. f. hriza; g.me je éesa hriza

hoja [. chiize

host-a 1. hvozd, les; -fja f. hoslie

hoté schvilné

hraber, bra, o chrabry, udatny

hram m. dim, staveni, budova

hranil-en, Ina, o spofitelni; -nica
f. spofitelna

habet, hitbta m. hibet, zida

hrepen-enjen. dychténi, touha, tuzba;
-tm, €t dychtim, touzim

hrib m. pahorek, vreh; -éek, ¢ka m.
=-ec, bca m. pahorecek, vriek
-oldgzec, zca m. turista; -dyje n.
pahorkatina

hrwm m. == hrup m. hluk

| hrust m. silik

mé jimd z nédeho; -en, zna, o |
hrozny; -@m hrozim, vyhrozuji; -ovit,

@, o hrozny, ukrutny
gr$-dina f. Tedtina; -k4, a, o recky

H
hi— 5L sidat,
harmonika f. harmonika
héi, héere 1. deera
Henrik Jindrich
herdj . heros

Hrvaska f. = Hrvasko,
Charvitsko

ega n.

hud, @, o zly; -0 me imd nadmirn
touzim; -cdben, bna, o zly, zlo-
myslny; -obfja 1. zly skatek, zlo-
myslnost, ¥patnost; -ijem, ovdti
se nad kom zlobim, horiim se na
ntkoho

hwala f. chvila, diky; lepa h. dé-
kuji pékné; ma -0 priti hoditi se,
prospéti
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ided] m. idedl

ideja f. idea

tdem = grem

igr-aca f. hracka; -dje hravé; -dlec,
lcaw m. hrdg, herec; -dm hraji;
-t se hraji si; -i§ée n. hiists

tlirizem, zma m, ilyrismus

imé, éna n. jméno; 4. i je jme-
nuji se;-niten, tna, o znamenity,
vzdeny; -nitno se mi zdi kaj
zakldddm si na ndem; -niijem,
ovdts jmenuji; -ffe n. jméni, ma-
jetek

i a, i

inace jinak

nozem - ec, MCew  m.
-stvo n. cizozemsko

wsker, kra, o ohnivy, éily

iskrén, a, o vrouci, snainy

isli, a, o tentyz, Lyz

i§cem, iskaté hledam

%2 s gen. z, ze

iz-berem, -brali vyberu, vyvolim;
~béram vybirdm

izbost se kowj kin ztrali podkovu

izda-jalec, lca m. zridee; -jstvo n.
zrada; -few, tha, o vydatny

dzdrém = izderem, izdrelé vylrhnu,
vytihnu

izdobra — zdobra po dobrém

izginem, nité vyhynu, zmizim

izgled, éda m. priklad

izgnanec, nea m. vyhnanee

éz2go-tovim zholovim; -vdrjam vy=
slovujiy -vdrjam se vymlouvim
se; -vorim vyslovim; -vorim se
vymluvim, omluvim se

tzgrda = zgrda po zlém

2zgubim ziralim

izhajam vychdzim

cizozemec;

izhuda = zhuda po zlém
izidem, iziti, izéel vyjdu

| ¢zjokam se vyplakim se-
| wkljucno vyluéné, vyhradné
dzkoriséam vyuzitkuji

izlepa = zlepa po dobrém

izmed s gen. z, ze

tznvislim vymyslim; 4. se vpravim
se do postaveni

tzmolim pomodlim se

iznad viz § 51!

dzne-bim se cesa zbavim, zhostim
se niteho; -nddim prekvapim

izobra-zim vzddlam; -fen, a, o
vzdélany; -Zijemn, evdti vedsld-
vam

izogibljem se = izogibamn se desu
n. éemu vyhybhim se nécemu

izpijem, -piti vypiji

izpod viz § 51! z-pod

izpostavim vystavim, vysadim

izpol-nim  vy-, -njiijemn,
evdti vy-, splnuji, kondm

izpoved I, vypoved

izpovém, -védali se vyzpoviddm se

izpradujem, evdli s akk, vyptivém
se nékoho

izpraznim vyprazdnim

izpred viz § 51!

izpregovorim promluvim

izpreh-ajam se prochdzim se;
oda m. prochdzka

igpreletim, été pojmu, proniknu

izpreme-mba f. preména,
-ndm pre-, proménim, zménim

izpricevalo n. vysvéddeni

izpridim zkazim

dzprodim v pohyb uvedu; 7. pusho
vystielim z pusky

wZproa zprvu

izpustim vy-, propustim; vynechdm

splnfm

-odl

7

Zmena;



izratam
izrecem,
slovim
izreka f. vyslovnost |
izrodim dorudim, odevzddm, svéFm |
izséljenec, nea m. vystdhovalee
wztrebim vytiibim, vyéistim; vynddm
izujem, dzuti zuji
izumim = izumém vymyslim,
naleznu
jzvém, -védeti zvim, dovim se, do-
viddm se I
wviram vyvéram, prystim se, po- "
chdzim 1
izvledom, -viedi, -viekel vyvieku, vy- |
{dhnu '
!
|

vyjadiuji; 4. se jevim se ‘

-reci, -rekel vytknu, vy- I

A

izvolim vyvolim, zvolim

izvzamem, -vzeli vyjmu

dzza s gen. viz § 51!

izZenem, -gnati vyzenu, vypudim ‘

J |
Jdb-lana f. jablon; -olko n. jablko |
jahdé m. jezdec ;
Jjaham (konja) jedu, jezdim na koni
Jajce n. vejee
jak, @, o siny; -0 velmi, tuze
Jjamem, jeti jmu se
Jamec, nea m. kozlik
Janez Jan
jasli f. plur. jesle, zlab
Jjaven, vna, 0 zjevny, vefejny
jeéarski, a, o Zaldini
jed, © f. jidlo; -ndkost f. stejnost,
rovnost, podobnost; -ro n. jadro
jeklén, a, o ocelovy
Jem, jesti, jedel jim
jemljem, jemdti beru; j. slovd lou-
¢im se
Jjesén f. jesen, podzim; -i na p.; -ski,
a, 0 podzimni
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Jez-a f. hnév, vatek, zlost; -dim —
Jaham; -icen, ¢éna, o hubaty;
-tk, ika m. jazyk, ted; -im se
nad kom, na koga zlobim, hne-
vim se na nékoho; -7 me mrzi,
zlobi{ ma

Jok m. pli¢; -am se = jocem se
plddi

Jug w. jih; -oslovdnski, a, o jiho-
slovansky

Jundk m. jondk, hrdina, hohatyr

Jut-re, -ri zitra; -ro n. jitro

Jué-en, dna, o jizni; -inaf. obid;
mala -ina svaéina

K

kadar = kedar kdy%

kaj? co? k. me? neni-liz pravda? ze
ano? f. Se! kde pak! -pada arei;
-ti nebot

kak, a, o jaky, ngjaky; -4? jak?
-or jakoz, jako; -or da, -or da
bi jako by; -orsem, Sna, o=
-rSen, $na o jaky (rel.), ngjaky;
-Sen ? sna? o? jaky?

ka-1i? snad? asi?

Ealim kalim

kamen m. kidmen; -cdek, ¢ka m. ka-
mének; -4f, @, o kamenny, kame-
naty; -je n. = kaménje n. kamen{

- kamor kamz, kam

kanem, nwili kanu

kEant m, mizina

kapelnik m. kapelnik

kaplja f. kapka, kripdj

kar coz, co; velmi; od 16 doby, co;
k. (naenkrat) hned, rdzem, zne-
nadéni

kasa . kage

kateri, a, o = kteri, a, o klery
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kaz-en, zni f. trest, pokuta; -enski,
@, 0 trestni; -mijem, ovdti tre-
stam

kazem, kdzali ukazuji; k. se jevim
se; kaze mi kaj storiti je mi
radno, zdhodno, zbyvd mi néco
uéiniti

kdaj? kdy?

kedar = kadar kdyz

kedo ? = kdo?

ker protoze, pondvadi, jelikoZ, jeito

kescm se Cesa lituji, pykdm né¢eho

ki jeni, jez, jiz, co=—=jenz atd.

kij m. palice

Fimam kyvim

kisel, sla, o kysely; -0 se dritm
déldm kysely oblidej

kit-a f. cop; sval; -nat, a, o sval-
naty

kje? kde?

kladvo n. = klddivo n. kladivo

Elanjam klanim, klonim

Elavern, «, o zkormouceny

klecim, klécati klecim

Elepljem, klépati n. Elepdti kle-
pim

klesée f. plur. klests

klel, © 1. sklep

klic m. voldni, vykrik

Etidem, klicati volim

klijem, kliti kli¢im, pudim

Elju-b s dat. pres, vzdor; -¢ m. kli¢;
-ka I. klika; -se, efa n. klisna

klobuif: m. klobouk

klop, 7 f. lavice, skamna; -dca f. la-
vigka

Emalw brzy, v brzku, hned, milem;
k. potem nedlouho, brzy nato

kmecki, a, o = kmetski, a, o selsky

femet m. sedlik, rolnik; na -¢h na
venkovés; 8 -ov s venkova

kne-ginja . knéina; -z m. kniie;
-Fevi¢ m. kniZecl syn, prine; -£ji,
a, e knizeci; -Znja . knéina

knji-ga f. kniha; -Zéven, vna, 0 spi-
sovny, literdrni

ko kdyz, az, jako, nezli, leda; ko bi
kdyby, jako by; we¢ ko ¢im vice;
manjsi ko &m mensi

kobil-r f. kobyla; -ar, rja m. ko-
bylit; - ~éca f. kobylka

koc-a f. chalupa; -dja f. koddr; -ijd#
m. kodi

kod ? kudy? -er kudyz, kudy

koj = takoj hned

koji, a, e = Ekaleri, a, o

koko$ 1, slepice

koleddr, vjoo m. kalenddf

kolik, @, o= kdliksen, $na, o jak
veliky, kolikdty; -0? kolik?

kol-nem, kleli s akk. klnu nékomu;
-0, -¢sa n. kolo; -@ n. plur. viz;
-odvor, dra m, nidraii

komaj sotva, slézi

komandiram komanduji

kon-Cdm do-, u-, skondimj -den,
¢na, 0 koneény; -¢nik m. konec,
hrot; -ec, nea m. konec; po Loncu
vzhirn; -e¢c s gen. na konei

konj m. kbn; -dk m. konirna; -dr,
rja m. konaf; -2¢, “éa m. konitek
= ~téek, ¢ka m.

kop-alisée n. lizné; -fto n. kopyto;
-rnim, éti dychtim; <in m. kapoun

kordk m. krok; -am krddim

koristen, tna, o uZiteény, prospésny

Korosko, ega n. Korutany

kos m. kus; k. adj. nesklonné: ro-
ven silou; k. sem komu roven
jsem silou nékomu; sem k. —
morem ;. -ec, s m. sekdd; -ma-
tém neslusné mluvim



kost, € 1. kost; -anj, dnja m. kastan

kos-ara 1. kosik; -af, dfa, o kogaty;
-lrin m. beran

kot jako, jakoZto, nezli

kovdé m. kovdl; -nica f. kovdrna

kovdeq, éga m. kufr

kovina f. kov

éek, ¢ka m. pohdrek; -drec, rca
m. pohdr; -j%, a, ¢ kozi

kosa f. kize

krada f. kyta, gunka

Eraj m. kraj, krajina, konéina, misto;
stfecha (u klobouku); k. s gen.
na kraji, vedle, u; -éven, vna, o
mistnf

kralj m. kril; -éstvo n. = -evina f.
krdlovstvi; -évshs, a, -0 krilovsky

krawjski, a, o kraisky, krajinsky
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nepravem; -{¢nik m. nespravedlivy;
-ovérski, a, o bludny, kacifsky

kriz m. kiiz; -em kifzem; -ec, Fca
m. kiiiek; -ev, @, o kifzovy

krog m. kruh; k. s gen. okolo; k.
n k. kolkolem, kolem do kola

! krojd¢ m. krejéi
koz-a f. koza; divja k. kamzik; -dr- |

krona f. koruna; -m korunuji
kroptlnica f. kropenka
krotim krotim

Frst m. kiest; &iv k. Zivd due; -wd,

a, o kiestni

| krséan-ski, a, o kiestansky: -stvo

Kranjsko, ega n. Krajina, Kransko |

krasdn = krasen, sna, 0 krisny

krasota f. krdsa

kratkocasim se kratim
bavim se

krc-evit, a, o kiedovity; -im se

si chvili,

zdrdhdm, zpééuji se; -mdr, tja

m, krémdfr, hostinsky; -marica f.
hostinska

krepck = krepek, pka, o kiepky,
silny

kresilen, Ina, o kiesaci; -a goba
zapalovaci hubka

kresem, krésati kiesim

ki, krvi f. krev

kri-cim, Fricdati kricim; - m. kfik;
-plje: ma wvse -plje vii silou;
-stjcin m. kiestan

kriv, @, o kFivy; vinen; k. desa
vinen nééeho, nééim; po -em kiive,
nepravem; -da f. kfivda, vina;
-feca f. kiivda, bezpravi; po -ici

n. krestanstvi

Eruh m. chléb; -ek, hka m. chlebi-
cek

krv-dv, a, o krvavy; -oldéen, éna,
o krvela¢ny, krveziznivy

kuha {. vateni; -m vaiim; -rica |
kuchatka; kithinja f. kuchyng

kugem, Eovdti kuji

Eulisa f. kulisa

kulturen, rna, o kulturni

Fup m. kupa, hromada; -éfje f. ku-
pectvi, obchod; po -diji za ob-
chodem, na obchodni cestu (&),

~CGiijem, evdti obchoduji; -im
koupim

kur-im topim; -jdva f. palivo; -j7,
a, e kufi

kvédjemu nanejvyse
kvisku do vysky, vzhiiru

L

ladja [. lod, korib

lah-ek, hka, o lehky, snadny; -ko
nod¢! dobrou noc! -komiseln, a.
o0 lehkomyslny

lajam &tekam

lak-et, kta m. lokel; -ofa f. lacnost,
hlad
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lan-i loniy -ski, a, o lofisky

las, a, % m. vlas; -dm tahdm za vlasy

last, 7 f. vlastnictvi, majetek; -emn,
tna, o vlastni; -ém si privlast-
nuji si; -ndk m, vlastnik, majitel

latin-ski, a, o, latinsky; -$éina f.
latina

lazim plazim se, plizim se, lezn

lag, 1 1. lez; -em, lagdti 1Zn

le jen, pouze, foliko

lej = glej, lejte = glejte; lej si no!
tak se na to podivej!

lenoba f. lenivost

lep, a, o hezky, pekny; -d@k m. vy-
vesek, plakdl

les, a, d m. dievo, les; -én, a, 0
dievény; -fva f. tebiik

le-tii, le-to = ta-le, to-le lenhle,
tohle

let-en, tna, o roéni; -im, éli le-
tim, béZim; -0 n. rok; éez -0 in

dan po letech; ob -u po roce; |

po -u, -1 v léLs

lev, leva m. lev

lev, @, 0 levy; na i po levé strang;
-{ea f. levice, levd ruka

lezem, lesti lezu

lez-¢ [v] leze; -im, dti lezim

lijem, Uite leji; lasjé lujo vlasy sply-
vaji

lipovina t. lipové dievo

literaren, rnae, o literdrn

ljub, «, o mily; -dek, cka m. mi-
lagek, kochdnek; -ézen, #mi f.
laska; -éznépdinldskyplny; -ezniv,
tva, 0 s kom laskavy, privétivy
k nékomu; -ic@ f. milenka; -im
miluji; -¢ se mé¢ chce se mi, je
mi libo

Ljubljana 1. Lublan; lubljonski,
a, o lublansky -

|
|
|
i

Ljvidevit Ludvik

ljud-jé lidé; -stvo n. lid, ndrod
lut, a, o lity

logar, rja m. lesnik

lomim ldmu

' lopim plicnu; bes e lopi! hrom

te tuk!

| lotim se desa dam, pustim se do

nééeho

luza f. louze

lov-ec, vea m. lovee, myslivee; divji
I. pytldk; -ém lovim, chytdm; -ski,
a, o lovecky, myslivecky

| tu¢, £ f. svétlo

luknja f. dira, otvor

M

andceha f. macecha

macka f. kodka

mah, @, 1 m. mech; -am jo Zenu
se, ubiram se (rychle); -oma oka-
mZité, razem

wmajhen, hne, o maly

makdr tiebas

mal-enkost {. malickost; -¢k m. bi-
zek, modla; -ojéden, dna, o kdo
miélo ji; ~one bezmila; -opridnes
m. ni¢ema, dareba

mdmica [, mamicka, matinka

| manj méné; -ka kaj n. desa schizi

néco, nedostdvd se nédeho

mar snad; radésji; kaj me je to m.?
co je mi do toho? . mi je cesa,
2a kaj je mi do nédeho, dbim
nédeho, na néeo; -ec, rca m.
brezen

Marko m. Marek

marljiv, twa, o dbaly, pilny, snazivy

mdrsi-kaj ledaco; -kak, a, o leda-
jaky; -katéri, a, o ledaktery, ne-
jeden; -kdo leda-, leckdo



marsdl m, mardilek

mas-a f. mie; -nik m. knéz

mdterin, a, o maléin

Mateviek Matgjicek

mati, ere f. mdli, matka

Matijo Matyas

mdvrica f. duha

mecem, métati s akk. metim, hd-
zim nédim

med s aklk. a instr. mezi; -tem ko
zalim, co; kdeito; -ved, éda m.
medved

megla {. mlha

ameh m, méch; -ek, hka, o mikky

wmej-a f. meze, hranice; -d¢ m. po-
mezni straznik

meljem, mleti melu (i)

men-da snad, asi; -i{ca f. sménka;
-th, tha m. mnich; -3¢ m. mni-
Sele; —ém minim, myslim; -ém se

zmiiiuji  se, mluvim; -im se za
kaj viimdm si nééeho, dbam
néco

merém mérim; mifim

mes-dr, rjo m. Feznik; -arica f.

feznice; palice, sekera (k pordzeni
dobytka); -ec m. mésic; -ec dni
cely mésic; -d n. maso; -ten, tna,
o méstsky; -tna hisa radnice; -fo
n. mésto; misto; -fema misty;
-f0 s gen. misto, na misté

mes-am misim, michdm; -éan, dna
m. méstan; -éfar, rja m. doha-
zZovad

met-er, tra m, metr; -l m. motyl

migam kyvim, kynu

mika me kaj likd, vibi, zajimd mao
néco

milgjon m. million

milo nebo iré nebe
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wiilosdina I, almuzna

mimo s gen. mimo, kolem, okolo;
-gredé mimochodem

wmiéw-em, wité minu, uplynu; -éster,
tra m. ministr

miar, a, % m. mir, klid, pokoj; -en,
rna, o klidny; -dvewn, vna, o viz
pogdjanje; -ijen, ovdti zacho-
vavdm mir, klid

mis-el, sti . mysl, myslenka, umysl;
m. me jezamyslim, mim vamyslu;
-tjonski, @, o missiondisky

| miz-a0 1. stdl; -dr, rjo m. tuhldi;

- mlad-enic m. mlidenee, mladik,

-tca f. stolek

ji-
noch; -dst f. mladost, mladi

mlen, a, 0 = mlet, @, o umlety

mmnenje n. winéni, ndhled

- mndgica f. mnoistvi, dav, zdslup

modc, 4 f. moe, sila; mé m. nelze,
neni mozné; viz morem !

na | MOCdn = moden, cna, o silny

moder, dra, o modry; moudry

modrast f. moudrost

mogoc, déa, e moiny; -en, ¢na, o
mocny, mohulny

wmoj, a, e mij; -ster, tra m. mistr;
~ster-skaza biidil, packdr

moka f. mouka

mol-¢¢ mlcky; -élm, mdléati mléim;
-Cljtvost f. mléenlivost; ~gm s akk.
modlim se k nékomu; -ifev, tve .
= {tva f. modlitha; -k m. mldeni

MOrdm muasim

Moravsko, ega n. Morava

wmor-da snad; -em, modi, mogel
mohu; #¢ mi modé nelze mi, ne-
mohu; -¢m mokim; vrazdim; -#fev,
tve I. vraida, vrazdeéni; -ndr, 1ja
m. namoinik, plavee, lodnik

most, a, 1 m. most
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mos-ki, @, 0 muzsky, zmuzily; -nja |

f. mesee; -njidek, ¢ka m. maly
mésee, videk

motoglaw, dva, o zivratny, poma-
teny

motrilec, lca m. pozorovalel

mog,  m. muz; -dk m. stalny muz;
-t vddvam

mravlj-a f. mravenec; —z’nq“ji, a. ¢
mravendi; -7§¢e n. mraveniste

mrazing osocuji

mresa f. miize, sit

mudenica f. mudednice

mudim zdrzuji, namdhim; . se
zdrzuji se, medkdm, dlim; mudi
se jiz je cas; mudi se mi spé-
chdm, pospichdm

mathea f. moucha

N

na! nate! nal nate! tu mas, mile!

nadin, tna m. zplsob

nad s akk. a instr. nad

ndad-ejem, ejali se nadéji se; -enj
= nad njega; -léZen, Zna, o
obtizny, dotérny; -ldga f. souzen,
trampota; -oméséam nahrazuji;
-strapje n. patro, poschodi; -woj-
voda m. arcivévoda, -kniZe; -zdr-
wilk m. dozorce, inspektor; -zo-
rijem, ovdti kaj dozirim, do-
hlizim na néco

naenkrat najednou, souasné, rd-
zem

nag-ibam, -ibljem nahybiam, ponou-
kdm; -mem, witi se nahnu se;
—ovorim oslovim; -rmddim na-
hromadim, nakupim

nahajam nachdzim, nalézim

naj at, necht, aby; -dem, najti, na-

~ del najdu; -emmina f. ndjemnd;

-in, @, 0, ndg, nds dvou; -poprej
nejdrive; -préj nejdrive, nejprve
= najprvo; -vec nejvice

nak-ljuéje n. nahoda; -ovdlo n. ko-
vadlina

nal-ahko zlehka; -asé
schvdlng; -@jem, —it¢ naleji; -0iim
naloZim I

nam-akam namicim; -¢n, éna m.
acel, umysl; -énjam
chystdm; -erdvam zamyslim, hod-

naschvil,

zamyslim,

ldm; -ésto s gen. na misté, mislo;
-re¢ totiz, nebotl

nap-ad, dda m. napadeni, prepad,
-eni; -ddem, -dsti, -ddel na-, pre-
padnu; -éfost f. napéti; -neém, -éti
napnu; -6lnim naplnim; -dtém se
vyddm se na cestu; -dfje n. pie-
kazka v cestd

naprdame s dal. viéi

naprav-a f. za-, zFizeni; -im udi-
nim, udélim; -ljam zatizuji, chy-
stdm

napréj napied, vpred, ku piedu, ddle

napreiem, -preci, -pregel zapiihnu

napith, tha m. pycha, nadutost

naraséam vertstam, piibyvd mne

nara-ve f. priroda; -ven, wvna, o
piirodni, pfirozeny; -vndst rovnou,
piimo; -zen od sebe

nare-¢je n. naiedi; -ddm uddlim

naro-be naruby, naopak; -&m naii-
dfm, objedndm; -¢e n. ndrudi

ndarod-en, dna, o nirodni; -im se
narodim, zrodim se; -njdk m, vla-
stenec

nasadim nasizim

nase = na sebe

nas-elidée n. osada; -dtém nasylim

nasléd-nica £, nastupkyné; -nik m.
naslednik, ndstupce



naslonim oprn

naslov, dva m. ndzev, titul, adressa

nasméh m. asmév; -nem, niti se
usméji se = nasmejem n. wasme-
Jam, nasmejats se

nasprot-en, tha, o protivny, opaény,

protéjsi; i = naproti; -nik m.
protivnik, odpfirce

nastan-ek, nka m. povstini, vanik;
-em, nastati nastanu, povstanu,
vzniknu

nastesdj dokoidn

nastopim na-, vysloupim

wnatak-ar, rja m. ¢isnik, sklepnik;
~arica f. &¥nice, sklepnice; -nem,
wniti napichnu; nasadim

nategnem. nité natihnu, vytdhnuo

nato nato; -vordm nalozim, nakupim

natura f. nitura

navad-a f. zvyk, obyéej; -en, dna,
o obycejny, obvykly: -ém se cesa
zvyknu, pfivyknu nééemu

nav-dajam jimim; -disen, a, 0
nadfeny; -elicam se desa nabazim
se ¢eho, omrzi mé néco; -lasgé =
nalasé: -zlic = kljub

nazdj zpitky, nazpét

naznanjam oznamuji, sdéluji

neb-esa n. plur. nebe (bydlists bla-
zZenych); -é8ké, a, o nebesky: -0
n, nebe, obloha

neddlk m. synovee

ned-avno tega pred neddvnem; -élja
f. nedéle; -éljski, @, o nedalni;
-0l3en, #na, o nevinen; -osfdje
desa nedostdvd se nédeho

neenkrat nejednou

nego nez, neili

nehoté — nehotoma bezdsky

nek-aj néco, cosi, nékolik, pondkud;
-am nékam; jaksi; -atéri, a, o
Skrbinsek, Uéebnice jaz. slovinského.
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néktery; -daj nékdy, kdysi, jednou;
-ddnji, a, e byvaly; -do nékdo,
kdosi; -eddnji, a, e = -ddwji,
a, ¢; -i, a, 0 klerysi, jakysi;
-4 pry; -oliko nékolik

nem, a, 0 némy; -dren, rna, 0 ne-
dbaly
Nemee, meca m. Némee

| nem-iren, rna, o neklidny, nepo-

kojuny; - §ki, a, o némecky

nend-doma nenaddle, z nenaddni;
-vdden, dna. o neobydejny, ne-
obvykly

weo-mejen, éna, o neobmezeny ;
-pdZen, a, 0 nepozorovin; -vrien,
Zna, o nezvrainy

nepo-boljsljiv, tva, o nepolepsitelny;
-ro¢em, éna, o neoddany; -sréden,
dna, o bezprostiedni; -sténost f.
nepoctivost; -frében, bna, o zby-
teény: po -trébnem zbyteéns

nepre-cenljiv, fva, o neocenilelny;
-wicen, ¢na, o0 nepohnut,
hybny; -mdzen, 2na, o nemajetny;
-néhoma neustile, bez prestivky;
-skrbljen, éna, o0 nezaopalien;
-stdno nveustile; -vidnost I. ne-
prozielelnost, neopatrnost

nepri-cakovdn, @, o neotekivany;
-fétnost f. neprijemnost

neresen, @, 0 nerozieseny

nesebicnost f. nesobeckost, nezitnost

nweskoncen, éna, o nekonedny

nesloved, ééa, e neslavny

nesmrien, tna, o nesmrtelny

nesposoben, bna, o nezpisobily, ne-
schopny

nesre’-a f. nedfesti, nehoda; -en.
éna, o0 nestastny

nestrahovdn, @, o beze strachu

neuwmen, mnd, 0 nerozgmnoy, hloupy

10
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neumrjoc, @, e nesmrielny

neusmiljen, a, o nemilosrdny

nevar-ew, rna, o nebezpedny; -nost
f. nebezpedenstvi

nevedé nevédomky

neveden, dna, 0 nevédomy

nev-eren, rna, o nevéicf, nedivé-
fivy; -ésta f. nevésta; -dlja f.
nevole, neochota; -dljen, ljna, o
s nevolf, nevrly, rozhoféeny; -Sé-
den, éna, o nevrly, mrzuty

nezadovoljnez m. nespokojenec

neadlkonski, @, o nemanzelsky

neznivn, dna, 0 nezndmy

neznanje n. neznalost, nevédomost;
nezndmd krajina, cizina

i neni; ani

wié nic; meni n. tebi n. beze viech
_okolkti

nihée = nikdo

nikdk, @, o nijaky; -or nijak; -orden,
$na, o nijaky, zddny

nik-amor nikam; -dr nijak, nikte-
rak; -cir de nato, nerku-li; -dar
nikdy; -jér nikde; -6li nikdy

nigava {. nizina

nijegimmazijec, jea m. Zik Dz
téidy gymnasijnf

njegov, ove, o jeho (piiviasti.)

njen, @, o jeji

njih jejich (privlastn.)
@, o

njun, @, o jejich, jich dvou

nobeden = noben, éna, o Zidny

nocdj dnes (na) veder; v moci na
dnesek

nod, i f. noe; po -i== ponoCi v noci;
velika m. velikonoce

nogavica f. punocha

nohet, hta m. nehet

norec, rea m. blazen; dvorni SaSek

wjthov,

nos, @, ¥ m. nos

nosa f. kroj

not-er dovnitf; -re, -r¢ uvniti
novica f. novina

#0# m. niz

O
o s lok. o; viz §§ 51., 59.!
ob s akk. dle § 51.: vedle, podél, u,
pii, do, o
obdekoristen, tna, o obeené prospésny

obd-i, a, ¢ obeeny; -ina [. obec;

-inski, @, o obecni; -imnstvo n.
obecenstvo

obdudujem, ovdti s akk. ob-, po-
divuji se nékomu

obcu-jem, evdti obeuji, ndrzuji styky;
-tim pocitim

obddm obezenu, obklopim

obdarim obdaiim, obdaruji

obdelujem, ovdti vzdelivim (pole)

obe-sim obésim, povésim; -fame sli-
buji

obhajam obchizim; slavim, oslavuji

obiden, ¢na, o obvykly

obidem, obili, obsél obejdu

obil, @, o = obilen, Ina, o hojny

obisk m. nivitdva; -ijem, ovdti na-
stevuji

obigéem, -tskali navitivim

objamem, objeti obejmu

obld-k m. oblak, mracno; -st f, moe

| obledem, -ledi, -lekel obleku

obledim, éti zblednu

obleka f. oblek, faty, Satstvo

obletavam obletuji

obli-Gje n. oblidej; -ka f. tvar, forma,
podoba

oblju-ba I, slib; -bim slibim; -dim
zalidnim

obloZ g ob-, naloiim, obtizim



obna-sam se chovim se; -Samnje n.
chovini (se)

oboZujem, evdli zhoziuji

obramba . obrana, ochrana

obraz, dza m, oblitej, Lvif; obraz

obrekovalec, lcam. utrhad, pomlouvaé

obrést {. arok; -wjem, ouvciti ziaro-
kuji

obrnem, witi obritim, otodim

obrtnijski, «, o primyslovy

obsedim, ¢ti zistanu sedéti

obsekam osekdim

obso-dim odsoudim; -jenec, nea m.
odsouzenec

obstanem, -stati stanu, zastavim se

obstekltm, éli rozvzteklim se, ustrnu

obtoZenec, nea m. obZalovany

obu-boZam zchudnu; -dém vzbudim,
vznitim

obu-jam vzbuzuji; -jent, 0buli obuji;
-p m. zoufalstvi; -pewn. pna, o
zoufaly; ~vam obouvdm

obvladam ovladnn, opanuji, premohn,
prekondm

obzidje n. hradby

obzal-ovamje n. politovéni; -ijemn,
ovcditi kaj lituji, pykdm nééeho

ocepek, pka m. klacek

oca = oce, éfa m. olec

ofenadek, ska m. otéendsek

odesce n. otko

oditanje n. vyditini, vycitka

odbitek, tha m. srazka

odbor, dra m. vybor, komile

oder, dra m. ledeni, tribuna, jeviste;
sramotni o. pranyi

odét, a. o odén

odgo-varjam odpovidim; -vor m. |

odpoved; -voréim odpovim; -vdr-
nost {. odpovédnost
odhajam odehdzim

odhod, dda m, odchod, odjezd

odidem, -iti, -$él odejdu

odjaham od-, ujedu (na koni); se-
stoupim s koné, seskoéim

od-kar od (6 doby, co; -kdd? od-
kud ?; -kdder odkudz

odkorakam odkracim

r odkri-jem, -Erity odkryji, odhalim;

0. se smeknu klobouk; -f, a, o
odkryty, zjevny, uptimny, olevieny

odkupim se = zamerim se

odkurim jo ziratim se, zmizin

odlasam odklddim

odli-cen, ¢na, o znamenity, vzne-
geny; -kovdwnje n, vyznamendini;
-Erijem, ovdti se vyznamendvdm
se, vynikdm

odlocim odloucim, odtrhnu;rozhodnn;
0. se rozhodnu se

odmerim od-, vyméFim, slanovim

odmevam ozyvim se (o ozvéng)

odnesem,=nesti,-nesel odnesu, unesu

odobr-avam dobré,
schvaluji; -¢m schvalim

vdpor, ora m. odpor

odpo-tijem, ovdle odeestuji; -vém,
-védali se c¢emu odieknu, vzddm
se néceho

odprém, -préti, -pFl olevru

odpustim odpustim

odrastem, -rasti, -rastel odrostu,
dospéji

odrecem, -reci, -rekel se desa od-,
zieknu se néceho

odresenils m. spasitel, vykupitel

odresim koga c¢esa osvobodim ni-
koho od nédeho

odsekam od-, useknu, utnu

odsihdob od nyngjgka, na pifste, bu-
doucnd = odsléj

odstopim od-, postoupim, pFenechdm

10*

uznavam za
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odstotek, tha m. ze sta, procento

odstriem, -stridi, -strigel ustiihnu,
utnu

odskodwina f. odskodnd, ndhrada

odtod odtud

odtrgam od-, utrhnu

odvadim se ¢esa odvyknu nédemu

odvalim od-, svalim

odvrnem, niti odvritim

odvzamem, -vzeti odejmu

odzovem, -zvdli se vabilu vyhovim

pozvani
ogel, ogla m. thel, roh, ndroz
ogenj, ognjo m. ohen
ogibljem se = izogibljem se
ogladim uhladim
oglasim se ozvu se
oglasam se za kaj hlisim se o néco |
ogledam se ohlédnu se
oglediih m. zvéd, vyzvedaé
oglje n. uhli
ogovorim oslovim
ogradim ohradim
dgrski, a, o uhersky ‘
ohladim ochladim, schladim
ohodek, dke m. cesta (k tGFadu)
ohrabrim se chrabrym se stanu, |
vzmuiim se |
dkence n. okénko
olzindam o-, vyzdobim |
okleép, épa m. krunyF, pancér
oklepam se cesa pevné se driim
néeeho
okd, oéésa n. oko
okoli s gen. okolo, kolem; ~ca f. okoli
okray, dja m. okres, Zupa
okrenem, niti se o-, zalo¢im se
okrepcdm posilnim
okrog s gen. okolo, kolem
okrogel, gla, o okrouhly, kulaty
okiis m. vkus; chut

olajsam ulehéim, usnadnim

olikan, @, o vzdélany; -ec, noa m.
vzdélanee

oma-hnem, wité ochabnu;
omamim; -ra f. skifné

ome-¢im obmdkeim; -ném kaj zmi-
nim se o nééem; -sim prohnétu

omlatim zmlitim

ondi onde, tam

onedastim zneuctim

onkraj = onstran s gen. s oné
strany

opa-sen, sna, o nebhezpecny; -zém
ZPOZOTUji

~mém

| operem, opratli o-, vyperu, smyji

opeSam unavim se, zemdlim

opoldne o poledndch, v poledne

opotikam vytykim

oprav-ek, vka m. zaméstnani; -i¢ai-
Jjem, evdti ospravedliuji, omlouvim

oprostim koga desa osvobodim né-
koho od ni&eho, zprostim; o. konuu
kaj prominu nékomu néco

ordc¢ m. orad

oratdr, rjam, = ratdr, rja m.rolnik

oreh, éha m. otfech

orjem, ordti ofi, ordm

oroi-je n. zbrah; -néca f. zbrojnice;
-nik m. detnik

0s, ¢ f. osa, ndprava

oseb-a [. osoba; -en, hno, o osobni

osirotél, a, o ositely

oskubem, oskubsti, oskubel o¥kubim

oslepiim, éti oslepnu

osnoven, vna, o zikladni

osramotim zahanbim

osrcje n. osrdi, prostiedek

osredim Stastnym udinim

osta-jam zlstivim; -nem, ostali
o-, zhstanu; -rélost f. stafi; -vine
ziistavim, opustim



osvojim si osvojim si

ostejem, osteti vyplisnim

otépanje n. rvacka, pranice

otmem, otéli koga desa vysvobodim
nékoho od, z nédéeho

otok, dka m. ostrov

ovea f. ovee

ovém, ovédeti vypialram, vyslidim

oveselim se zaraduji se

ovinelk, nka m. oklika, zaticka

ozadje n. pozadi

oz-¢k, ozka, o uzky, -{r m. ohled;
v tem ozéirw v té pilding; -fram
se ohlizim se; -namilo n. oznd-
meni, inserdt; -nangijem, evdti
oznamuji, hldsdm;
0z¥l se ohlédnu se

P

pa ale, viak, a, i, pak (ve vétdich |

tdzacich); casto do cedliny nepre-
lozitelné; pa je a hotovo, a konee

paé asi, oviem, privé; p. pa za to
viak

padem, pasti, padel padnu, spadnu,
upadnu

palada f. palic

pdli-ca f. hil, berla; -icka f. hilka

pamel f. rozum; na p. nazpamét;
-en, tha, o rozumny, chytry; -sijem,
ovdli kaj pamaluji néco, pamatuji
S¢ na neco

panslavizem, zma m, panslavismus

papir, rja m. papir

parobrod, dda m. parnik

pas, a, @ m. pis; -f, £ past; -fir,

rja m. pastyr
pasa f. pasiva
patrir
pazin divim pozor; p. koga divim
pozor na nékoho

m. patriarcha

-rem, ozréti, |
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| pec, © f. pec, kamna; -dt m. pedet,
| razitko; -dt udarim razitko vyra-
zim, razitkem oznaéim
pecem, peci, pekel peku; pede me
| kaj pili mé néco
| peklenski, a, o pekelny
| peljdm = peljem peljciti vezu, vedu;
I p. se jedu
penim se pénim se
pepél m. popel
per-esce n. pirko; -d, ésa n. péro;
| -0t f. perut, kridlo = perut f.;
| -utnina f. dribez
. Perzijdn m. Persan
| pes-ek, sha m. pisek; -em, sma f,
| = -en, sni f. pisen, bisen; -ma-
| viéca f. zpdvnik; -nik m. basnik;
| -niski, @, o basnicky; -f, 7 f. pist;
-tujem, ovati chovim (dits); -tunja
o chiiva, opatrovnice dati
| pes peésky; -pot m. f. pesinka
. pet-a f. pata; za -ami v patich;
| -ek, tha m. pitek; -je n. zpivini,
| Zpeév
| pev-am zpividm, prozpivuji; -ee, v
‘m. pévee, zpévik; -ka f. pévkyng,
zpévacka; ptica -ka zpsvavy ptik
piéa L. pice
pihljdm foukdm, vanu
- pij-ada f. ndpoj; -am, dna, o opily
| pipec, pea m. kudla, nozik
pisalen, Ina, o psaci
pis-an, a, o psany; strakaly; -amno
pogledam koga piisné se podivim
na ntkoho; -amje p. psani, spis;
-(dr, rjo m. pisa¥; -drne f. pi-
sdrpa, kanceldr; -dfelj m. spiso-
vatel; -afeljevdnje n. spizovani;
~tiva 1. pismo, zpisob psani; -mice
n. psanicko; -mo m. psani, dopis,
listina
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piséalka f. pistalka

pisem, pisati pisi; p. se jmenuji se |

pivka [ datel

plad-am zaplatim; -¢lo n. plat, od- |

ména; -1ijen, evdts platim, splacim

plamen, éna m. plamen

plan-ina f. hora; -dta f. planina,
vysocina

plasé m. plast

platnén, a, o plilény

plavddé m. plavee

plejem, pleti pleji

pleme, éna n. plémé; -nitds
Slechtic

ples m. ples, tanec

plesem, plésati tancim

pljud-a n. plur. plice; -nica f. zdnét
plic

ploska-in tleskim: -wje n. tleskdni

po s akk, pro; viz § 39., pozn. 4. a);
§ 51.! s lok. po

poberemy, -brdti seberu, zvednu; p.
jo odklidim se

pobesim povisim, sklopim

pobi-jem, -ti po-, zabiji, potluku;
-ram shirim, zveddm

pobledim, éti = obledim

pobdj, dja m. vraida

pobregje n. pobiei

_pobridem, -brisati utru, setru; p.
jo uplichnu

pobrskam po éem rozhrabu néco

poéa-kam koga potkim na nékoho;
-8 pomalu, zvolna

podeckdm poémdrim

poden, @, o napukly, praskly

pode-nem, nilti schoulim se, klesnu;
-njam pocindm; -sam, @, o ude-
sany; -tek, tha m. potitek

poc-im puknu, prasknu; -flek, tha
m. odpocinek; -¢nice f. plur. pré-

zdniny; -dvam odpodivam; -neém,
-éti pocnu
| poda~jam (-jem) poddvam; p. se
kam vydivdm se nékam; -m po-
| ddm
" podelim podélim, udélim

poderem = podrem, -dréti, -dil

zbof{m, porazim, zvrilim: pFejedu

pod-jarminm podmanim,
. -robim; jéfje n. podnik; -liga f.
' podklad, zdklad; -nébje n. podnebi;
-oba f. podoba, obraz; -dlgast, a.
o podlouhly; -plaf, dte m. pode-
sev; -pldle pokaZem ukdzi paty,
prehnu, uteku; -pdra . podpora;
-ft, @, o zbofen; -stdvim pod-,
nastavim, prikuji; -stdpim se éesa
podstoupim, -niknu néeo, opovi-

ujarmim,

Zim se

poga-céa I. kolic; -janje n. jedndni,
vyjedndvani; mérovna -janja jed-
ndni o mir; -n m. pohan; -nski,
a, o pohansky; -séme uhasim

poglawdr, rjo m. pohlavir

| pogled, éda m. pohled; -am koga
pohledim, podivim se na nékoho

pogodim prav dobfe uéinim, povede
5€ [l!i

Pogoj, dja m. podminka

pogoltwem, witi pohltim, spolknu

pogo-relec, lea m. po-, vyhotelec;
-risée pohotits, spalenistés
-stim pohostim

pogo-sto(ma) zhusta, asto; -vor m.
rozhovor, -mluva; -zdovdnje n.
zalesnovdni

pogre-jem, -t za-, ohteji; -znem,
znili pohiizim, ponofim

pogrnjen, w, o prostieny; rno p.
v smutek zahalen

poyume  mna, o odvazlivy, udatny

n.




pohajam navitdvuji (skolu)

pohvalim pochvilim

poizkusam zkusim, vy-, prozkoumam

pojasni-lo n. objasnéni, vysvétleni;
- - objasnim, vysvétlim

pojem, peti p&ji, zpivam; pijemnd
zvuéim, cinkdam

Pojim napdjim

pokadim po-, vykouiim; pod mnos
se mi pokadi nepifjemné se mé
dotkne

pokaj = zakaj

pokam pukim, praskdm

pokazem, -kdzati ukdii, objevim

pokesdm se kaji se

pokimam kyvnu

poklekavam klekdim

pokleknem, niti kleknu

poklicem, -klicati po-, zavolim

pokoj, gja m. pokoj, klid

pokoncu = po koncu vzhiru

pokopalisée n. hibitov

pokoren, rna, o kowau poslusen né-
koho

pokrijem, -kriti po-, prikryji

pokvarim poskodim, zkazim

pol pil, na pil; -dgoma ponendhluy,
znendhla; -astém se desq zmocnim
se nééeho; -drigi, @, o pildruhy;
-eg s gen. vedle; -éfje n. léto;
-étu (i) = po letu (i) v 1éte; -ic,
#¢@ m. pil pinty; -dp m, prezdivka
pro strdznika; -¢ticen, éna, o po-
liticky ; ~¢tika f. politika

polj-e n. pole; -ski, @, o polni; polsky;
-ib, 4iba m. polibek, hubicka
~ibim polibim

polk-enca f. Zaluzie; -dvmik m. plu-
kovnik

poln, a, o plny
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polo-tim se zmoenim se; -vica f.
polovice, polovina; -Zm poloZim
poma-gam pomahim; kaj pomaga?
co je platno?; mic¢ me pomaga
neni nie platno; -Zem, pomdzats
pomazi

pome-nek, nka m. rozhovor, -mluva;
-nim znamendm; -nim se kaj po-
hovofim si o nédem; -fem, -sti,
-tel po-, vy-, zametu

pomil-ovalen, Ina, o utrpny, litostny;
-ijem, ovdts lituji

pomislim pomyslim, povazim

pomldd I. jaro; spomladi na jave,
z jara; -dmské, @, o jarni

pomod f. pomoc

pomorem, -moci, -mogel pomohu

ponaredim napodobim, padélim

ponesrecim se piijdu k frazu; ne-
podafim se

ponignost f. ponizenosl, skromnost

ponocevanje n. ponocovani, bdéni

PONoci=po noci v noci

| ponds, dsa m. pycha, chlouba, hrdost

ponosen, sna, 0 pysny, hrdy
ponu-dim nabidnu; -jam nabizim
pooblastilo n. plnomocenstyi

 poostrim zost¥m

popi-ham zfoukim; p. jo »ufouknuc,
jsem, budu ten tam; -jem, popits
vypiji

popladujem, evdti splicim

popokam popukdm, puknu

popol-dan, dnem. odpoledne; -dne
odpoledne; -noma tplnd

popot-en, tha, o cestovni; -nica f.
pocesind

popraddam s akk, otdi se nékoho

popréj diive

poprimem, -prijéti podriim

porabim kaj pouziji nééeho
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poravidgm vyrovndm, spofdddm, za-
pravim

poraziny porazim, prekonim

porecem, -reci, -rekel tku, reknu

porinem, wité stréim, posunu

porocilo n. zpriva

Porodica = Porodnica f. Rodicka

poroka . oddavky

posadka f. posidka

poseb-ej zvlagie; -en, bna, o zvlastni;
-no zvlasté

posekam posekim, porazim

posel, sla m. posel; celedin; za-
meéstnani, zileZitost; plur. éeled

posest-nik m. majitel; -vo n. sla-
tek, usedlost

poslan-ec, nca m. po-, vyslanec;
-ski, a, o poslanecky; -stvo n. po-
slanstvo, posldni

poslavljam se od koga, pri kom,
s kom louéim se s nékym

posléd-ica I. nisledek; -wji, a, e
posledni

poslopje n. budova, staveni

poslovim se od koga, pri kom,
s kom rozloudim se s nékym

poslusalec, lea m. posluchac

poslusam s akk. poslouchim né-
koho

posnament, -syreti napodobim

posnemant napodobuji

poso-da f. nadoba, nddobi; -dim
pijéim; -jilnica f. ziloZna;, -jit-
jem, euvdti pijéuji

pospesim uspésim, urychlim

pospravljen, @, o zapakovin, zaba-
len

posrebrim postFibiim

posre-¢im se po-, vydaiim se; -do-
vdnje n. prostFedkovini, prostied-
nietvi

| posta-jam slivim se; zastavuji se;

| -nem, postati stann se; -vdd m,
lenoch; -vim postavim, ustanovim;

, -vljam slavim, postavuji

! postelja [. postel

posteljem, -stlati ustelu

postila I. poslila; -m sypu

postojim, -stdti stanu, zastavim se

| posujem, -suti posypu

! posvelim po-, vysvélim

| posilj-am posilim, zasilim; -diev

| -twe f. zdsilka

| posljem, posldti poslu, zadlu

. posten, éna, o poetivy

| posten, tna, o podtovni
| postévamka f. nasobilka
1 pot m, f. cesta; boZja p. pout; to p.
tenkrat
| poleg-nem, witi po-, vy-, stihnu;
p. jo pustim se, vypravim se; -2i-
| jem, ovdti se za kaj uchizim
i se, usiluji o néco, zastivim se
ndéceho
‘ potém potom
| poteptdm rozdeplim, rozslapu
potepuh m. lolik
potisnem, niti slréim, nastrkdm
potlej = polem
| potocek, ¢ka m. potidek
- potok, oka m. potok

|
‘| potopim potopim, ponorim
|

pobrata [. mamotratnost

potrdim po-, utvrdim, upevnim

| potreba f. potFeba, spolieba: nedo-
slatek; p. mei je desa je mi né-
¢eho potfebi, potFebuji nédeho

potrém = potarem, -tréti, -l po-
tro, zdrtim

pou-¢im poutim; -Gijem, evdti kaj

| vyndoji nécemu

- poiik m. vyuovini




pouzijem, -Ziti poziji

povabilo n. pozvani

povabim pozvu

poveljnik m. velitel

povém, -védati povim

poverilnica . prikaz, privodni list

povést [ povést, povidka

povod, dda m. podnét, pri¢ina

povpra-sam s akk, oldzi se nékoho;
-Sujem, evdls tizi se, vyplivim se

ovr-nem, niti se navratim se; -§je |
5 8]

n. povreh

povs-ém vesmés, veskrz; -0d  viude

pozabim zapomenu

pozdrav, dva m. pozirav: -i@m po-
zdravim, pri-, uvitdm; -ljam po-
zdravuji, vitdm

pozimi v zimd

poziv, fva m. vybidnuti; obsilka

pozlatim pozlalim

pozna-nje n, znalost; -m znim; -vam
poznavam, znam, umim

pozneje kompar. od pozno pozdé

pozornost f. pozornost

pozvanjam zvonim (v prestivkich) |

pozvonim po-, zazvonim

poZenem, -gnati pozenu; p. (konje) |

pobidnu koné

prag-am ptim se, tiZi se; -ém pra-
§im; -ké, a, o praisky

prav spravné, dobie, velmi, hezky;
imdm p. mam pravdu; de p. tie-
bas, byli;p.za p. = pravzaprav
vlastné; -da [. privo; -danski, a,

o pocestny, poctivy; pravy; -fcaq f. |

pravo; po -ici pravem; imdm kaj
na —{cé mam privo na néco, mim
vyminéno; -iéen, ¢na, 0 sprave-
dlivy; <¢énik m. ¢lovek spravedlivy;
-tlo n. pravidlo; -gme pravim, Fikdm
praz-en, na, O prazdny; -a vera
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‘ povéra; -wik m. zasvéceny svitek;

| -wiijem, ovdti zahdlim; oslavuji

| Prazan, dna m. Prazan

‘ prazngi, a, e svitedni

i pre pry; pre- pie-; piilig

| prebodem (= prebom), prebiti vy-

- stojim, zaZiji, zkusim; p., prebo-
sti, prebodel probodnu

prebival ec, lew m. obyvatel; -stvo
n. obyvalelsivo

prebrisanost f. zchytralost

prebudim probudim

precej ihned; dosti, znac¢né

predem, presti, predel predu

pred-lanski, a, o, predlonsky; -lo-
Zim predlozim; -méslje n. pred-
mésti: -no diive neZ; -paist m.
masopust; -#zen, zna, o drzy, smi-
1y; -sédnik m. predseda; -sfdva

J f. predstava, predstaveni; -stdvljam

i

|

predstavuji;-stdjuik m. predstaveny,
[ prednosta
| pregovarjam premlouvim
| pregovor m. prislovi, pofekadlo; -im
premluvim, promluvim
! pre-hajam prechizim; -hid, a, o
piilis zly, piilig prudky; -idem,
~iti, -$él prejdu; uplynu;-iskovdlec,
lca m. zkoumatel
| prej diive, spise = preje -
| prej-a I. prize; -mem, prejéti pri-
jmu, prejmu; -§nji, a, e df'iv(‘jéi,
prededly
| prek = preko s gen. pres (vyznam
I mistui)
| prekan-im prelstim; jen, a, o pro-
| hnany
prekujem, ovdti prekuji, prekovim
premagain premahdm, piekondvim,
premohu
premajhen, hna, o piilis maly
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premaknem, niti kaj hnu nédim | presvét, a, o presvaty
s misla presin-em, niti proniknu; -jam pro-
premetén, éna, o vychylraly nikdm
premi-kastim zbiji; -Sljevdnje n. | preste-jem, presteti prepoditim, pre-
piemysleni, rozjiméani poctu; -vam prepoditivdm
premo-rem, premoci, premogel pre- | pretakam pre-, prolévim; p. se
mohu, zdoldm, prekondm; -Zem, proudim
Zna, o majetny; -Zénje n. jméni | prelekel, kla, o uplynuly, minuly
prenaglim se prendhlim se pretém hrozim, vyhroZuji

pretres-em, -trests, -tresel kaj otiesu,
zat¥esu, pojmu; -ljwv, foa, 0 WZasny
preved piilis, prilis mnoho

prenasam prenasim
prenesem, -nesti, -nesel prenesu
preobujem, -buti se prezuji se

preongavim pre-, zménim | preverim koga ¢esa presvédéim né-
prepir m. spor, hidka; -am se pru koho o nééem

se, hdddm se previd-en, dna, o prozietelny, opa-
preplasim za-, spladim, polekdm trny; -nost f. prezietelnost, opa-
preporod, éda m. znovuzrozeni, ob- trnost

rozen{ prevod, dda m. preklad
prepovém, -védati zapovim, zakdzi | preveamem,-vzeli prevezmu, na sebe
prepri-¢am presvédéim; -dan, @, 0 vezmu

piesvédéen prezgodnji, a, e predéasny
preproga f. koberee prezir-am s akk, prezirdim, nevsimam
preprost, osta, o prosty, jednoduchy si nékoho, pohrddm nékym; -ljiw,
prerdn, a, o ptilis dasny, pfeddasny |  fwa, o pohrdavy, opovrilivy, lho-
prerezem, -rézati pre-, proriznu [ stejny
prerinem, witi se proderu se preiejen, jnaw, 0 preiiznivy
preseda mi kaj prolivi se mintco, | predenem, -gndli pre-, vy-, zazenu

jest mi protivné pri s lok. pi, u
prese-lim se presidlim (se), pre-, od- | pré-bijem, -biti pribiji; -bléZam pri-

stéhuji se; -nétém prekvapim - blizim; -bliZen, #na, o piiblizny;
preskocim preskoéim -blizijem, -evdti priblizuji
preskrbim, éli zaopatfim prica f. svédek, svedkynd; pri tej
presnét, a, o zalraceny : price okamzitd; -kijem, ovdti
presréen, ¢ha, 0 presrdedny | otekdvim, c¢ekdm
prestav-im prestavim: -ljanje n, | priéném, -¢éti pocnu

ptestavovini, prekliddni - prid m, uzitek, prospéch; s -om
prestojine, -sldte prestojim i s prospéchem, s dobrym vysled-
prest-ol, dla m. \riu; -dlen, lna | kem

o0 triinni | pridem, priti, prisel prijdu; pride
prestragim pre-, postrasim, polekdm ; do c¢esa dojde k nécemu; p. nad

prestrelim prostrelim : ' koga dojdu si na nékoho



priderem = pridrem, p?‘idi‘:éii, pri-
d#l prib&hnu, prihrnu se

pridev-am pridivam; -ek, vka m,
prezdivka

pridobi-m ziskim; -~fev, fve f. vy-
mozenost

pridirdrdm prihréim

pridruz-im pridruzim, pripojim;
-iijem, evdtd kayj cemu pridrazuji;
pripojuji néco k nédemu

préhajam prichdzim

prilitim, éti prikvapim

prihod, dda m. prichod, piijezd

priémek, mka m. prijmeni

prijaham prijedu na koni

prija-telj m. piitel; -leljski, a, o
prdtelsky; -zew, zmna, o s kom
privétivy k nékomu; -znost f. pii-
vélivost, laskavost, ochota

prijel viz primem

prijemljem, -jémati (za) kaj beru
zZa neéco :

prijeten, tna, o prijemny

prijezdim prijedu na koni; jizdou
dohonim

prika-zen, zni 1, zjev, lkaz; -Zem,
prikdzati se ukdzi se, objevim se

préiklanjam se pri-, poklofiuji se.
klanim se

prillondm priklonim, schylim; p. se
pii-, po-, sklonim se, schylim se

prikupim se zalichotim se

priletim, éti priletim, pribéhnu

prilezem, -lesti pri-, vylezu

prili-cen, ¢na, o prilezity; -¢no po-
mémeé; -ka f. prilezitost

priljub-im se zalibim se, slanu se
milym, oblibenym; -ljen, @, o obli-
beny

priloznost f. prilezitost

primaham jo piizenu se

| pripoznd-m pri-, uznim
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primem, prijéti uchopim; za delo
p. prdee se chopim; p. se chytim
se, chytnu; ogenj se prime ohen
chytne

primeér, éra m. piiklad; -jam pii-,
srovnavam

Primorsko, ega n. Primori

prinagnem, wite nahnu, priklonim

- prinasam prindsim
| prinesem, -nesti, -nesel prinesu
| pripekam silim, pélim, hieji

pripeljam = pripeljem, -peljdti
ptivezu, privedu; p. se prijedu

| pripeti se prihodi se, stane se
| pripisujem, ovdts pripisuji, pricitim
| pripném, -péti pripnu

priporodilo n. odporuéeni

i pripoved-en, dna, 0 vypravny; -ka

f. povidka; -eijem, ovdli vypravuji

piirknu;
-nje n, pri-, vy-, uzndni

priprav-a f. ptiprava, zafizenf; -gm
pripravim, prichyslidm

priprost, osta, o prosty, jednoduchy

privoda f. priroda

priselim se pristehuji se

prisegem, -seci, -segel piisihnu

prisilim pri-, donutim

pristuskam naslonchdam

prispevek, vka m, piispévek

pristopim pristoupim

prisvojujem, evdti $¢ osvojuji si,
priviastiuji si

pristevam koga kowa pocitim né-
koho mezi nékoho

pritecem, -tedi, ~tekel priteku; pri-
béhnu

pritegnem, niti pritahnu; souhlasim

prilepenec, nea m. vetrelee, tulik

pritisnem, witi pri-, stisknu; privina

pritlicje n. prizemi
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pritoéba f. stiznost

pritrjujem, evdti schvaluji, souhlas
svij vyslovuji

priveiem, -vézatli pri-, uvazi

prizade-nem, -zadetizpisobim:; -vam
zplsobuji

priznavant pii-, uzndvim

prizor, dra m. pohled; vystup,
vyjev

pridvenketdm (rolnickami) ecinkaje
piijedun

procént m. procento
proc¢ pryé
proda-jam,
proddm
profesor, rja m. professor
proga f. prub; trat i
promét, éla m. obrat, obchod; do-
prava
proroéen, ¢na, 0 prorocky 3
prosilec, lca m. zadalel ‘
prosim koga desa, za kaj prosim |
nékoho o, za néco
proslavljam oslavuji
prost, @, o0 prost, voiny;
misto

-jem prodavim; -m |

-or, ora
m.. proslor,

prostost {. volnosl, svoboda

pro$nja f. prosba, zadost

protestdnt m. proleslant

proti s dat. proti, oprol, viiéi

protikrdlj m. vzdorokril

prsi f. plur. prsa

prst, € L. prst

Prvi-¢ poprvé; pilednd, za prvnf; p.
ali drugic drive nebo pozddji,
prece jednoun; -kyrat poprvé

psovka f. nadivka

pienicen, ¢na, o pieniény

piica f. = ptié¢ m. ptik

puncka f. holéicka; panna (hracka)

puslim pustim, nechdim

R
rab-a [. upoltebeni, polieba; -ém kaj
uzivam néceho
| racin m,
radi s gen. pro (piicinné), k vili
rado-veden, dna, o zvédavy; -véd-
nost f. zvedavost; -voljnik m, do-
brovolnik
radujem, ovdli se desa raduji se
z nédéeho, nad nédim
rahel, hie, o jemny
rajné, @, 0 zemiely, neboZtik
rdajskomil, a, o rajskomily, rajsky
rama . ramé, plee

ucet; ulrata

| ran-im po-, zranim; -o casné, zdhy
| rastem, rasti, rastel rostu
raldr, rja m. rolnik

rav-en, vna, o rovny, pHimy; -1no rov-
né#, praveé, piimo; -swdne rovnam;
naklidam, zachdzim; -ndteljski, a,
o teditelsky; -niéna f. rovina; -no-
kar prave, pred chvili
rag s akk, s... dold
razboj-nik m. zbojnik, lupié;
a. 0 zbojnicky, lupidsky
razbur-tm rozéilim; -kame poboutim
razdiram bo¥im; prazne besede r.
tlachdm
razderem = razdrem, -dréti roze-
deru, roztrthnugy r. kako prav gdl-
tawvo zlropim néco velmi sméiného
razen, e, o rizny, rozmanity

-niskz,

razen — razven — rarun s gen.
kromé, mimo
razgla-s, dsa m. vyhliska; -Sam

ruz-, vyhlasuji

razgovarjam e rozmlouvim, povi-
ddm si

razgovor m. rozhovor,

razhudim se rozzlobim se,
se

rozmluva
rozhorlim



razjocem se — razjokam Sse roz-
placi se

razkricavam krice oznamauji

razkrijem,-kritiroz- odkryji, odhalim

razlegam se rozléhdm se

razlié-en, éna, o rozliény, odchylny;
-nost f. rozli¢nost, odehylnost, od-
chylka

razlivam rozlévim

razloc-en, ¢na, o zretelny; -#m roz-
loucim; rozeznim

razloZim roz-, vyloZim, vysvétlim

razmera f. pomér

raznesem, -nesti, -nesel roznesu

razodenem, -odeli zjevim, odhalim

razpadem, -pasti, -padel rozpadnu
se

razpenjan, roz-, napindm

razpletem, -plesti, -pletel rozpletu

razpneny, -péti rozepnu

razpokam puknu, popraskim

razpor, ora m. rozpor, rozbroj

razpravljom rozpravim

razprsim rozptylim

ragrusim rozrusim, rozboiim

razsajam radim

razstava f. vystava

razsvetljujem, evdti osvétinji

razsir-jam rozsifuji; -jevdlec, lca
m. roziifovatel

raztrgam rozirham, roztrhnu

raziim m, rozum

razuwmejem = Tazumeém, -uwméti
koga, kaj rozumim nékoma, né-
¢cemu, . 0 ¢em rozumim nédéemu,
vyzndm se v nédem

raZUM-e1, MRA, 0 rozunny; -éva-
nje n. porozuméni; -, fwa, o
srozumitelny

razve-drim se rozptylim se (dusevné),
vyrazim se; -sel{m roz-, obveselim
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razdalim urazim

razienem, -gndti rozezenu, rozptylim

razenj, £nja m, rozen

rdec, éca, e — ruded, ééa, e rudy,
derveny

realec, lca m. realista, Zik redlky

1rec, 1 . vée

recem, reci, rekel tku, Fikim

red m, fad, pofadek; -d@r, »jo m.
strazhik

red-ek, dka, o vidky, vzacny; -em,
dna, o tadny, pravidelny

| reglja f. pletend houska

rep m. ocas, ohon

res opravdu, skutedng; #». je pravda
jest; -en, sna, o vdiny; -nica f.
pravda; -nicen, ¢na, o pravdivy,
pravy; -noba f. viinost

res-im koga desa zbavim nidkoho
n¢jakého zla, machrinim; -ifev, tve
f. zachrana, spdsa

rev-en, tha, o chudy; -eZ m. chudas

reZem, rézatli vezi, krajim

| #ihié m. rybaf

Riémljdn m. R'man
résanje n. kresleni, kresha
rjuha f. prostéradlo

" rob m. obruba, okraj, lem; -ec, bca

m. Satek

| rod, @, 11 m. rod, pokoleni; -bina

f. rodina; -binski, a, o rodinny;
~¢m rodim, plodim; -ovina f. ro-
dina, rod; -ovifen, tna, o irodny

rog, @, ¢ m. roh; plur. parohy

roj-ak m. rodik, krajan; -stve n.
narozeni

rok-a f. ruka; na svojo -0 o své
ujmé; -odel, éla m. = -odélec, lca
m. femeslnik; -ovmjdé m. lupic;
-ovnjdski, a, o lupitsky

romam puluji, jdu na pout
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roparski, a, o dravy

rotim zaptisahdm

rov m. prikop, skarpa

roi-o f. riize; -dca f. razicka
rudec, édéa, e = rdéc, ééa, e
rudnik m. hory, bang, doly
rumen, éna, o zuty

Rusko, ega n. Rusko

S

§ s gen. a instr. s, se; § 15

sablja I. savle

sad, @, % m. plod, ovoce; -im si-
zim; -je n. -ovwyjck m.
ovoeny sad, ovoend zahrada

saj vidyt

Sam-ec, Mew
stary mlidenee; -0 pouze, jenom;
-ostdn m. kldster; -ostdnski, a
o klisterni; -ostdjen, jna, o sa-
mostatny; -ostdjnost f. samostal-
nost

sanj-am snim (sniti); sanja se mi
zdd se mi (ve snu); -e f. plur. sen

sebiden, ¢na, 0 sobecky, zistny

sedaj — zdaj nyni

sedanji, @, e nyngjsi

sed-é [v] sedd: -em, sesti, sedel,
dla, 0 sednu si; -ef m. sedadlo,
sidlo; -dm, élé sedim; -mosolec,
lea m. septimdn

sej-a f. zaseddni, schize; -em, sejdti
seji

sekira f. sekera

sel, sla m. = posel, sla m. posel

seme, mena 1. simé, semeno; -nisée
n. semindf

seménj, mnje m. vyro#ni trh

semkaj semhle

sen-ca f. stin; -den, ¢na, -0 stinny

sestavim sestavim

ovoce;

m, samec, samotdf,

setev, tve = setva. f. selba, oseni

sevedag ovsem, o se rozomi

severen, rna, 0 severui

sezna-mek, mla m, seznam; -nint
seznimim, obezndmim

sez-em, sedi, segel sihnu, dosihnu;
s. v roko podim ruku; s. v be-
sedo vpadnu do feél; -ewj, Znja
m. sih; -gém, -gdti spalim; -gdn,
a, o pdleny, spaleny

shajam se schazim se

| shramba f. schraniste, skladiste

sicer sice, jinak

sijem, -jdti svitim; gorko sije sil,
pribrivd, prai

sil-g L. sila; nouze; s., -no velmi, nad-
mirn; -#m nubim; -ém se kam

~im
u koga dordzim, doléhdm na né-
koho

sin, @, 1 m. syn

sinoci véera veder

strom~ck m. chuddk, bidnik; -dstvo
n. chudoba

siro-ta f. sirotek, chuddk, chudinka;
-ténje n. chudoba

sitnost f. obliz, neprijemnost, opletdni

siv, @, o sivy, Sedivy

skakljdm skikim, poskakuji

skleda f. misa

sklenem, wité kaj spojim, uzavru,
spofdddm; usnesu se na nécem

sklep m. spojeni; konec, zdvérek ;
usnesenf, imysl

sklicu em, evdti svolivim; 8. se
odvolivdm se

skop, @, o skoupy

skoraj = skoro skoro; brzo

skorja f. kiira

skoz — skozt s akk., skrz

skrb, € f. starost, péde; .

viirim, vnucuji se neékam;

me je



cesa = skrbé me kaj starost mi
zpisobuje néco; -en, bna, o sta-
rostlivy, pedlivy; -dm, éli za koga
stardm se, peé¢uji o nékoho
skriven, vha, o tajny; na -vnem
: skryts, potaji, kradmo
skrlica f. skiivinek
Skuham uvaiim, svaifm

shup-aj spolu, dohromady; -en, pna,

¢ spoleény; -¢na f. skupina

skusim se 8 kom vejdu v zipas
s nekym

skuSam zkousim, pokousim

slab, a, o slaby, $patny

sladek, dka, o sladky, libezny

slast, © 1. slast; gre v slast jde
k duhn -

sldtina f. kyselka

slavee, vea m. slavik

sled, a, + m. stopa; -im komu,
fioga sleduji, nisleduji nékoho, za
nékym, stopuji

sléherni, a, o kazdy, veskery

sleparija f. podvod, 3alba

slepec, pca m. slepy; s. = slepid,
i m. slepys

slisim, slisati slysim; slisi se kaj
jest slySeti néco

slonim, éti opirim se

Slovdn m. Slovan

slov-anski, a, o slovansky; -&¢, ééa,
e slavny, prosluly; -énski, a, o
slovinsky; -énscina f. slovinitina

sldv-wica f. mluvnice; -d, ésa n.
loudeni; v, 2a slovd na rozlouce-
nou; -8two n. pisemnictvi

sluddj m. nihoda; -en, jna, o na-
hodily

slu-sam — poslusam poslouchim;
-tém tusim; -Zdbnik m. sluzebnik,
sluha; -gim slouzim
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smatram povazuji, poklidam

sme-h m. smich; -jem se = -jim
se, sméjati se sméji se; -Sen, Sna,
0 smésny; -fidde n. smetiste

smilim se komu vzbuzuji néél sou-
cit, lituje mne nekdo, nékomu je
mne lito

smisel, sla m. smysl

smo-ldr, +jo m, smolaf; -trénost 1.
tidelnost

smrten, tne, o smrielny

sneg, a,  m. snih

snidem, sniti se, sesel sem se
sejdu se

Snodt = 8inoci véera vecer

snov, ¢ f. litka

soba f. pokoj, sednice

soculje n. soucit

sod m. soud; sud; -ba f. dsudek;
-im  soudim, odsuzuji; -iSée n.
soud = -ndja f.; -nik m. soudee;
-nji, @, e soudni, soudny; -njz stol
soudni stolice

gol, ¢ f. sal

| soln-ce n. slunce; -énék m. sluneénik

solz-a . slza; —¢ém se slzim

soprog, oga m. chof, manzel; -a
chot, manzelka

sorodnik m. sourody, pFibuzny

sorta f. sorta, druh

sosed, éda m. soused; -nji, a, e
sousedni, vedlejai

sovra-$tvo n. nendvist, neprdtelstvi;
-Zen, #na, o nepritelsky; -Zim
nendvidim; -Zngk m. neptitel

soZalje n. souslrast

spa-dam ndlezim, pat¥im, prislugim;
-jam spojuji, pojim; -vam spim,
spinkdam

spedem, speci, spekel upeku

spet = zopet opél
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spisem, spisali sepisi

spnem, speti sepnu

spom-enik m. pomnik: -¢n m. pa-
mét, pamdtka, upominka; -inja me
kaj desa pripomind mi néco né-
jakou vée; -injam se cesa vzpo-
mindm, pamatuji se na néco; -ldd
f. jaro; -lddi na jafe, z jara

sposob-en, bna, o zpizobily, schop-
ny; -nost [ zplisobilost, schopnost

spostljiv, fva, o uwelivy

Spozndm poznim

sprav-a f. smifeni; -4m
vyrovndm; uschovdm; -z skupaj
seZzenu

spregovorim promluvim = izprego-
vorim

sprehod = dzprehod, oda m. pro-
chazka

sprejemam prijimdam

sprejmem, sprejélé prijmu; uvitim

sprem, spreti se, sprl pohiddm se

spremenin izpremenim  pro-,
zménim

sprem-im do-, vyprovodim; -fjam
provizim

sprefnost f. obratnost

sprico == radi = zaradi pro, pii

spuscam spoustim

srajea . kosile

sraka f. straka

sram, a, 4 hanba, stydlivost; s. me
je desa slydim se za néeo; -dla
[, hanba, potupa; -dlen, tna, o
hanebny, potupny; -ujem, ovdti
se desaw stydim se za néco

srcé n. srdee

sréen, ¢na, o srdeény, srdeéni, srd-
naty

srdit, a, o hnévivy, rozzlobeny

srebrn, a o stiibrny

usmitim,

srebrd n. stifbro; Zéivo s. rlut

sreé-a 1. 8testi; -am potkim; -en,
¢na, o Stastny

sred-a f. stted; stfeda; -¢ s gen. upro-
stied; ~fea f. slifda; -£S¢e n. stie-
disko, stfed; -wji, @, e stredni,
prostiedni; -sfvo n. prostredek

stal-en, Ina, o stily, irvaly; -isce
n. stanovisko

stam, @, 1 m. stav; -arina f. bytné;
-em, stati stojim, mdm cenu; -je
n. stav (véci); -ovdnje n. byt;
-ijem, ovdti bydlim

“star, a, o stary; -Gek, éka m. statec;

-inar, rjo m. vetesnik; -i§¢ m.
plur. rodice; -ka f. stafena

stav-a f. zdvod, sdzka; -ek, vka m.
véta; -4 stavim, sdzim; -ém up
kladu nadéji

ste-na [ sténa; -za f. stezka

steddj m. stézeje; na 8. dokordn

stis-kam uliskuji; -nem, niti stisknu

stojal-ce n. maly stojan; -0 n. stojan

stoj-é |ve] stoje; ~im, stati stojim

stokam stendm ‘

stol m. stolice, zidle; -étje n. stoleti;
-p m. véZ

stop-im stoupim; -nica f. schod; -rv
teprv

storim udinim

stot m. cent; -dk n. stovka; -nik
m. setnik

strah, a, 1 m, strach, postrach; s.
me je Cesa mdm strach z nd¢eho;
bojim se nééeho; v 8. primem
zastrasim, k poslusnosti pFinutim;
-ovit, a, o straslivy

stram, © I. strana; ob -i po boku;
v 8. stranou, pryé; po -2 glédam
tkosem se diviam; -ka [ sirana
(dle smysleni); -ské, @, 0 postranni



straz-a f. straz; -im stiezim, stiehu,
hlidédm

streha f. stfecha

streljam stiflim

stremljenje n. snaha, touha

stregem, streci, stregel Ekomu ob-
sluhuji, osetfuji nékoho, posluhuji

strnem, niti slou¢im, spojim

strnisée n. strnists

strokovnjdk m. odbornik

stroski mw. plur. utrata, vyloha

studendek, ¢ka m. studdinka

stvar, © I. tvor, zvite; véc

sucem, sukati kaj michim, mavim,
to¢im nééim

suh, @, o suchy; hubeny

suknja f. kabét

sulica f. sudlice, o3tep

swm m, podezieni; -im — -nidim
koga cesa podezirim nékoho z né-
éeho

sunek, nka m. otfes, rdna, strk, rdz

SUrov, @, 0 surovy

suda f. sucho

sué-enj, nja = suinik m. otrok;
-enjski, a, o otrocky

svarém varuji, napomindm

svatujem, ovdli svatbu kondm; ho-
duji jako na svathé

sveca f. svice

svet, @, d m. svét

svel m. rada

svet, a, o svaty; -i veéér Stédry ve-
der; -ek, (ka m. svitek; -el, tla,
o svelly, jasng; -en, tha, 0 svél-
sky; -ém svitim; -ndk m. svétee,
svaly ; -ovdlec, lca m. rddee; -dven,
vna, 0 svétovy; -ijem, ovdili ra-
dim

svidenje n. shleddn{; na 8./ na shle-
danou!
Skrbinsek, Ulebnice jaz. slovinského.
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svilnat, a, o hedvibny
sviralo n. hudebni ndstroj
sviram hudu, hraji

svita se svitd, rozednivd se
8V0J, @, e svij

svrha f. adel; v -0 za tudelem

S

Sala f. Zert; -e ugamjam Zerty tro-
pim

SCetina f. stétina

§cit m. stit

Scuka f. stika

Se jests; Se le = Sele leprv

Sepecem — Sepetdm, tdti Sepci, Se-
ptdm

$itb-a f. metla, prut, ratolest; -ek,
bka, o ohebny, utly

Sir-en, rna, o 3iry; -ok, 6ka, o si-
roky; -okovistim (se) chlubim se,
tlachdm

Sivam &iji

Skarje, rij f. plur. nzky

Skod-a f. skoda; §. je desa, za kaj
skoda je nédeho; -lw, fwa, o
skodlivy; -oZéljnost . skodolibost

Skof m. biskup; -fja f. biskupstvi;
biskupsky paldc

Skrjanec, nca m. skiivan

Sol-a f. gkola; -nina f. skolné; -ski,
a, o skolsky, skolni

Sopek, pka m. kytice

Stdjerski, a, o styrsky

Stdjersko, ega n. Styrsko

Stediém Setiim, spotim

Ste-jem, Steti potitim; ~fje n. po-,
séitani

Stevil-ka f. &islice; &islo (domu); -o
n. potet; é&slo (listiny)

Studijo f. studie

Sum-~im, 6t Sumim = -ljdm

11
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1f
tblica f. tabulka
tadas tehdy, tenkrdt
taisti, a, o = tisti, a, o
tak, a, o = taksen, $na, o takovy
tako tak; -j hned; -reko¢ takika
takraj s gen. s télo strany
takrat tenkrdt, tehdy

tlak m. dlazba; zemé
tlim, tleté doutndm

| to pa to to ano, to se mné libi
| toc-a f. kroupy, krupobilf; -en, éna,

tamkaj tam, tamhle; -Snji, a, e ta- |

mejsi, tamni

tanek, nka, o tenky

tast m. tchin

tat, @, 4 m. zloddj; -itnski, @, o
zlodéjsky

ledem, teci, tekel tekn, plynu; bdzim

teddy tehdy, tu; tedy

tedanji, a, e tehdejsi

teden, dna m. tyden

téhnicden, ¢na, o technicky

tek-nem, niti chutndm; -6¢, a, e te-
kouci, plynouef; béZny; -om béhem,
pritbéhem

tel-e, éla n. tele; -d, ésa n. telo

tem-a f. tma; -eljit, a, o dikladny;
-en, mne, o tmavy; utlumeny,
-ved nybrz, ale

tepem, tepsti, tepel biji, tluku

ter a, i; -jdtev, tve f. pohledivka

tes-a f. tiha; -ek, 2ka, o téZky

ticem, tikati koga tykim nékomu

tih, @, o tichy; na -em potichu, po-
taji; -ofdpec, pea m. podloudnik;
-ofdpim provozuji podloudnictvi;
plizim se

tik s gen. tésné vedle, u

tikev, kve f. = tikva f. tykev

tisdé — tisod tisie

tisti, a, o onen, ten

tisina f. ticho

{ja tam (na otdzkan kam?)

tla, tal n. plur. zemd, plida, podlaha

0 presny

| tod tudy; -a aviak

tolaz-im t83im, potéduji; -nica f. té-
gitelka; titécha

toléem, tolci, tolkel tluku

toli = toliko tolik; -k, a, o tak ve-
liky

| tolpa f. tlupa, dav

top, a, o tupy

top-el, pla, o teply; -im roztavuji;
-¢m se taji; -lota I.teplo, teplota;
-ol, dla m. dli f. topol; -orésde n.
topiarko

toraj == torej tedy

 tor-bica f. kabelka; -78¢e n. rejdisté,

misto -

tovaris m. tovarys, druh, spolednik

tovor, dra m. naklad; -¢m zboZi po
soumarech piendsim

tod-en, sna, o zalostivy; -gme Zaluji;
baduji; -¢ se mi po, za kom styskd
se mi po nékom; ~eijem, evdts na-
Hkdavim

tragédija f. truchlohra

trdgiden, ¢na, o tragicky

trajam trvim

travnik m. louka

tréim tuknu, narazim o néco, vrazim
do nédeho

trd, @, o tvrdy; -en, dna, o tvrdy,
pevny; -ime tvedim; -dlev, tve f.
tvrzeni; -oglaw, dva, o tvrdo-
hlavy

treba mi je desa treba, potiebi je
mi, pot¥ebuji nédeho; né mi treba
s inf. nemusim

trebuh, vha m. b¥icho



trepecem = trepetdm, tdti chviji se,
tetelim se

tresem, tresti, lresel kaj tiesu nédim

treséim kaj mrstim nédim

lrezen, #na, o stifzlivy

trg m. trh; ndmésli; -dvee, vea m.
obchodnik, kupee; -ovina f. ob-
chod, kupectvi; -gwski, a, o ob-
chodni, kupecky

trinog, oga m. t¥inozka

trinog m. kat, tyran

trob-enta f.irouba, polnice; -uzljdm
troubim vselijak

trp-efen, Zna, o tevanlivy; -ljénje
n. ulrpeni, souZeni

Trst m. Terst

tria f. réva

trud m. ndmaha, pridinéni; -apdin,
a, 0 namiihavy, perny; -en, dna, o
unaven, namahavy; - se nami-
hiam se, pricinuji se

truplo n. élo, mrtvola

triaski, a, o terstsky

tuj, @, e cizi; po-em po cizingé; -Cev,

. @, 0 cizinelv, ova, o; -ec, jea m.
cizinec

tukaj tu, zde

tvoj, a, e tvij

u
ubi-jam zabijim; u. se dru se; -jem,
-{3 zabiji; -ram ladim; hraji na
neéco
ubdy, @, 0 ubohy, chudy; -am s akk.
poslouchdm, jsem poslugen
uboren, rna, o chudobny, nuzny
ucen, éna, 0 udeny; -ec, nea m.
zdk; -Zdea [. uditelka; -{% m. uditel
uéiligée n. udilists
uctm koga kaj, ¢esa uéim nékoho
nédemu; . se kaj, desa ucéim se
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nééemu ; . Se 2z kaj udim se
nééim

ucitelj m. ucitel

uddn, a, 0 = vdan, a, o oddany

udarim udefim, uhodim; u. jo vy-
dém se, zamé&Fm kroky; . izza
cesq vyrazim, vysifiknu zpod né-
¢eho

udelé-Zenec, nea m. udastnik; -Zém
se ucastnim se

wdomacim se zdomdenim

ud¥t, a, o vpadly

uga-jom libim se, zamlouvdm se;
-njam tropim, kutim

uglasanm ladim

ugledam shlédnu, nziim, spatiim

ugoden, dna, o vhodny, priznivy

ugovarjam ¢inim ndmitky, odmlou-
vam

who, usésa n. ucho

wjemam se shoduji se, souhlasim

wkam vyskim

ukaz, dza m. rozkaz

ukazem, ukdzati rozkdzi

uklenem, witi = vklenem, niti
spoutdm

ukrenem, witi kaj usnesu se na né-
¢em, u¢inim opatfeni

ulrotim zkrotim

wlica f. ulice

ulnjal — uljnjak m. veelnik

umet-en, tha, o umély, umélecky;
-nék m. umélec

wmeven, vna, o0 srozumitelny,
chopitelny

umikam se ustupuji, couvim

wmisljam sz rozmyslim se

umolknem, witi umlknu

wmorim zavrazdim, zabiji

wimrem = wmijem, wmréti u-. ze-
mrua

po-

16
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unicim zni¢im

up m. nadéje, divéra; -am nadéji
se, doufim; -am se, si troufim si,
odvaZzuji se; -anje n. nadéje

upognem, it sehnu

upor-en, rna, 0 odbojny, povstaleeky,
butidsky; -wik m. odbojnik, po-
vstalee, butic

uprav prave

upraven, vha, 0 spravni

wura f. hodina; hodiny, hodinky

uradnik m. tGiednik

uren, urna, o hbity, rychly, kvapny

usedem, usesti se, usedel sednu si,
posadim se

usiljujem = vsiljujem, evdti vnu-
cujl

uslisim, uslésati vyslysim

usmil-im se koga swilnji se nad
nékym; -jen, a, 0 milosrdny

usmrtim usmrtim

usnj-dr, rj@ m. kozeluh; -én, a, o
kozeny

usoda f. osud

uspé-h m. Gspéch, zdar; -Sen, Sna,
0 Gspéiny, zdarny

ustanovim zastavim; zalozim

ustav-tm zastavim, zarazim; -ljam
zastavuji, zadrzuji

ustmeén, a, o usini

ustrahujem, ovdti zkrolim, premohu

ustrasim se leknu se

ustrelim vy-, zaslFelim

ustrezem, ustreci, ustregel vyhovim

ustvarim stvoiim

udesce n. usko

utecem, ulect, utekel uteku

utegnem, niti mam &as, mam kdy;
mohl byeh, moznd Ze jd

utesim potd3im, ukonejdim

ulithnem, witi utichnu, ztichnu

utocisée n. totiste

utonem, niti vtonu, utopim se

utrdim opevnim

utrudim unavim

uvedba f. zavedeni

wveljovljom uplatiuji

uit = e i, jiz

udenem, ugnati do uzkych vienu

uZijem, wZili uziji

uZivam kag uzivim, pozivim nédeho,
té8im se nécemu

v

v s akk, v, do; s lok. v

vab-ilo n. pozvani; -#m vibim; zvu;
-ljwv, tva, o vibivy, likavy

vadim cvidim

vajen, a, 0 ¢esa zvykly nécemu, na
néeco

vajin, @, 0 vis, vis dvou

val, @, % m. vina; -dyje n. viny,
vinobiti

var-éen, ¢na, 0 Setrny, spofivy;
-ovdnec, nea m. svéienec; -uh
m, strdzce; poruénik; —tjem, ovdti
varuji, stiehu

vas, ¢ f. ves, vesnice; -e = v sebe;
-ica f. vesnicka

vai-en, Fna, o dilezity; -nost f. di-
lezitost

vbog, a, 0 = ubdg, a, o ubohy, chudy

véast — véasih nékdy, obéas

véeraj viera

vdan, @, o oddany; -ost f. oddanost

veé vice; me v. jii ne; -ér m. veder;

sveli -ér Stedry veder; -érja f. ve-
defe; -érjam vedefim; -ina f. vét-
gina; -fnoma votsinou, ponejvice

ved é védomky; -em, vesti, vedel
vedu; -em se chovdm se; -no po-
rad, vzdy, std'e



veja f. vitev

vele = zeld velmi; -spostovdn, a, o
veleviZeny

velik-dn m. velikin, obr; -dmnstvo
n. velikdnstvi; -0 mnoho

vel-tm, éti dim, kézi; -jdm stojim,
mdm cenu; platim; -jd ndlezi, je
tfeba; fo -jd to stoji za to; to platf;
Jjaven, vna, o platny; -jdvnost
f. platnost

vem, védeti vim; v. za kaj vim
0 nécem

ven-dar prece, pres lo; -ec, nea m.
vénec; -omér v jednom kuse, po-
rad

ver-a f. vira, nibozenslvi; -fZica f.
retizek; -jdmem, -jéte komu, kaj
véFim nékomu, nécemu; -ngk m.
véifel; ~ijem, ovdti = -jdmem

ves, vsa, vse viecek, cely

vesél, a, o vesely, radostny; v. sem
desa jsem nédemu rad, t8&m se
z nééeho, na néco — -fm se desa;
-{ me (335i mne; -je n. veseli, ra-
dost; -je do cesa chut k né¢emu

vesten, tna, o svédomity

vesé, a, e demu znaly nédeho, zbshly
v nécem; -k m. znalee, odbornik

vet-er, tra m. vilr; -rec = -rc m.
vétrik

Vezitv m. Vesuv

vegem, vézaly vz

videm, vikati koga vykim nékomu

Vid m. Vit

vidim, videti vidim

vihdr, rja m. vichiice, boufe; -en,
rna, o boutlivy

vehttm, éti, it kaj mivim nééim

vijem, vité viji, vinu, svijim

vile f. plar, vidle

vin-ar, rja m. haléF; -ce n. vinecko;
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-0grad m. vinobrad, vinice; -ogrdj-
ski, @, o vinohradsky

vistm, éti visim

vis-lice f. plur. Sibenice; -0k, dka, 0
vysoky; -okordden, dna, o vysoce
urozeny

viSava f. vydina, vyska

vitez m. rytir

vkljub = kljub s dat. pres

vkup dohromady ; -e spolu

vladam vladnu

viecem, vleci, vlekel vleku, {dhnu

vleZem, vleci se, vlegel lehnu si

vljuden, dna, o vlidny

vloga f. vklad

VNOVIG znovu, zase

vod-ttelj m. videe = -wik; -nistvo
n. vedeni, viideovstvi; -stvo n. ve-
deni, Fizeni

vojak m. vojik, vojin

voj-ska f. vojsko; vilka; -skovédja
m. vojeviidee; -$¢idk m. vojin

vojvod-a m. vévoda; -ina f. vévod-
stvi

vol m. vil; -¢lec, lca m. voli¢; -ilen,
Ina, o volebni, volidsky; -ifev,
tve = -ftva f. volba; -ja f. vile;
drage -je ochotné, rdd; sem pri
-ji jsem ochoten; -ja me je mdm
vili, je mi libo; -jen, ljna, o
ochoten; -k m. vlk; -na f. vina

voscim preji

voz, @, (¢ m. viz; -gm vozim, jedu;
-im se vozim se, jezdim, jedu; -nik
m. vozka

vpijem, vpiti volim, Fvu

vpitje n. volani, fvani, kiik

vpliv m. vliv; -am mam vliv, pisobim

vprasam koga (akk.) kaj, cesa, za
kaj, po cem tiii se, ptim se né-
koho néco, na néco, po nédem
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vprasanje n. otizka

vprek veskrz

vprem, vpreli, vprl upru (odi)

vprezem, vpreti, vpregel v-, zaptihnu

vprifo s gen. za svédectvi, v pii-
tomnosti

vra-céam veacim, odplicim; -neec, nea
m. vranik

vrat, @, % m. krk; -@ n. plar. vrata,
dvéte, brana

vreda f. pytel

vred: s (#) —uvred spolu, zéroven s;

vreden, dna, o hoden, maje cenu;
imena v. stoji za Fec

vrem, vrett vru; vréjejo skupay
shihaji se

vreme, éna n. podasi

vwrh, @, ¢ m. vrchol, témé; po -u
nadavkem

vrh s gen. na vrcholu, na nejvys-
&im bodé, na lemeni

vri-skam vyskam; -skanje n. vy-
skani; -vam vtirdm, vnucuji

vrnem, niti vratim

vrodina f. vedro, horko

vrst, © f. = wvrsta f. vrslva, pofad,
potddek, fidek; za -j6 za sebou,
po sobé

vr$-tm odbyvim, provadim; -7 se
odbyvi se, sbihd se; -i¢, ¥¢a m.
vreholek

vrt m. zahrada; -ec, tcar m. zahradka;
-ndr, rja m. zahradnik; -nica L.
riize (zahradni)

v, ¢ f. provaz

vréem, vredi, vrgel vehu, hod'm, vy-
hodim, mrstim

vsqy aspon

vsak, a, o kazdy; -atéri, a, o ve-
gkeren; -dam kazdodenné&; -do
kazdy

vsedem, vseste se, vsedel, vsel sednu
si

vse-kako kazdym pidem, zpisobem;
“kdar vidy = -lej ; -vprek veskrz,
kifZz na kriz

vsiljenec, nca m. vetielec

vsiljujem, evdty vnucuji

vsled s gen. ndsledkem

vspenjamr se vzpindm se, ¢nim

vsta-jam vstivim; -wem, -é vslanu,
povstanu; -viém zastavim

vstopim vstoupim, vejdu

vsed vhod, libo

vétric s gen. vedle (soub&Zné)

vtakwem, niti stréim, zastréim

vttham se v kaj vmésuji se, pletn
se do nédeho

vtis m. dojem; -ek, ska m. vtisk,
viisténi, dojem

vtopim = utopim ulopim; pohiizim

VU — ven ven

vzajemnost f. vzijemnost

vaamem, vzeli vezmu

vebudim vzbudim

vedignem, nité zdvihnu

vadihmem, niti povzdechnu si
zdramam vzbudim, probudim

vekipevam kypim

| vzklijem, vekliti vzklicim, vypucim

veklik m. vykiik; -nem, niti vy-
k#iknu, zvoldm

vzlic = nawvzlic s dal. pres

venoZje n. upati

veprido = sprico — zaradi

vzrok m. pridina

VEWAM = UZIVAM

4

glviz, S i B,
za s gen. za; s akk. za, pro; § Bl
zabav-a f. zabava; -am se bavim se;



ljam dez koga ustdpadné mluvim
o ndkom, laji nékomu

zabodem, -bosti, -bodel za-, pro-
bodnu

zabredem, -bresti, -bredel zabrednu

zataram zadaruji

zale-njom za-, podindm; -tnik m.
zaddtednik, pivodce

zaénem, 2ac¢éti zaénu, podénu

zacudenje n. podiveni

zacu-dim se podivim se; -jem, -ti
zaslechnu

zadenem, zadeti prehodim pres ra-
meno; trefim, zavadim, stihnu

zaderem, zadreti vrazim, zasadim;
2. se vniknu, vjedu

zadeva !, zileitost

zadngi, a, e zadni, posledni

zadovolj-en, ljna, o spokojen; -nost
f. spokojenost

zadrega f. rozpaky

zadrhtim, éfi zatiesu se, zachvéji
se

zddruga f. spoledenstvo

zadriujem, evdti za-, zdrzuji

zagledam shlédnu, spaliim, uzfim

zago-rél, @, o osmahly; -tovilo n.
ujisténi; -védneZ m. fulpas

zahajam zachdzim, chodim

zahrblen, tna, o lstivy, potouchly

zahteva f. pozadavek; -m kaj zidam,
vy-, poZaduji nédeho

zahvaljujem, evdti koga za kaj,
2. se komu za kaj dékuji nékomu
za néco, diky vzddvam

zajec, jea m. zajic

zajamem, zajeti zajmu; vidhnu

zakaj? prod? z. pa? pro¢ pak ? z
nebot

zaklad, dda m. poklad; fond, zdklad

zaklét, @, 0 zaklety
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zatkon m. zakon; manZelstvi; ~od-
Jjen, jna, o zikonodirny

zakoten, tna, o odlehly, svéta vzda-
leny

zal, a, o hezky, krisny

| zalajom zastékdm

zalezem, -lesti pristihnu, polapim

zalivam zalévim

zaljubim se zamiluji se

zaloputnem, witi vratew bouchnu
dvermi, pfirazim dvére

zamahnem, witi zamivou

zamerim méam, pFicitdm za zlé; 2.
se komu urazim nékoho

zamolkel, kla, o tlumeny

zamotan, a, o zamolany, spletity

zamudim za-, zmeskdm

somenjam vyménim

zanapréj predem, na prizte

zanesem, -nesti, -nesel za-, do-,
vnesu

zanesljw, tva, o spolehlivy

zani-Cujem, evdti s akk. opovrhuji
nékym; -kovdmnje n. za-, popirdni

zanim-am se za kaj zajimim se
0 néeo; -, twa, 0 zajimavy

zanjka f. osidlo, oko

zaorim silnd zaznim, mohutné za-
zZvucim

zaostanem, -stati zistanu pozadu,
uvaznu

zapalim zapilim

zapecatim zapecetim

zapisem, -pisati za-, napisi

zapletem, -plesti, -pletel zapletu

zapodim zapudim, za-, rozeZenu g

zapojem, zapeti zapsji, zazpivim

zapommniém si zapamatuji si

2apoved f. prikaz, prikdzani

2apravim promarnim, ztratim

2apravljivec, vew m. marnotratnik
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zaprém, -préti, -pFl zavra

zapustim opustim, zistavim |

zaradi s gen, pro (pii¢inng), k vili; |
2. tega proto

zarana za rdna, ¢éasné rano

zarés zajisté, opravdu, skutednd

zaredim, -réfati vycenim zuby; 2.
se usklebim se, neslusné se zasméji

zar-ja f. zife; -obljen, @, o obrou-
beny; neokfesany: -udim, éti za-
rdim se

zase — za sebe za, pro sebe

zase-ben, bna, o soukromy; -da f.
ziloha, nastraha; -dem, -sti, -del
obsadim; -dem konja sednu, vy-
skoéim na k.

zaslisim, -slidati za-, vysleechnu

zaslu-gek, Zka m. vydelek; -Zenm,
#na, o zaslouzily; -Zim zaslouzim; |
vydélam |

zasmehujem, ovdti s akk, vysmivim |
se nékomu

zaspim, -spaté zaspim; usnu

zasramovalen, Ina, o hanlivy,
polupny

zastav-a f. prapor, korouhev; -ljam

zastavuji
zastonj zadarmo, marng, bezvysledns
zastopnik m. zistupce
zastor m. opona, zdelona
zastram s gen. stranu, co do; pro
zasujem, -suli zasuji, zasypu
zasuknem, wite ototim, obritim
zasijem, -siti za-, sesiji
zatégadelj = zatégavoljo k vili to-
'mu, proto
zatekam se utikim se
zatisnem, witi stisknu, zavru, za-
mhouiim
zatisje n. zatis
zald proto = zatorej

zatrepecem = zatrepetdm zachviji
se

zampa~m divéruji; sveiim; -nje n.
divéra

zavedam se jsem si védom, mdm
védomi

zave-tje n. tutulek; -za f.
ruceni; -2nék m. spojenec; -Zem,
-zati zavaii

zaviden, dna, o zivislivy

zavijem, -vili zavinu

zavod, dda m. ustav

zavoljo s gen. k vili, pro (pF{¢inné)

zavpijem, -piti vykriknu, zvoldm

zavrnem, niti koga od-, zamitnu;
odvélim

zavriem, -vrédi, ~vrgel zavrhnu, za-
pudim

zavzdihnem, nité vzdechnu

zaviijem, -#ité po-, uziji, snim

zazibljem = zazibam ukolébim

zadarim, 6l zazarim

zazeljéen, éna, o kyieny

zaZigam roziehdm, zapaluji

zbega-m pomatu; -nost f. pomatent,
zmalek

zberem, zbrati seberu, shromdzdim

zbezim, zbéZati uteku, prchnu

zbiram sbirdm, shromazduji; z. se
shromazduji se, schdzim se

zbirka f. shirka

zbliZanje n. shliZeni

zbog s gen. k vili, pro (pfidinné)

zbogom = 2z Bogom

#bo-jém, zbati se uleknu se; -lim,
éti ochuravim, onemocnim; -ljSam
zlepsim

zbor m. sbor; -nica f. snémovna;
-ovdnje n. schize

zdaj nyni; do z. potud, dosud

zdavnaj divno

zavazek,




zdeha se mi zivim

zdih m. vzdech; -djem, ovdti vzdy-
chdm

zdim, zdeti se zddm se; zdi se mi
kaj dobro do desa mim velikou
radost z nécéeho, zaklidim si na
nédem

gdirjam rozjedu se, odevildm

zdrav-je n. zdravi; -nik m. lékar

zdricim, zdricati odhréim, odjedu

2drobim rozdrobim, rozdrtim

slougeni,spojeni;-¢m sloucim, spojim

zebe me v kaj, zebsts, zeblo zebe
mé néeo, je mi zima na néco

zel-en, éna, o zeleny; -enjdd f. ze-
leii, zelenina; -je n. zeli; -nék m.
zelnidtd; -6 velmi, velice

zém-eljski, a, o pozemsky; -Ya f.
zemé; -ljepisen, sna, 0 zemépisny;
-ljisce n. pozemek

zet m, zet

zevam zivim

2go-daj zshy, éasng; -di se piihodi
se, stane se; -dovina f. dgjiny,
déjepis; -lé, -lj pouze, toliko; -raj
nahofe; -1fm, éf¢ s-, vyhofim;
-rnji, @, e hofeni, hofejsi

zgra-bim popadnu, pojmu; -dba f.
slavha

zgrudim se klesnu na zemi

zgubim = izgubim ztratim

zibel f. kolébka = -ka f.

zid, @, % m. zed; -am stavim, bu-
duji; -dr, rjo m. zednik; -éyje n.
zdivo, hradby

zijdm zeji, zevluji

zim-a f. zima; po -¢ v zimé; -ski,
@, 0 zimni

Zjutraj za jitra, rino

zlasdm zatahdm za vlasy
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zlasti obzvlisle
zlaté n. zlato
zlo-ba f. zlomyslnost; -inec, nca
m. zlo¢inec
emag-am koga zvitézim nad nikym,
pfemohu; -ovdlec, lea m, vitéz
ameljem, zmleti semelu
gmerjam s akk, laji, spilim nékomu
zZmerom = zmirom, zmiraj vidy,
stdle, porad

| #mes f. smés
zdruz-ba . = zdriZenje n. sdruZeni, |

zmesam zmisim, zmichdm, pomalu

2Ty, 2Mirom = zmerom

zZmorem, zmoci, zmogel z-, pre-
moha

zmota . omyl, blud, poblouzeni

2Znaddj m. povaha

zZnam znim, umim; -enje n. zna-
meni

2nan, @, 0 zZnimy; -ec, NCA m.
zndmy

#nesemn, znesti se, znesel nad kom
schladim si Zihu na nékom

Znotraj s gen. uvniti

20b m. zub; v 20bé do oci, do tvire

zona f. Gzas

zoper s akk. proti (nepritelsky)

zopet opét, zase

zorim, éli zraji

zovein, zvali nazyvam: z.
viam se, sluji, jmenuji se

zrak m. vzduch

zrastem, zrasti, srastel vzrostu, vy-
rostu

Zraven s gen. vedle

zrcalo n. zreadlo

zrel, a, o zraly

zZrem zifm

zunaj venku; s gen. mimo, vné

2uvm zouvam

zvelicar, rja m. spasitel

S¢ nazy-
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gvenim, 6ti zvudim, znim

zvest, @, 0 vérny; -0ba f. vérnost

zvez-a f. svaz, spojeni; -da f. hvéz-
da; -dica f. hvezdicka; -ek, zka
m. svazek, sesit

zuedem, 2vézati sviii

zuiSam zZvysim

zvitorepec, pea m. chytrak

zbon, @, d m. zvon; -ec, NC@ m.
zvonek; -im zvonim

2UUNG) = ZUN)

Z

Zal f. 7al; bohuzel; 2. mz je koga,
cesa, za koga, za kaj lito je mi
nékoho, nééeho; -gm urdzim; -tawv,
@, o prozlukly; -wjem, ovdti po
kom truchlim pro n¢koho, nad né-
kym i

Zarém planu, Ferfavim

Ze jiz, uz

gej-a f. Zzeh; -a me, #éjati Ziznim,
mam Zizen; -ew, jnua, 0 Zznivy

Zeléz-nica f. zeleznice, draha; -nwidnd,

a, 0 = -niski, a, o Zeleznicni;
-0 n. zelezo
Zel-im, été preji; -fa f. préni, Zd-

dost; -jen, lina o zidostivy

Zemlj-a f. houska; -ica f. housticka

Zenem, gnati Zenu

Zen-th — -in m. #enich; -ka [ Ze-
nugka

Zep m. kapsa

Zetev, tve f. = Zetva f. Zen, sklizei

Zimgam brinkim, hudu, hraji

g, a, 0 Zivy; -o silngé; -dhen, hna,
o zivy, dly; -d@l f. zvite; -dlica
f. zvitatko; -tm, €t Zziji; Bog le
-¢! at zijed! -fna f. dobytek;
-ljénje n. #ivot

Zlahta f. pribuzenstvo

glica 1. lzice

Zoga 1. mi¢; dogo bijem, biti mitem
hraji

Zrebe, éla n. hiihs

grebelj, blja m. hiebik

driev, tve f. = &riva f.

Fugam vyhrozuji

Zviggam hvizdim

Svrgolim, éti $veholim

Zertva, obét
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